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4 fee collection that follows is primarily the work of Mr. 

A. Rangaswami Sarasvati, B.A., University Research 
Student, working under me. As he had done some work in 
this line before obtaining the University studentship, he was 
set to make a systematic collection of all passages in both 
Telugu and Sanskrit literature, bearing upon the history of 
the Empire of Vijayanagar. His collection was found to be 
of considerable value and the Syndicate of the University of 
Madras sanctioned publication, by the University, of selected 
passages under my editorship. Of the historical value of 
references in literature generally Sir George Grierson says in 
a letter to me: “I cordially agree with you in the importance 
you attach to casual references in non-historical Indian litera- 
ture. These have too often been neglected by students, 
and they not uncommonly afford historical data which cannot 
be found elsewhere.” Several passages in the following col- 
lection offer very good illustration of this position. The 
extracts are taken from unpublished manuscripts in several 
cases, and in case of published work the works laid under 
contribution have so far been but very imperfectly exploited 
for the purpose. The introduction will give an idea of 
the salient features of this collection. The work of the 
student deserves commendation. 

The course of his work was much facilitated by the ready 
assistance that he always received from the Librarian and 
the staff of the Government Oriental Manuscripts Library. 
In the present stage of manuscripts cataloguing in this part 
of the country much has to be left for chance. A few of the 
most important among the works laid under contribution in 
the following selection are found to be in the libraries but not 
catalogued, While, therefore, the collection presented here 


al PREFACE 


may, from our present knowledge of manuscripts, be considered 
fairly exhaustive, it will not be surprising at all ifmany more 
come to light through the active work of the various search 
parties that are out at work from the Government Manu- 
scripts Library now. When practically the whole work was 
in type, the student lighted upon the work Sivatattvaratna- 
kara from which three excerpts, throwing new light upon the 
later history of Vijayanagar, are made. If other works like 
this should be forthcoming, it need not cause any surprise 
at all. 

In the work of selecting and editing, 1 had throughout 
the willing assistance of the student himself which rendered 
the work much less onerous to me than it would otherwise 
have been, It only remains to acknowledge the assistance 
rendered in proof-reading by the other Research student of 
mine, Mr. R. Satyanatha, p.a. (Hons.), and the excellent work 
of the Government Press in putting the matter through the 
press. Those interested in historical research will surely 
feel grateful to the Madras University Syndicate for their 
enlightened policy in promoting the publication of this work, 
which, let me hope, is but the beginning. of a long series 
to come. 


S. KRISHNASWAMT AYYANGAR. 


Mapras, 
6th February 19109. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Page 26, line 8.—Radjagambhiram: There was.a Rajagambhira 
Sambuvarayan with a date Saka 1180 (A. D. 1258). There is an 
inscription of his at Padaividu (S./Jns. IL 78). It was probably 
from him that Padaividu got this name either because he fortified 
the hill, or made it the citadel of his kingdom. There seems little 
doubt that this Padaividu in the Arni taluk is what the poetess had 
in mind. 

Page 27, line 28.—The Sultan of Madura killed by Kampa seems 
to be the fifth Sultan of Madura, Nasir-ud-din Damaghan Shah, 
on whose accession Ibn. Batura left Madura finally. There is only 
one coin of his available of A.H. 745, and that of his successor 
Adil Shah bears date A.H. 757. This seems to indicate an inter- 
regnum of about twelve years, and it is probable that Nasir-ud-din 
killed Bellala IV and put an end to the dynasty. For a full discus- 
sion see my forthcoming work “ Muhammadan Invasions of South 
India,” Lecture VI. ° 

Pages 35 and 38, line 38.—-Jyotishkudi: This is the place to which 
fugitives under Pillai Lokacharya took the Ranganatha image 
from Srirangam for safety, and where the Acharya died. The 
identification of this place depends upon the actual route taken 
by the party, as there are places of the name in ‘the vicinity 
of Alagar Tirumalai (Sundarachallam of the poet). Kalaiyarkoil 
seems to answer best as there was a Vishnu temple also in it, 
though at present it is only a Saiva centre. It had the reputation of 
having been an impregnable forest of Jyoti trees (Cardiospermum 
halicacabum) and had a fortress known to classical Tamil literature 
as Kanappér, which name figures among those of the strongholds 
taken by the Ceylon general in the war of succession for the 
Pandya throne in the sixties of the twelfth century. There is 
a Sodugudi about two miles from Hayankudi formerly a Dharma- 
sanam (charity-gift), but now a Muhammadan village in the Siva- 
ganga zamindari, about seven miles north of Paramagudi railway 
station. There is an obscure Brahman village of the name about 
ten miles from Alagar koil (Tirumalirumjolai), but there is nothing 
to recommend the place to these fugitives. For a fuller discussion, 
as the result of my own investigations of the locality, please refer 
to my forthcomming work quoted above. 

Page 88.--Manduva: This place is identified with Manve in 
certain places in the course of the book. This can be either of two 
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places: Mandu, the Mahammadan capital of Malva, at this period; 
or Manve between Raichur and Mudgal, near the north bank 
of the Tungabhadra in the Nizam’s Dominions. It was probably 
at this latter that the battle between Ramaraja Tirumala and the 
Adil Shah of the time took place in the reign of Vira-Narasimha 
Raya (p. 205). It is very likely that this place is referred to as 
Manava-durga in the campaigns of Narasa (pp. 106 and £08 R). 
The actual place referred to in any case will have to be settled by 
the context. 

Page 138.—Kembavi: This word means ‘red well,’ and Krishna 
Déva Raya says in the colophon to the fifth canto of his work 
Amuktamdalyada (p. 158) that it had walls ‘reaching up to the skies’ 
and he made the name real by filling the whole place with 
the blood of the Yavanas (Muhammadans) thereby indicating 
that he fought a great battle against the Muhammadans,. This 
achievement of his comes after his invasion of Orissa, where one 
would expect a reference to the battle of Raichur. Kemb§avi is not 
very far from Raichur according the late Dr. Fleet’s note in the 
Epigraphia Indica, volume XII, 291-2. It seems likely that Krishna 
refers by KembAvi to the battle generally spoken of as the battle 
of Raichur. 

Page 269, Extract 89.—Raghunatha claims in this passage credit 
for having invented a permanent arrangement of the steps for 
the vina by means of which any tune can be played upon the 
instrument without a special adjustment on each occasion. The 
credit of this invention is popularly given to one VenkatéSa Makhi, 
one of the sons of Govinda Dikshita, the family minister of this 
dynasty of Tanjore nayaks, on the authority apparently of 
Chaturdandiprakdsika of Venkatésa. That the vina had not this 
arrangement is clear from the following verse in the Manucharitram 
of Peddana, the Poet Laureate of Krishna Déva Raya. Peddana 
says in effect that the instrument left adjusted for the Raga ndtaz 
by the sleepy musician began automatically to play the tune, out 


of time, moved by the morning breeze, when the proper tune should 
have been Dés@tchi. 
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Possibly the Raja made the suggestion and the Pandit worked 
it up. 

Pages 334 and 335.—Vijayaraghava Nayaka of Tanjore is said to 
have constructed four forts apparently to guard his frontier, namely 
Pattukkotta, Atandagi, Rélataliand Tiruppatttr. Of these the first 
is undoubtedly the modern Pattukkotta ; the second is what is now 
called Aramtangi and the last is Tiruppattiir in the Ramndad district 
on the road to Madura from Trichinopoly. The third name seems to 
be miswritten for Kilanilai. I was able to trace an old road from 
Aramtangi to Tiruppattir for a little over a mile on either side of 
Kilanilai. Its old fort had seen much active war around it in the 
British campaigns against Chinnamarudu and Umayan. The error 
seems to have crept in owing to a copyist’s blunder, which is quite 
possible in regard to this name, written in Telugu. 


[W.8.—The following do not include what are errors in the originals themselves, 
several passages having been extracted from single MSS.] 


Page 26, line 22.—For ‘HA aad = ’ read AY aja — as , 
Page 52, line 11.--For* F@qeEeSA ? read *USlFIBESUAL ’ 
Page 59, line 6.—For ‘2X? yoaq ‘xoatn? 

Page 75, line 12—For ‘ @&*a’ read * Alea’ 

Page 81, line 16.—For ‘ 8&5’ read § BRS %’ 

Page 86, line 23.—For ‘ SOK BS ” read * Soe 25 580g 4 

Page 91, line 6.— For ‘ come’ read ‘ comes.’ 

Page 105, line 9.—For ° & 3% > read ‘ a Oo ; 

Page 106, last line-—For ‘ —2’read ‘ 08’ 

Page 109, line 4—For ° aml ” read ana d 

Page 111, line 12.—Read ‘ Leave out’ after ‘both the works.’ 
Page 131, line 33.—For ‘ Aravittivaru ’ read‘ Aravitivaru.’ 

Page 137, line 22—For *»&&’read « Poe 2 

Page 148, line 10.—For « X*3508’ read « APS SKB? 

Page 152, line 5—For * T[9ATAA: ? read * mapa Be! 

Page 155, line 11.—For ‘ aqqEltaa’ read * AqTelqat ’ 
Page 158, line 2.—For ‘ Raianatha’ read ‘ Rajanatha.’ 

Page 188; line 20.—For « B3-\&’ read « Bn ? 

Page 193, line 22.—For* asd ” read $ aHz1T : 
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Page 197, line U1.—For $ RATEATTEA read § HAATTEA ? 
¢ ¢ 

Page 200, line 17.— For : qza’ read § Te ; 

Page 205, line 21.—For ‘ brothers’ read ‘ the brothers’ 

Page 207, line 12.—For ¢ 88@°e > yead ¢ OSD es" 


Pages 225 and 226—Title For ‘ Narasabupaliyamu’ read‘ Narasa- 
bhipaliyamu.’ 


Page 228, line 15.—For ; afeaerray "read ‘ Wea waTay : 
Page 236, line 32.—For * @mv” read « = ae 
Page 241, line 1.—For ¢ %%te’ read ¢ HH ar sore < 


Page 258, line 21.—For ¢3®8’ read « Sioa’ 
[ — 


Page 265, line 34.—For ‘a st®om’ read ¢ FasDS ow’ 
Page 281, line 19.—For ° @ aHTaal > read ' VARA ’ 


Nore —On the genealogical table on page 254 please draw a line to indicate Raghu- 
natha’s queen Kalavati was the daughter of Vemparaja and Lakshmamba. 
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II.—The Saluva or Second Vijayanagar Dynasty. 
The Moon. 


| 
Budha. 
ie: 


Pururavas. 
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1 
Vankidéva, 


| 
Gunda I= Kamala Devi, 
| 


Gunda I Madiraja. Gauta Virahobala, Saluva Mangi. Savitri Mangi. 
Bomma. | 
i 
Gauta [] (one of six sons), 


| 
Gunda = Mallamba. Saluva Tippa = Harima, sister of 
| Dévaraya II (S, 1352—64). 
Parvataraja z 
i | (Saka 1378). Gopa (Saka 1352). 
Narasimha = Timma. aoe 
, orirangamba | | 
(S. 1378--1408). Tippa, author of the Timma, patron 
op le eee commentary on the of the Tamil 
j | Kavyalankara Satra poets Irattai- 
Not named; killed Immadi Nrsimha and Taladipika. yar and kala- 
by an agent called or Dharmaraya méghappulavar. 
Tymarasa as stated or Tammaya 
by Nuniz. Deéva (Saka 
I1414—1427). 


11]—The Tuluva or Third Vijayanagar Dynasty. 


Moon, 


| 
Budha. 


Turvasu. 


- Timma = Devaki. 


Isvara = Bukkama. 
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Narasa. Timma. 
| 
ee [ l 
By Tippampa. By Nagamamba, By Obamamba. 
| 
Viranarasimha. Krishna Déva Raya. ~Achyuta. Riven. 
Tirumala, Tirumalamba China Venkatadri. Sadasiva. 
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Rama Raya. 
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5 | 
Krishna. Pedda Timma. 
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VI.--The Keladi Dynasty. 


Basava = Basavamma,. 


| << 
Chauda, Bhadra, 


| | 
Sadasiva, Bhadra. 
| 


Chikka Sankanna Navaka, 


| 
Venkatappa Nayaka 
== Abhinava Viramba. « 


| 
Bhadrappa Nayaka 

\ 
Virabhadra Nayaka, 


Ramaraja Nayaka. y | | 
: Sivappa Nayaka. Venkatappa Nayaka, 
| 


Siddhappa Nayaka, 
| 


| | 
Bhadrappa Nayaka, Somasekhara Nayaka 
= Chennamamba. 


| 
Basavappa Nayaka. 
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SOURCES OF VIJAYANAGAR 
Poul hORY: 


INTRODUCTION. 


A HISTORY OF THE EMPIRE OF VIJAYANAGAR 
FROM ORIGINAL SOURCES. 


HE history of the empire of Vijayanagar, which till recently 
was as good as lost to us, was recovered through the efforts of 

Mr. R. Sewell, whose work in South Indian Archeology and Epi- 
graphy naturally gave him the qualifications to take up the work. 
He brought out his work “A Forgotten Empire’ of Vijayanagar 
early in 1900 based upon his previous knowledge of the antiquities 
of the Madras Presidency, and of the information he derived from 
two Portuguese chronicles which were unearthed in the archives of 
Lisbon, and which he translated and appended to his work. 
Excellent as the work was for the time, and for the sources and 
historical material at his disposal, it suffered from the neglect of 
the evidence available in various forms in literature which go a 
long way towards filling up the many gaps that Epigraphy leaves 
in respect of that history. These sources are collected together 
in the following pages and they will speak for themselves. A 
constructive study of these goes a long way in correcting the 
chronicles in many places, and conveys information which would 
make a fuller history of the Empire of Vijayanagar possible. It 
is these untapped sources only that are brought together in the 
following extracts from various works, Sanskrit and Telugu 
principally, which bear on the particular period. Many of these 
are taken from manuscripts and published works now out of print. 
Some of the passages extracted are taken from works which may 
be available, but not in a form that would be useful to students not, 
acquainted with Telugu. There is besides the advantage of these 
being brought together in a collection which otherwise it would be 
possible for one to get at only by voluminous reading. Each one 
of these extracts is provided with an English introduction which. 
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without pretending to be a literal translation of the passages, 
contains a faithful summary of the historical facts traceable in the 
extracts. 


I. KUMARA KAMPANA’S CONQUESTS. 


It would be useful in this introduction to draw attention to those 
salient features of the history of Vijayanagar which these extracts 
either bring to light for the first time or clear up from the mist that 
surrounded them in various ways. None of these throws any light 
upon the actual circumstances under which the empire was 
founded. But the first problem that suggested itself to the reader 
of the history of Vijayanagar, as we had hitherto known it, is what 
exactly was the political condition of the south, and how the 
southern states were gathered together under Vijayanagar. The 
extracts from the work ‘Kamparayacharitam’ or ‘Madhura 
Vijayam’ (since published in Trivandrum), by Gangadévi, wife of 
Kampana, throws the much needed light upon this dark spot. 
Various other works confirm what this single poem has to say 
regarding this matter. Of these latter, mention must be made of 
the Telugu Jaimini Bharatam, the Sanskrit works Saluva-abhyuda- 
yam and Rama-abhyudayam and the Vaishnava works on 
hagiology, the Prapannamrtam and Acharya Siktimuktavali. 
All these join in saying that Kumara Kampana, son of Bukka 
Raya, one of the five brothers who founded Vijayanagar, proceeded 
from his viceregal headquarters at Mulbagal into the Tonda- 
mandalam country, then under the rule of a dynasty of Sambuva 
Rayans who sprang into importance in the dismembered Chéla 
Empire. In this good work he was assisted by the Brahman 
general Gopana, and Saluva Mangu, the ancestor of the usurper 
Saluva Narasimha, the most distinguished of a body of dis- 
tinguished generals. These together swept the country clear of 
the Mussalman garrisons throughout the localities, killed the 
Muhammadan governor at Madura, and restored the temple of 
Srirangam to its former condition by repairing the damages that 
it had suffered in the series of Muhammadan raids that took place 
for well-nigh half a century. The idol of Ranganatha which has 


had along journey to various localities for safety was ultimately 
restored to its own home. 


Il. MADHAVA VIDYARANYA. 


The next group of extracts following bear upon the now some- 
what debated question of religious reconstruction at the time of the 
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foundation of this empire. A body of learned men with the two 
famous brothers, Madhavacharya and Sayana at their head, were 
at the instance of Bukka himself, set to work upon committing to 
writing various works and commentaries bearing upon the religion 
of the Vedas. The fact that Bukka asked Madhavacharya to set 
about this indicates the exalted position which the latter held at 
court. The date of death of Madhavacharya is now ascertained to 
be A.D. 1387 on epigraphical evidence, and he himself Says that 
he lived 85 years. So the period of his life is clearly A.D. 1302 to. 
1387. He must have been a ripe scholar of great reputation at the 
beginning of the empire of Vijayanagar, and that Bukka entrusted 
him with this extraordinary commission is only confirmatory of his 
great reputation for learning. Apart from all other considerations, 
it seems very likely that this was the man who is known to tradi- 
tion as Vidyaranya, notwithstanding the fact that this Madhava- 
charya is nowhere actually equated with the name ‘ Vidydranya.’ 
The confusion has arisen apparently from another minister and 
general of Bukka, who lived about the same time and is sometimes 
described as ‘the establisher of the path of the Upanishads.’ The 
two Madhavas were of different gotras and sitras as is clear from. 
the extracts. The actual difficulty is that the one seems to have 
been a Saiva, and the other an Advaitin. The designation 
‘establisher of the path of the Upanishads’, as applied to the 
second Madhava, seems deliberately intended to distinguish him 
from the other, who is described as the ‘ establisher of the path of 
the Védas.’ The former designation seems to be the result of an, 
effort to make rigid Saivism conform to the path of the Upanishads.. 
This Madhava was the son of Chaundappa, who has again been. 
confounded with the author of a Vaidic Work, Prayogaratnamala, 
a commentary on the Srauta Sitras. At the commencement of this 
work, which was written by him in the court of Bukka II, he says 
that he wrote the work at the request of Vidyaranya, and acknow!- 
edges that in the commentary he follows the snBuaCHION he 
derived from Vidydranya. The following six lines give a’ 
character to Vidyadranya which agrees point by point with the 
description of Madhavacharya, the brother of Sayana, we get from 


other extracts :— 


UAFIAATA ISAT ASTANA: | 
ATSAATST TA FATIT: II 


JoA 
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Aareiaersipar AAS AAT -| 
faaoaafasear aaeTs RATT: II 
stiasaaae: asada: | 
oqraeaeataed Hf AAPATAIATA RECT Il 


Thus it is clear that this Chaundappa, the minister of Bukka II, 
could not be the father of Madhavamantrin, a general of Bukka I, who 
died in A.D. 1384. This Madhavamantrin cannot be the Vidyaranya 
described in the terms quoted above. The very terms in which 
Chaundappa refers to Vidyaranya unmistakably indicate Madhava- 
charya, the brother of Sayana, to be the Vidyaranya of tradition. 


Ill OVERSEA TRADE OF VIJAYANAGAR. 


The end of the first dynasty of Vijayanagar was almost coeval 
with the coming of the Portuguese on the West Coast. While we 
have so much information about the internal organization of 
Vijayanagar, we have had absolutely no information about any 
organization which the empire had for its foreign trade. The 
Haravildsam of Srindatha, who enjoyed the patronage of Déva Raya 
Il and Sarvagnha Singama, has an interesting statement regarding 
another patron of his, Avachi Tippayya Setti of Nellore (Vikrama 
Simhapura). This Setti, to whom Srinatha dedicates his work, 
had his own ships and traded overseas on his own account. He 
imported horses from Ormuz, elephants from Ceylon, camphor from 
the Punjab, fine silks from China, various other articles from places 
which are not yet capable of identification. He enjoyed the 
monopoly for the supply of the articles in demand at the courts of 
Harihara II, Firdz-shah Bhamani and Kumiaragiri Reddi of Konda- 
vidu. The arrangement for provision and protection of private 
trade like this, detailed in Marco Polo and in the Motupalli in- 


scription of the Kakatiya king Ganapati, seems to have continued 
intact. 


IV. VIJAYANAGAR EXPANSION TOWARDS THE 
TELINGANA COAST. 


The next item of information calling for remark in this collec- 
tion is the existence of a Vijayanagar governorship at Vinikonda, 
a railway station south-west of Guntiir in latitude little beyond 16° 
and longitude 79° 30”. The translation of a kind of Sanskrit 
drama called ‘Prémabhiramam’ into Telugu under the name of 
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‘Kridabhiramam’ was made by one Vallabha Raya who calls him- 
self the Governor of Vinikonda. He gives a number of details 
about his ancestors who were all officers of distinction under the 
predecessors of Déva Raya II. He himself was the Governor of 
Vinikonda and enjoyed the revenues of certain villages as salary 
of the office. 

This seems the first instance of a governorship in this particular 
frontier under Vijayanagar. It was under Sultan Firoz of the 
Bhamani kingdom that the effective conquest of the territories of 
Warrangal was undertaken by the Bahmani Sultans. This vigor- 
ous policy was continued by his two successors, Sultans Ahmad 
and Allau-d-din. The transfer of capital from Gulburga to Bidar, 
otherwise called Ahamadabad-Bidar, seems to have been done 
with the same object. Allau-d-din’s wars against his Muhamma- 
dan neighbours of Khandesh and Malwa and sometimes even of 
Gujarat, almost undid the work of his predecessors in the east. 
When he felt himself free to adopt a vigorous policy in the east, 
he found the work too much for him single-handed, and he had to 
call in the assistance of Orissa, now coming into prominence under 
Kapilé$vara Gajapati. This alliance it was that gave possession 
of the Telingana coast tothe monarch of Orissa while the Bah- 
mani Sultans themselves had to remain content with that part of 
Warrangal which was within the eastern frontier of the present 
Nizam’s dominions. This advance of Orissa accounts for the loss 
of the influence of the Reddi chiefs who regarded themselves 

“politically independent of all suzerain authority. 


V. THE SUCCESSORS OF DEVA RAYA II AND THE 
ADVANCE OF ORISSA TOWARDS THE SOUTH. 


With the death of Déva Raya Il a dark half-century sets in and 
all the information we had hitherto of this period was based on-a 
few inscriptions and the confused accounts in the Portuguese 
chronicles, which only contributed to make the confusion worse 
confounded. An interesting extract from a contemporary Sanskrit 
drama called the ‘Gangadasapratapavilasam ’, of which we have 
so far only the rather full abstract of Professor Eggeling in Part 7 
(No. 1610) of Sanskrit Manuscripts in the India Office Library, 
throws the much needed light upon this dark point. . So far as is 
known at present this is the only work which gives a specific 
reference to a joint invasion of Vijayanagar by the Bahmani Sultan 
and the Gajapati king of Orissa. The death of the great mon- 
arch was taken advantage of by these two rulers to carry their 
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expansion southwards, Orissa aleme the Teliegane ceast and Me 
Babmani Sultan over the rest of the frentier ef Vilayanagan The 
invasion was obviously beaten af as the extract says. and Mali. 
Kirfuma, the son of Deva Riya, succeeded te the theame. Bist the 
danger from Orissa continued to be real and it had very Impertast 
comsequences. The aggressiveness ef Orissa KB Vem 2 the chin 
made in behalf of the Galapativ ef @ saceessft! advance by then as 
far as Kanchi, in a drammtic romance called “Kanji Kaveri Poti” 
hk s this successful aggression on the part of Orissa that gave the 
eccasion for Saluva Narasimha te build ue bis pewer and wk 
mately te occupy the impertal threme. 


VL VIRUPAKSHA’S SUCCESSION—A USURPATION 

Whe succeeded Malithirjuns after his comparatively chert nal. 
and what exactly was the mature ef the successien, have been 
problems for which an answer seemed tll ktely impesitle 
attempt. Ore of the extracts given fram the ‘Prapennimetam” 
read im the light of the SrNgillam plates inscription (gublitied as 
am appendix te my article on Viripdishe If of Viiavanagar in the 
Bhandiriker Commemoration Velume) from which aa extract & 
also given, makes & quite clear now that Vitt@disha usereed the 
throme. He succeeded his elder brother by setting aside bik tw 
nephews of whom we have bod 2 few inscriptiers all aleng, 
There is the further information iz the extract that either em the 
occasion of the usurpation, ar more prebably 2 ttle ter be pen 
petrated 2 massacre of all these near enough te him t St ua 
counterclaim, 2 very faint glimmering of which we find im the 
Portuguese chronicles themselves. It is this usurpation that must 
have compelled Stleva Narasimha to decide upem usuming the 
empire. and given hin the necessary moral suppert ef the ether 
chieftains of the empire. There 8 2 stetement im the extract 
which is worth noting here: Virapdisha im gratitade fer the 
raising of tee ghosts that affficted him, as the result ef the deve 
tional reading of the Rimiyara im bis behalf by Ear Namsimha- 
chiry2, changed bis sign-manual from Sct Virtedishe ef Sik 
dynasty te *Sirama “which may partially explain the appearance 
of this sign-manual in some of the ter inscriptiess, 


VIL SOMADEVA RAJA— THE CAPTURER OF 
THE SEVEN FORTS * 


>There is js.oce interesting extract from a prafessedliy histeckcal 


work known zs ‘Rimarifiyamu’ of which am edition was Roued © 
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by Dr. Oppert though the book has been for some time out of print. 
A number of historical passages are extracted in the course of this 
collection as the historical matter in it has not been properly 
exploited till now. The extract under reference here relates to the 
period of the first dynasty, and refers to the ancestor of the 
famous brothers who lost the battle of Talikota. He is called 
Sémadéva Raja and was the fifth ancestor of Araviti Bukka who 
was one of the officers of Saluva Narasimha and the great-grand- 
father of Rama Raya who fell in the battle of Talikota. This 
Somadéva among his many achievements is said to have fought 
against the Muhammadan ruler Muhammad and taken him prisoner. 
{tis he that is credited with the capture of seven forts rhetorically 
described as having been taken in a day. The importance of this 
consists in the explanation that this provides for certain ex- 
pressions occurring in epigraphical records the meaning of which 
has been much misunderstood. The capture of the seven forts isa 
fact, and perhaps the capture was made in one campaign. The 
campaign was in all probability against Muhammad Shah I, 
Bahmani. 


Vil. SALUVA NARASIMHA. 


The next following group of extracts all relate to Saluva Nara- 
simha and throw considerable light upon the course of Saluva 
Narasimha’s rise in the Empire of Vijayanagar. The chief place 
is to be given to the yet unpublished work ‘Saluva-abhyudayam ’ 
of which so far only one manuscript is available, which is itself in 
a condition hardly suitable for publication. This throws much 
needed light upon this dark period of Vijayanagar history, and 
gives a clear idea of the circumstances that led to Saluva Nara- 
simha’s usurpation. We already referred to a joint invasion of 
Vijayanagar by the Bahmani Sultan and KapiléSvara Gajapati of 
Orissa, immediately after the death of Déva Raya Il. That seems 
to have been the beginning of the southward march of the 
Gajapati ruler who had won the mastery over the Telingana coast. 
Though beaten off from the walls of Vijayanagar by Mallikarjuna, 
the successor of Déva Raya II, the Gajapatis extended their con- 
quests southwards. When Saluva Narasimha appears on the 
scene, we find the Gajapati already in effective possession of the 
Nellore district, giving his boasted advance upon Kanchi, a 
historical foundation. The whole of the region between Kanchi 
and Rajahmundri was in the possession of the Orissa monarch and 
Saluva Narasimha’s first service to the empire was the beating 
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back of this enemy right up to Rajahmundri where the Bahmani 
Sultan, Muhammad, found him strongly entrenched in one of his 
campaigns. As the ‘Burhan-i-Ma’sir’ puts it, when.the army 
arrived in the neighbourhood of the fortress of Rajahmundri, 
“they saw an immense city, and on the farther side of the river 
the infidel Narasimha Raya with 700,000 cursed infantry, 8,500 
elephants like mountains of iron, had taken his stand. On this 
side of the river he had dug a deep ditch, on the edge of which he 
had built a wall like the rampart of Alexander, and filled it with 
cannon and guns, and all the apparatus of war.” The date of this 
is 1474-5. This position of Saluva Narasimha makes it clear 
that his operations against the Gajapati were crowned with 
success. It is not likely that he made any further advance into 
the Gajapati’s territory proper. During the same period of time 
he also brought under his influence several of the provinces of the 
empire in the middle and in the west, without his action being 
called in question from headquarters, or meeting with serious 
opposition from the governors themselves. Such a state of things 
is a sure indication of the unpopularity of the imperial head- 

quarters as the extract from the Prapannamrtam, regarding . 
Viripaksha, shows. He began with his ancestral Chandragiri, 
took possession of Udayagiri, which was the headquarters of an 
early viceroyalty, and a number of other possessions up to the 
frontier of the Godavari. He is then said in these extracts to have 
mastered possession of Penukonda, Kongu, Dharapuram, Gingi. 
His inscriptions are found scattered across the region extending 
from Chandragiri to Nagamangala, not far from Seringapatam. 
The usurpation merely completes this gradual acquisition of power 
and position. For further information relating to this dark period 
reference may be made to my ‘A Little Known Chapter of 
Vijayanagar History.’ 


IX. NARASA NAYAKA. 


Among the distinguished generals who were the companions of 
Saluva Narasimha in all his early campaigns that ultimately led 
him to the empire, there figured four men most prominently; they 
are Araviti Bukka and his son Rama, and Igvara Nayaka and his 
son Narasa. All these four distinguished themselves in the 
campaigns of Narasimha against the last great Bahmani Sultan 
Muhammad of Bidar. The youngest of all the four probably was 
Narasa, and he is certainly the most distinguished among those 
that served Saluva Narasimha. Narasa had his baptism of fire in 
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a battle against the Sultan of Bidar referred to in Telugu works, as 
Bedanda-Kota where the brunt of the fighting on the side of 
Vijayanagar appears to have fallen on his father Ivara. In 
various works, both Sanskrit and Telugu, which describe the 
campaigns in which he played any part, the general order 
observed seems to be that adopted in the Sanskrit work called 
Varadambika-Parinayam compiled in honour of Achyuta Raya’s 
_marriage with Varadamba or Varadambika. The poem seems the 
earliest composed among the works dedicated to Achyuta Raya, 
as it stops short soon after the birth of his son, whereas the 
Achyuta-Raya-abhyudayam begins with his coronation, when 
that son was anointed in the Yauva-Rajya (heir apparentcy) at the 
same time. This authority may be followed as being the nearest 
to Narasa, among the works that describe his early career. After 
the affair against the Sultan of Bidar, he is said to have carried on 
the campaign against the Telugu country. This was very likely 
in the company of Sdluva Narasimha against the Gajapati of 
Kalinga and the Bahmani Sultan in the north. Then he is said to 
have gone to the south against the Chdla country. It may be that 
in this part of the campaign as well he accompanied his master, 
but there are specific achievements ascribed to him in this 
campaign which are not mentioned in the various accounts relating 
to Saluva Narasimha. He is said to have marched against 
Madura, defeated the Chola, perhaps killed a Pandya, who is 
called Manabhisha in one, and simply Marava in another. He is 
then said to have marched northwards to Seringapatam where he 
defeated the Heuna, governor or general, at the place, and took 
possession of the island, having constructed a bridge, when the 
_river wus in floods, to cross it. He is then said to have marched 
westwards from there through a few places which are not identi- 
fiable, to Gokarna on the West Coast. His having gone to 
Ramésvaram might have been in the company of Saluva Nara- 
simha or by himself alone. According to the order of campaigns 
set forth in this account he must have been on the banks of the 
Godavari in 1475 with his master. It may be thenthat he marched 
southwards in the company of his master. The circumstances 
necessitating a campaign against Madura must then have arisen, 
and he must have been deputed on that commission. 

Since the campaign of Kumara Kampana, Madura seems to 
have been at least nominally under the empire. The two famous 
brothers Lakkanna and Madanna were respectively governors of 
Madura and the Chola country under Déva Raya Il. The former 
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had for his sphere of office ‘the Lordship of the Southern Ocean’ 
along with the governorship of Madura when he was promoted 
from the middle division, Déva Raya’s brother-in-law Sdluva 
Tippa taking his place there. What happened in the Pandya 
country after Lakkanna left Madura to go to headquarters is not 
quite clear. There are inscriptions of a few chieftains whose 
titles were Vanadi Rayar and their inscriptions range from A.D. 
1453 to 1476 or thereabouts. In all likelihood the province of 
Madura was organized by Lakkanna, and these Bana chieftains 
whose original homes should have been in the North Arcot district 
were put in charge of various localities as sub-governors under 
him. They perhaps attempted to make themselves indepen- 
dent when the troubles in the empire assumed great dimensions 
under Viripaksha. It may be something like this that called for 
the active intervention of the imperial general Narasa Nayaka. 
There is another alternative possible; it may be that the Pandyas, 
who had practically retired into the Tinnevelly district by now, 
attempted to regain their former position in the Madura district. 
This would account for the defeat ofthe Pandya king Manabhisha 
as some of the inscriptions state. Wehavea Manabharana among 
the Pandyans whose descendants were associated with Tenkasi, 
a city founded by one of them. What provision he made for carry- 
ing onthe administration of Madura after he left, we have no 
means of knowing. But obviously there was no trouble in that 
frontier till we come to late in the reign of Krishnadéva Raya. 
After the progress through Seringapatam to Gokarnam, is described 
in some detail, the campaign against Suratrana (Sultan) at a place 
called in Sanskrit Manavadurga (Manvi in the territory of Bijapur). 
This seems to be a campaign against the Adil Shah of Bijapur. 
This is the last warlike achievement of Narasa after which he is 
said to have entered Vijayanagar. This is in all probability the 
campaign undertaken by Narasa as Regent against Yusuf Adil 
Shah immediately after the death of Saluva Narasimha in A.D. 
1493. Even inscriptions do not seem to mention any campaign in 
which he took part after this year. Narasa’s warlike life seems to 
begin in the fifties of the 15th century and takes him through ail 
the campaigns of his master Saluva Narasimha, and one great 
campaign which included Madura, Seringapatam and the West 
Coast by himself alone, before we come to his last war as Regent 
of Vijayanagar. While the details are abundant, we have as yet 
no means of arranging them in any chronological order with 
absolute certainty, so far as this particular portion is concerned. 


INTRODUCTION © - il 
X. KRISHNADEVA RAYA. 


The next group of extracts bear upon the reign of the greatest 
ruler of Vijayanagar, Krishnadéva Raya. His rule made cuch an 
impression upon the people that his name is handed down in tradi- 
tion as ‘the king.’ There is no need to discuss the extracts in 
detail in this introduction as the matter is fully treated in mv 
published paper on this subject. It would be enough to point out 
here that these together correct in many essential particulars the 
Portuguese chronicles on which Mr. Sewell mainly relied for his 
account of this great monarch. One extract from the ‘ Parijatapa- 
haranam’ makes the relation clear between the rebellion of 
Ganga Raja of Ummattir and the capture of Sivasamudram. The 
hitherto not well exploited ‘Krishna Raya Vijayam’ and the 
“Rayava chakamu’ throw much light upon the actual cause of 
Krishna Raya’s campaign against Orissa. What is more, the 
statement in the Praboddha Chandrodaya Vyakhya of Nadindla 
Gopa, a nephew of Krishna’s chief minister Saluva Timma, makes 
it absolutely certain that Krishna Deva did marry the Gajapati 
Pratapa Rudra’s daughter, a marriage on which some doubts were 
cast, not altogether without reason. The fact that the other two 
queens figure prominently in some of the records of the reign, 
while the Orissa princess figures nowhere, lends colour to the 
tradition that she was neglected. Wecannot at this distance of 
time say why. The five stanzas ascribed to her are included in 
this collection for whatever historical value they may have. All 
that is said in the Portuguese chronicles of the last ten years of 
the reign of Krishna Déva Raya, it is to be regretted, we have no 
means of checking from literary sources, though the large number 
of inscriptions of this monarch makes it clear that the chroniclers 
had not access to unimpeachable sources of information. Krishna 
Raya was a great patron of letters and himself somewhat of a 
voluminous writer. There are only two works of his, however, that 
have come down to us, the Telugu Amuktamalyada and the Sans- 
krit drama ‘Jambavati Kalyanam’, from both of which short 


extracts are given. 


XI. ACHYUTA. 


With the death of Krishna Raya we come upon a period which 
is anything but clear to the historian. Krishna died in 1530 and 
was succeeded by his surviving brother Achyuta. According to 
the Achyuta-Raya-abhyudayam he succeeded without any trouble 
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and had himself anointed at Tirupati, quite close to Chandragiri, 
where he was at thetime. His uterine brother Ranga seems to 
have died by this time, leaving a son who later on ascended the 
throne as Sadagiva. Achyuta himself had been a married man for 
some time, and had a son old enough to be installed as Yuva Raja 
on the occasion of his coronation, His name is given in the manu- 
script part of the work referred to above, as Venkata. Though 
Nuniz was a contemporary of Achyuta and was actually in Vijaya- 
nagar in Achyuta’s reign, what he has to say of this reign is so 
utterly confused that it is difficult to say whether any reliance can 
be placed on his account at aJl. According to the Achyuta-Raya- 
abhyudayam, Achyuta was anything but a coward. The first 
affair to draw his attention was a rebellion in the middle of the | 
empire. A certain governor who seems to have attained to rank 
and influence in the reign of Krishna Déva Raya rose in rebellion. 
This person seeins to have enjoyed the title of Saluva Nayaka and 
is described by the name Vira Narasimha Raya. Heis described 
in one of his records as the son of a Taluva Kulaindan Bhattar, and 
seems to have gone by the familiar name of Sellappa (the pet one 
or the dear one) Sanskritised in the above work as Chéllappa. 
Achyuta marched against him soon after his coronation. Why 
Vira Narasimha revolted and why he fled for protection to the 
Travancore country, and when actually the rebellion took place, 
are matters which it would be of the utmost importance to 
definitely settle in the history of this transaction. All that the 
poem says is that this Chéllappa, the Governor of the Chola 
country, created trouble, and when he was defeated in the field, 
fled for protection to the Travancore country (Tiruvadi Rajyam). 
A Pandya seems to have carried the complaint to Achyuta who 
himself marched at the head of his army on this mission to Sri- 
rangam. While in camp there his brother-in-law volunteered to go 
forward and carry the enterprise to a successful conclusion if 
Achyuta would only consent to give him the commission. This 
brother-in-law Salaka Raju Timma Raju marched to the Tiruvadi 
country, defeated the king who gave asylum to the rebel and 
returned to Srirangam, bringing as prisoners Vira Narasimha 
and the Tiruvadi Raja himself. This is the transaction as it is 
described in the Sanskrit epic under reference. 

The epigraphical records of Vira Narasimha range between 
1510 and 1528, and he seems to have been one of the trusted officers 
of Krishna-déva-Raya occupying a very high and responsible 
position in the heart of the empire. Why he should have taken a 
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sudden fancy to revolt, and flee for protection to Travancore after 
being defeated in the field, does not appear anywhere. Tradition, 
as embodied in the Mackenzie records, says that during the last 
years of Krishna’s reign, one of the foremost of his generals was 
governing in the Pandya country, having gradually dispossessed 
the titular Pandyan of his territory. The dispossessed Pandyan is 
said to have carried a complaint to Krishna-déva-Raya himself that 
Nagama Nayaka, who was sent to help him against his Chola rival 
Vira Sékhara, had by slow steps superseded him in authority, 
. making the Pandya kingdom his own. Krishna then called for 
volunteers to go on this expedition, from among the most valiant of 
his generals, and Nagama’s young son Visvanatha volunteered his 
services to go and defeat his father, and bring the head of the rebel 
to the king. Having obtained the commission, the story goes on 
to say, Visvanatha defeated his father and returned to the capital 
bringing Nagama as prisoner with him. If this embodies correct 
tradition, and if Achyuta Raya’s invasion at the request of a 
Pandya king took place immediately after his coronation, it is 
likely that Vira Narasimha’s revolt has some connexion with 
Nagama’s disobedience. The truth seems to be, both Nagama 
and Vira Narasimha were masterful men who carried on their 
administration in a thorough-going fashion, making encroach- 
ments upon the sovereigns of the localities still left with petty 
possessions of proud kingdoms, showing by their acts a tendency 
to set up kingdoms if the headquarters showed weakness. If 
Krishna sent a punitive expedition against Nagama in Madura 
near the close of his reign, he might have sent a similar one against 
the rebel Vira Narasimha Raya as well. It was probably an 
expedition like that which defeated the powerful governor who fled 
for safety tothe Travancore country. He could not, however, be 
allowed to remain there to work further mischief, and Achyuta’s 
expedition might have been in continuation of what Krishna Raya 
began. ; 

While it seems very probable that the last years of king 
Krishna were troubled with these rebellions which the great 
monarch manfully struggled to bring under control with considera- 
ble success, the invasion of Achyuta after Krishna’s death and the 
restoration of the Pandyan monarch which the poem records, seem 
apparently to go against the foundation of the Nayakship of 
Madura by Visvanatha. Visvanatha is generally recognized as the 
founder of the Nayak kingdom of Madura, and Nelson, when he 
wrote the Manual of the Madura country, found the most convenient 
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time for this achievement of Viévanatha in A.D. 1559. Whatever 
excuse Nelson might have had for doing so, those that have followed 
him blindly had some material before them to consider whether 
this dating of Nelson could be reconciled with the facts which 
have since become accessible. Without going intoa full discus- 
sion of the matter, we might state it here that Nagama was an 
officer of reputation in Vijayanagar already in the days of 
Saluva Narasimha. There are inscriptions (No. 318 of 1909, 
Madras Epig. Col.) that make him the foremost. general of the 
time. He must have been a very old man under Krishna, and 
~the description which tradition gives of him as embodied in 
the various records agrees with this position of his, as we make 
out from his inscriptions. Visvanatha was appointed governor 
in succession to his father according to the same tradition. 
If this were true what is his position in relation to Achyuta and 
what actually did happen to him as a result of Achyuta’s invasion 
of the Pandya and Travancore country? What again was his 
position in the period intervening Achyuta’s invasion and the end 
of the period of Rama Raja Vittala’s activity in that part of the 
country ? We shall consider these questions later. Returning to 
Achyuta, he set forward to his capital from Srirangam, and went 
to Seringapatam on the way. Starting from there again, he 
marched across his territory to Raichur. Raichur seems by now to 
have passed into the hands of the Adil Shah and Achyuta had to lay 
siege toit. The poem, Achyuta-Raya-abhyudayam, gives him credit 
for a victory, and ascribes to the Adil Shah an abject submission. 
This statement of the poem finds support in an inscription (No. 47 
of 1900), dated A.D. 1534, according to which Achyuta Raya made 
a grant for the merit of -his-mother, while encamped on the banks 
of the Krishna river. So far then Achyuta shows himself quite a 
worthy successor of king Krishna-déva-Raya. Some change 
obviously comes over him now, and the rest of his reign is one of 
interna] trouble and confusion, if we are to take the account of 
Nuniz and Ferishta which alone are the sources of information 
available to us. 

About this time it is quite likely that the two brothers-in-law 
both of them called Tirumala, distinguished Pedda (elder) and 
Pinna (younger) sons of Salaka Raju, and brothers of the Queen 
Varadamba, seem to have become prominent in the administration 
of the empire. It is the advent of these officers to high position at 
court that seems to have carried with it the seed of all the trouble. 
All that we are able to see from the traditions that have come down 
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to us is that these brothers concentrated all power in their hands 
and created for themselves a powerful. opposition which centred 
round the family of the late monarch Krishna. The two queens of 
the late monarch appear to have been yet alive, and wielded some 
influence at court. Achyuta’s nephew Sadagiva seems to have had 
their support. These queens had each one a daughter according to 
these accounts, who were married respectively to Rama Raja and 
Tirumala, two among the three famous brothers who fought the 
battle of Talikota. These last belong to an influential family 
themselves, were sons-in-law of the late great king and hada 
counter-claimant to the throne under their influence. Thus there 
were all the necessary elements for internecine quarrels ready to 
hand. If Achyuta continued personally to exercise his authority 
vigorously as he did in the first years of his reign, he might have 
kept these disturbing elements under control. Whether he actually 
did so is very doubtful from the glimpses that we are able to get of 
the latter half of his reign. Both Nuniz and Ferishta record an 
invasion of Vijayanagar itself by the Adil Shah. If that could be 
taken for a fact, that is certain evidence of disaffection on the part 
of the three brothers, the cause of which could only be the abdi- 
cation of all direct authority by Achyuta Raya himself and the 
unpopularity of his brothers-in-law in the exercise of that authority. 
More than that it would be difficult to say from the material at our 
disposal. In all probability these brothers had to bide their time 
till Achyuta should die. - Achyuta’s son naturally succeeded, his 
uncles continuing to exercise all real authority. Among them the 
elder who appears to have been the one more directly implicated, 
got rid of his nephew by assassination. That was the signal’ for 
the brothers to throw off the mask, put their own candidate Sada- 
Siva on the throne and carry on the administration in their turn for 
Sadagiva. Finding himself unequal to the three brothers, the elder 
Tirumala who is described as a mad man, invited his Muhammadan 
neighbours to his assistance. According to the annals of Handé 
Anantapura, the three brothers overpowered the mad man first, and 
killed him, and marched forward to meet the allied Sultans of 
Ahmadnagar, Bidar and Golkonda. Having defeated them in the 
field the brothers returned to headquarters and installed Sadasiva 


duly as the Emperor. 
XII. SADASIVA AND RAMA. 


The whole group of extracts relating to these two fall into three 
divisions, not in the arrangement of order or chronology, but in 
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respect of their subject matter. One group of them refers to Rama 
Raya’s wars against Salakam Timma Raju, the brother-in-law of 
Achyuta, and the installing of Sadasiva on the throne. Our author- 
ities only mention, as usual without date, that Rama Raya and his 
brothers retired to Gutti (Gooty) out of dissatisfaction with the 
management of affairs at headquarters by Salakam Timma. Adoni, 
Gooty, Penukonda, Gandikota, Kandanol (Kurnool) were the districts 
where they found the most support. Having gathered such forces 
as they were able to raise in these districts which seem to have 
been all along their special charge, they marched upon Vijaya- 
nagar, defeated Timma Raju outside the capital, and entering the 
city installed Sadasiva on the throne of Vijayanagar. 

That done, they had to march forward to meet the allied armies 
of Ahmadnagar, Bidar and Golkonda, and beat them back from 
the territories of Vijayanagar to which they had marched, as was 
stated in the previous section, on the invitation of Timma the Mad. 
This is the beginning of a series of wars with the Muhammadans, a 
number of which are described in some detail, both in the ‘Rama 
rajiyamu’ and the other works from which extracts are made. 
‘The three brothers Rama, Tirumala and Venkata, the four sons of 
the first, two sons of the next and at least two nephews of these 
brothers, all of these figure in the various engagements against one 
or other or all of these Sultans in combination. The localities 
mentioned are all of them either on the northern frontier of 
Vijayanagar or within the territories of these Sultans. Though by 
themselves their historical value may not be very much, they are of 
very great value read in combination with Ferishta for this period. 
It is hardly necessary to go into a detailed investigation in this 
introduction. 

The only other matter of importance calling for notice here is 
the expedition sent out under Rama Raju Vittala and Tirumala 
(usually known Chinna Timma) tothe south. The two leaders were 
first cousins of Rama Raja and are said in the contemporary 
sources to have marched successfully across the Chdla and the 
Pandya countries into Travancore. They are given credit for 
having set up a pillar of victory on the Tamraparni and even to 
have sent out an invasion to Ceylon. These documents do fot 
enlighten us as to what exactly was the important cause that called 
for this imposing expedition within a decade of the more or less 
similar expedition undertaken at the beginning of the reign of 
Achyuta Raya. It is possible to suggest two causes of vital import- 
ance to the Empire. The accession of Sadad$iva tothe throne 
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coincided almost with the extraordinarily successful effort of the 
sovereign of Travancore, Udaya Martanda Varman to extend his 
dominion across the peninsula. He had established himself so far 
successfully in the south that he held Kayal on the fishery coast 
in his possession and appointed a viceroy. This hemmed in the 
Pandya feudatories of the Empire, who, since the advent of the 
Vijayanagar authority in the south, had retired to the western parts 
of the Tinnevelly district and had broken up into five compara- 
tively petty chieftaincies. Imperial intervention might have been 
called for in their behalf. The next cause is the politically dis- 
integrating activity of the Portuguese government and the mission- 
aries on the pearl fishery coast, the industrious inhabitants of 
which were being converted to Christianity in large numbers under 
pressure of circumstances, which conversion appears to have been 
held to imply a transfer of political allegiance to the Portuguese. 
The expedition must have been somewhat thorough-going in its 
operations. The conquest and the organization of the territory 
under a vigorous and more satisfactory administration required the 
presence of these princes of the Empire for more than ten years in 
the far south. 

During the interval between the death of Krishna Déva Raya, 
just before which we already stated the foundation was laid of the 
Nayakship of Madura under Visvanatha, and the termination of 
office of Pinna Timma, what exactly was the position of Visvanatha 
and his successor does not appear to be specifically defined any- 
where in the available sources. The course of this dark period of 
history seems to have run somewhat as follows in respect of the 
foundation of the dynasty of the Nayakas of Madura. Inscriptions 
up to A.D. 1528 (Saka 1450) show that Vira Narasimha Raya held 
the position of governor of the south. He must have revolted soon 
after, being defeated and turned out of the country in consequence. 
As he found asylum in Travancore Achyuta Raya had to undertake 
a war against that country. We have already pointed out that in 
all probability Nagama Nayaka had been sent to Madura before 
this, and had made an attempt tosecure himself there, with a view 
ultimately to attain to independence. He was defeated by his son 
Vigvanatha who in turn was appointed Governorof Madura. This 
dignity of the Governorship of Madura for Visvanatha Nayaka 
could not have carried with it the freedom of action that the 
greater governors or viceroys enjoyed. If Visvanatha was a gover- 
nor he must have played a very subordinate part in Salaka Raju 
Timma’s campaign in Travancore. He must have played the same 
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part in the still greater campaign carried on by Rama R4ju Vittala 
and his brother in the same region. What is more, during the period 
of little more than a decade when Chinna Timma was actively 
organizing the province of Madura, Visvanatha must have played 
the same subordinate réle. His son Kumara Krishnappa it is likely 
bore his own share in these campaigns as his name is mentioned 
in inscriptions (417 of 1905, Mad. Epi. Rep.). Thus while on the one 
side the comparatively subordinate position of Vi$Svanatha is made 
clear, the great probability of Visvanatha having been governor of 
Madura during this period is also established. This position of 
his, finds confirmation in a few inscriptions which mention his 
name specifically as Visvanatha Nayaka, son of Nagama Nayaka, 
of dates A.D. 1535 and 1560 (113 of 1908, Mad. Epi. Rep.; Sewell’s 
Lists of Antiquities, I, 200, Anniytir). The conclusion seems there- 
fore warranted that the foundation of the Nayakship of Madura 
under Visvanatha has to go back to a date at least a quarter of a 
century earlier, may be about thirty. years. The date A.D. 1559 
given by Nelson may have now to be definitely abandoned. 

The extracts under this head give a number of details in regard 
to the campaigns of Rama Raya against the Muhammadans which 
ultimately brought about the epoch-making battle of Talikota. It 
would be far too elaborate to deal with this matter in this intro- 
duction. It would be enough for our purpose to say here that in 
the battle of Talikota, all the three brothers Rama, Tirumala and 
Venkatadri fought. Rama was undoubtedly killed, and Tirumala 
lost one of his eyes which Cesar Frederick has noted. This detail 
is referred to very cleverly in a verse-extract in Telugu which 
addresses the king saying “ You are God Siva himself when you 
sit along with your wife and you are Sukracharya seated alone, 
being in either case the ‘all knowing’ (Sarvagiia)”. The point of 
the joke consists in this. The comparison is totwo people who 
are all-wise, which is the compliment the author obviously in- 
tended to pay. Siva and his wife constitute one body with the 
ordinary two eyes and the third eye in the forehead peculiar to 
Siva, Tirumala having only one eye and his wife two. Sukra 
was blinded of one eye when he attempted to prevent Mahdabali 
from gifting away the three feet of earth prayed for by the dwarf 
Vishnu. 


XIII. TIRUMALA AND THE EMPIRE. 


It was the next brother of Rama that succeeded him in the 
administration, Sadasiva continuing to be the ruler in name. 
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Tirumala was as much of a scholar as a general. He seems to 
have removed the capital definitely from Vijayanagar to Penu- 
konda, where he had to withstand an attack by the Muhammadans 
whom, according to these authorities, he succeeded in ultimately 
beating off. He was able to hand down the empire intact, though 
in so doing he appears unwittingly to have sowed the seed of its 
dismemberment. Of his four sons, three were alive, the eldest of 
whom Sriranga succeeded him in the Empire, Sadasiva being no 
more. The next son Rama was appointed to the Viceroyalty of 
Seringapatam and the last Venkatapati was given charge of 
Madura and the other viceroyalties with headquarters at Chandra- 
girl. Sriranga had like his father to stand a siege in Penukonda 
by the Sultan of Golconda, possibly with the assistance of one or 
more of his brother Sultans. In the course of the wars connected 
with this, he was defeated, and he fella prisoner into the hands 
of the Muhammadans. In consequence of this misfortune, the 
Muhammadans were able to gain effective possession of the 
territory north of Penukonda. This happened about the year 
1579-80. One of the consequences of this misfortune was the 
second change of capital from Penukonda, this time to Chandra- 
giri. The general course of history following this war is that 
Sriranga died in 1586 leaving no children. Rama seems to have 
died in Seringapatam a little before Sriranga, leaving two sons, 
the elder of whom was still too young to take his place. So the 
empire became united under Venkatapati whoruled from 1586 to 
1614 from Chandragiri as his capital. Tirumala, his young nephew 
of Seringapatam was sent to put down a rebellion in Madura, who 
rewarded his uncle’s confidence by practical defection to the 
enemy with whom he came to an understanding and retired to his 
viceroyalty of Seringapatam, where he tried toset up independ- 
ently. This defection met its reward about the year 1610, when 
he fell ill of a serious disease. One of the smaller chieftains under 
the viceroyalty, Raja Wodeyar of Mysore, laid siege to Seringa- 
patam and captured it. He got himself confirmed in the possession 
of the viceroyalty by a grant that he obtained from Venkatapati 
Raya, the Emperor, in A.D. 1612. This was the first pyoy nice 
effectively lost to the empire through defection. _Venkatapati 
seems energetically to have asserted his authority over the 
southern provinces till his death in 1614 when he was succeeded 
by an adopted son of his, Sriranga, generally known aS Chikka 
Riya. . fase vs 
2-A 


20 SOURCES OF VIJAYANAGAR HISTORY 


XIV. SRIRANGA IL. 


This was the second son of Rama, and the younger brother of 
the Viceroy of Seringapatam. He seems to have been adopted for 
succession by Venkatapati and thus became heir to the empire 
with consequences tragic in the extreme. One of the queens of 
Venkatapati pretended to have a son who was a lad probably old 
enough to succeed, but perhaps Venkatapati was aware of the 
truth and adopted the course that he did. The Ramarajiyamu 
which is circumstantial in regard to the other queens of Venkata- 
pati, does not give the parentage of one of them who goes 
by the name Venkatamma. It is just possible that she was the 
queen designated Bayamma by Barrados, as any lady could be 
called Bayamma in Telugu. The accession of this ill-fated 
Sriranga II at once threw the empire into two hostile sections, one 
loyalist and the other traitor to the empire. It is hardly necessary 
to repeat the story of the massacre of the royal family at the 
instance of one Jagga Raya, either the brother-in-law or the 
father-in-law of the late king Venkatapati. One child out of the 
royal family, by name Rama, was smuggled out before the massacre 
at the instance of the loyalist Yachama Nayaka, the founder of the 
Venkatagiri family. Practically all the other chieftains of the 
empire ranged themselves on the side of the traitor with the 
exception of the Nayaka of Tanjore. Yachama had to fight single 
handed against Jagga Raya and his confederates, and was able to 
beat a successful retreat with the prince in his possession to the 
Court of Tanjore, where after his arrival and having regard to the 
forthcoming war, the old Nayaka Achyuta abdicated in favour of 
his son Raghunatha. Raghunatha assumed power, and having 
disposed of his other enemies such as the cruel Solaga, who had 
his stronghold on an island at the mouth of the Coleroon, and the 
Feringhis of Ceylon (Portuguese) who took possession of Jaffna, was 
ready to meet his enemies marching rapidly to Srirangam to effect 
a junction with the Nayak of Madura before advancing upon 
Tanjore. Information came to Raghunatha that they had cut open 
the Grand Anicut and were awaiting perhaps to cross the river to 
effect the junction. Raghunatha marched at once, met the enemy 
at Topir (now Tohir) not far from the Grand Anicut, and defeated 
them completely. The traitor Jagga Raya fell in battle and the 
imperial fugitive was raised to the throne as Rama IL. 


XV. LAST DAYS OF THE EMPIRE. 
We have already stated, in the section immediately preceding, 
that with the exception of Yachama Nayaka and his cousins, and 
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Raghunatha Nayaka of Tanjore, all the more important chieftains 
of the empire had banded themselves together on the side of the 
traitor Jagga Raya. Though the battle actually went against 
Jagga who fell in the course of the engagement, the empire 
did not return to its normal condition. A. series of campaigns 
were required to defeat the several enemies, and a number 
of actions took place between the loyalist chieftains and one 
or other of the confederates. The Muhammadans on the 
northern frontier did not fail to take advantage of the bad 
plight of the empire, and kept constantly harassing the northern 
frontiers of it. Even Venkatapati Raya himself in his last 
days found his position in Chandragiri dangerous. This might 
have been the cause that led to Chenna, the brother-in-law 
of Yachama Nayaka, going to war with Linga of Vélir. Chenna 
took possession of the fort in behalf of his master. Vélair seems 
thenceforward to have become the actual capital of the Vijayana- 
gar Empire. Some of Chenna’s sons attained to considerable 
distinction; one of them Venkata distinguished himself in the 
wars against the Nayakas of Gingi and constructed a tank in the 
North Arcot district, which he named Chenna Sdgaram after his 
father. Another of his brothers Anka was a literary man, in 
addition to being perhaps a warrior also. One of his works has 
come down to us, ‘Ushaparinayam’ by name. This gives us the 
interesting piece of information that the town of Madras was built 
by a half-brother of his, Ayyappa, who interposed this town 
between the Portuguese at Mylapore and the Dutch at Pulikat 
(Pralaya Kaveri) to prevent their constant quarrels on this bound- 
ary. He called the town Chennapatna in the name of his father. 
This Ayyappa lived on to make another exhibition of his loyalty 
in behalf of Rama’s successor Sriranga in a battle at Erode where 
a confederacy of Chokkanatha of Madura, the general of the 
Tanjore Nayak, this Ayyappa and one of the officers even of Bija- 
pur supported the claim of Sriranga against Mysore. Ayyappa 
fell in this battle. Sriranga had therefore to betake himself to the 
only other chieftain of the empire who was willing to help him, 
and that was the usurper Sivappa Nayaka of Ikkéri. Sivappa 
Nayaka had already rendered valuable service by compelling the 
enemies of Sriranga to raise the siege of Vellore which was the 
imperial capital at the time, and led an invasion in the name of 
Sriranga against Chikka Déva Raya of Mysore. He was defeated 
at Hassan, and Sakkarepatna, and the result of this war was the 
extension of the Mysore boundary up to these places. Sriranga 
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passes out of the scene unknown after this particular incident. 
The only other incident which might be said to belong to the 
history of Vijayanagar Empire is an invasion of the Mysore terri- 
tories by Kodanda Rama, a nephew of this Sriranga, the last scion 
of the imperial family of Vijayanagar sofar known. He defeated 
in battle the army of the Raja of Mysore, at a place called Asana 
(Hassan) in Mysore. It was to him that the work Rama-rajiyamu 
or Narapativijayamu was dedicated. 

By this time, after a series of invasions both by Bijapur and by 
Golkonda, a considerable portion of what was Vijayanagar had 
passed into the hands of the Muhammadans. The southern inva- 
sions of these Bijapur Sultans were entrusted to Shaji, Sivaji’s 
father, and Venkaji or Ekoji, Sivaji’s brother. It is well known 
that both Gingi and Tanjore fell into the hands of the Mahrattas. 
The Mysore general who is said to have been defeated by Kodan- 
darama at Hassan was one by name Dalavay Kumdarayya. He 
laid siege to Trichinopoly according to the Mackenzie MSS. and 
was defeated and driven into Mysore by the Mahratta armies of 
Sivaji and Ekoji of Gingi. By the time that Mysore had estab- 
lished itself firmly as an independent kingdom, the Vijayanagar 
Empire had passed out of existence. With the purchase of 
Bangalore from Ekoji by Chikka Déva Raya in 1687-8, the modern 
Mysore State comes into existence, the only part of the Empire 
of Vijayanagar which might lay claim to continue the traditions of 
Hindu rule. 


XVI. CONCLUSION. 


Besides the obvious value of these extracts to the historian of 
Vijayanagar, they throw considerable light upon the position of 
various subordinate families of the empire. It will be clear from 
them even to a casual reader that the imperial family and the 
subordinate chieftains alike, were patrons of literature both Sans- 
krit and Telugu. It is their extraordinarily liberal patronage of 
letters that gave a special stimulus to the development of later 
Sanskrit culture. It is hardly necessary to go into more detai} in 
this introduction. The publication of this collection would, it is 
to be hoped, exhibit the Vijayanagar Empire in its proper Setting 
in respect of its character and significance in the history of 
Hindu India. 
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| 
KAMPARAYACHARITAM OF GANGA DEVI. 


This very important historical poem was written by Ganga 
Dévi, one of the wives of Kamparaya, the son of the Emperor 
Bukka. It describes the achievements of her husband Kamparaya 
and narrates the history of his expedition to the south. Canto I of 
the book contains, after the usual invocation, a short description ot 
the capital city of Vijayanagar on the banks of the Tungabhadra 
with its suburb containing the temple of Viripaksha. Bukka was 
its ruler and he had several wives of whom Dépdayi was the 
favourite. Canto Il. Bukka had by his wife Dépayi three sons, 
Kampana, Sangama and Kampana, the younger. Canto _ III. 
When the prince Kampana grew up to manhood his father Bukka 
advised him on the duties of royal princes and pointed out to him 
the work that lay before him. He asked Kampana to march 
against the Tundira country (Tondamandalam) and after defeating 
its ruler Champaradya to reduce Kanchi. After subduing the 
several “forest chiefs” (Vanyarajas, Tam. Kadavar) he was 
directed to proceed against the king of the Turushkas who had his 
headquarters at Madura. Kampana after this exhortation returned 
home having resolved on leading the expedition to the south. 
Canto IV. Kampa started upon his expedition to the south. He 
crossed the country of Karnata in five or six days and reached the 
town of Kantakdnana (Ver. Mulvay or Mulbagal). Thence he 
started against Champa, crossed the Kshiratarangini (Palar) and 
made his camp at Virinchipuram. There the forces of the Dramida 
(Tamil) King (Champa Raya) opposed him. The forces of Champa 
Raya were defeated and fled for safety to their citadel, Rajagam- 
bhiram (? Padaividu). Kamparaya proceeded against that place 
also and laid siege tothe fort. When pressed hard Champa sallied 
out of the fort sword in hand and there was a duel between him 
and Kampana. In the duel Champa was killed and Kamparaya 
proceeded to the town of Kanchi and stationed his forces there. 
Canto V. Kampana stayed in the town of Marakata (Virinchi- 
puram), and spent the rainy and winter seasons there. Canto VI 
describes the life of Kampana in camp, Canto VII describes some 
conversation between the prince and his consort Ganga, the 
authoress of the book, but the narrative is there broken as the 
portion of the manuscript at this point is lost. Canto VII. A 
goddess appears before the prince Kampana and after describing 
to him the disastrous consequences of the Mussalman invasions 


24 SOURCES OF VIJAYANAGAR HISTORY 


of the south and the sad plight of the southern country and its 
temples, exhorts him to extirpate the invaders and restore the 
country to its ancient glory, presenting him at the same time with 
a divine sword. Kamparaya then proceeded against Madura and, 
in a battle, killed the Sultan ruling in the place. He then made 
grants to several temples. 


Here the manuscript breaks off. 
Canto I. : 
AKAMA AAP eAM ATTA: | 
amt sft wnat Ua seas: 
qT faa fastarisra aeqz: | 
uaa 3a: Beat Haare It 
Gaara asad AAT | 
qRaHieal aay WaT AFARAT II 
aaa aT Cat adH saarisrat | 
HANTS MT ARASH II 
qatar aera Fat aan: | 
qatar geese aadl tl 
aaa sty aa AqSTey: | 
qatar frre aarattaatiieott 
Canto II. 
aaa TAA Aes | 
AAS AIAIT HIST BIS YAMS: 1 
APP ATTGA: ARNE AHS | 
gaara a e4aail AHA BI FATS 
ATHARATGTA A GATS TA TPAC | 
aaa FATA waa Vaaaaa aA UI 
AUATASHTT © www 
apt ech’ 3 | 
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wyTaaas: TATA RT: 
qq ga facqia: sreareaeaea: | 
Wa Fa FEM: gaa: 

AR areas cHreia 

Canto III. 

azaqeeua yities: amaaity waaete 
TABAATT ATIATT Ta ai ea iSAey I 
THAIS HaPSaaa: MALIA EITHATAM HAT | 
mania aqaiaars: afaiadiar ae gtifia 
AUS FIT TERR Mada TAT: | 
fAMWQtal QTAATA: PI VARS aAzeearas: II 
SAMA SS serory faaeacteaTs UAT: | 
aaisraaae fadiadt wean frase A 
saifraiart avat aTeqeTat aTeTaTTLAT 
PITMAN AAA TRISaeT Ala Wear: 
qaieereo AAs: wenfaTearaaaraaTtta: | 
german Saal frssardt wat: aaazz 


Canto IV. 2 us : 
AyHtg Fels: H4lSyal At: | 


sfaeaegtast asa azar Il 
ay agaamte: wate apet: | 
MTA AIG: PH AT VENT II 
aaasaaid FAT AAS: | 
arin STH Head | 
qyaaagieena: efieaeisott | 
PAT AAA RA AMHHSIATATT Il 
aatraStaraaSa gages ts | 
fataanereaieqagTa sea | 


THE MASTER'S COLLEGE LIBRARY 
eANTA CLARITA, CA 91321 
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ay aaa TSURASTTIT | 
qdipaleniaipl saa sa WRT Ut 
aadSaTae TART AAA 
syeieaehale aeaeataqad: 

qa: BT TRY HANA HE: | 
ela aaa alareezaeP 

aa aeagtiaa ata friaeat 7g: | 
HIS UAT Aorasss aay | 
aaa: FaTHTTTT wa: 
AUNT WHR AISA WaT Il 
aseaadey are) Faqasaq | 
PATNA FATT STANT BiaAT: II 
Sarniaedipa Seam afar: | 
wean ae aint GeRsTay | 
WaTerAaTS: Aefae Faiz I 
Tasaqwais faoeteaiial | 
srraeiraianrd Farag 
PEMA TT saa: | 
qeaigeed 2a: aieaveareaq 
SeaaaaTeGeay BET ITAT THT 
satis: Wad aad 
HY at UE Ae: PTyWAA: | 
HHUA AAR II 

wi aga saquia Aaa etait 
sarRe TPIT TAT AAAI 


* 
Rares Tartar: asansraq 
diet Maitaais warsgegie yAVEHq 


* This inscription does not appear so far to have been noticed. 
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Canto V. 
AA AAMAS Wea qraHga wiaAese | 
lartaateataeaiaaneaay STAT IAT TATHSA | 
Canto VII. 
ay Hausa Safar Baaeeq, aaafaaHy: | 
aaaea(- raat Bat seanyarhareqea 
PHT KAUAI FAVA TASAT | 
FACT AAMAYAL AAATMSaAd BIST Il 
gia araiaaaated zeae qadiqearasa | 
aT aAUAQIAAA ALANIS ATA 
Canto VIII. 
wee we ww MTT TTAATAA 1 
ayaa aia etaeraAaa aii: | 
uaaseheeianiaa wrap ParIaeeg: A 
2 2. TMA aadqos faaeataaeag | 
farareaat=szaral waded TARA ATT: 1 
GUAMaHAS A YSHt CHEAT AIAS TA | 
STATS Hea yIaaas satel I 
HAUT WIEN: AAA FagelaarawaT | 
qyaHarA Bao eat RIEATT | 
afaga fareqdeadiar aaesatua starsat: | 
HEV TSH AIT HUAGT HA II 
AAAMeATIAMTA: ATS FTAA IAB AST: | 
agaist fariana: afaneiaaep fea: | 
mata faleaga aSareahoSd aHHe PST | 
qftaarnate HSK TASTSIS WITTY II 
TMTAMTIA TAL MAA ATTIT seed 
Ragen TRAM: For TAT: AHS I 
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uftaera ceqaraaeg caTHISTATT STAHL | 
WTR HA Fad AIH stay II 
eases alftay gtaravaaia TEA TATA | 
eqq aa agafeaaiia faraeat TaaFag IAT UI 


* & * * 


gaia aay wagia Praaatia yaaa: | 
qaaististat aIAHS favasiaraaiea TIA 
sHAAASAMIAATT Sahat JB ASA | 
qeareg ultsdaois gael agai aeaga 1 
afreatiar aa: weal fata aaeaT =ad AAA 
ded Baaiaaaed araracsaiacpeqaes: |i 

* % * Ed 
gia at faas aad aaa waned aaa | 
ATT IT HHT: MATA PATA WATS IITA | 


: ‘ . 
ITA TATA TIAA FaaAWTAg | 
FATA TMA (ATAU: CISATAATAATA I 
apie TAANSTTIASA AAaIATE TAT: | 
qaaay waza faatet wom: GarFasts | 
HUAANS TATA: ATAVISA AAV || 
* BS *% % 

TDAUSIANSU ASTI AHT BSL | 
UNAS HIT SeIA TAAMTASAAN: Ul 
AMAA ATFATSAL: TANIA TALS | 
PSSA IHGA SANA ATT ATT | 
AAUATS AIAG ACAVTAMAT . «| 


* 
s s s s ° es a se Ly Ly e ll 


* These passages were extracted from the copy in the Madras Government Orien- 
tal Manuscripts Library. The work has since been published in Trivandrum by Pundit 
V. Srinivasa Sastri of the Travancore Archeological Department.’ 
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JAIMINI BHARATAMU, ASVAMEDHAPARVAMU, 
[By Pillalamarri Pinavirabhadra.] 


This work is dedicated to Saluva Narasimha, the first king of 
the Second Vijayanagar or Saluva dynasty. In the introduction it 
gives some information about the ancestors of Saluva Narasimha 
of whom the chief was Saluva Mangu. During the reign of the 
Emperor Bukka he was one of the generals that took part in the 
expedition to the South under Kampana Udayar, the son of Bukka 
and his Minister Gopanarya. The expedition was directed against 
the chief, Sambuva-raya and the Muhammadans who were then 
masters of the Madura and Trichinopoly districts. In this extract 
he is said to have defeated the Sultan of the south and given his 
territory to Sambuva-raya, to have established Sambuva-raya on 
his throne, to have established the God of Srirangam in his temple 
and made a present to it of 60,000 Madas (of gold) and to have 
killed the Sultan of Madura in battle. 


Canto I 30. SS. BASOHOHBMOK{S-D WSHE- Hoge¥ HoGreSR> 
Bice BOHR Ara ceo MSBl-_Qxrrsaseasor- 
MoS ES DD Mowsaosinceo wm SolMraH'QO SS 
BSHDO DOOD WSC SDON SH CHE“ WD |B 300 THOS C AHEM. 


31. F. MSoeH> MST B-H 

Dor NOMCHOY OD WHO ays 
WY TG SC K 

By Samo ean dh SMe95Gz Fo VowmHH. 
HdSsmereSSco WSS GaGD 
§"DHD) SON T°AHNsED By 

Wr STrAgSOeOHy TOS TAN 
TP wrSS DOSDMCBcTro B 
[BSOKD P| KORoNAHANCS SO 
SreEO BHM 5,8 S OR 
SHADOWS Trea DSO Ns5vd, 
wWePahtodSow sXxB8 ee o 


Qe 


32: 
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R. KD S S08 Bee BoKowneg 

HeBQNKNSODNS MOD Deon c(S°O 

SH [DISK WHSONS CB By 

TPIT POW SMT VOM AHC SOM. 
sel Tay DIC MON ANH VON | HMO 

BORD CrP rssa, 

BF 5-5 SSSI C Corry HO 

TS SScN & Heo Ks Sar rsBHoan. 
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SALUVABHYUDAYAM. 
[By Rajanatha Dindima.] 

This historical poem describing the achievements of Sadluva 
Narasimha who became Vijayanagar Emperor, and his ancestors, 
was written by his court poet Rajanatha Dindima. It gives import- 
ant information about Sdluva Mangu. His expeditions against the 
chief Sambuva-raya and the Sultan of Madura are described, and 
the several titles which he took as a result of his achievements 
and which his descendents assumed after him, are explained. His 
munificence to the temple of Srirangam, as the gift of 1,000 
Salagramas and the presenting of eight villages to represent the 
eight syllables of the Ashtakshara, is described at length. All 
this took place during Kampana Udayar’s invasion of the Chola 
and Pandya countries in the reign of Bukka, in which Sadluva 
Mangu took a leading part as a general. 


Canto I. 
amvaMsITS Faealawatsits wi¥Fa: eu 
FMISMNATAUMFM Fz FTAA: FART: | 
WHISK ad: TAA: TATA AGATA: M2 3 Ul 
ATITAA SAZSAT Menara glade | 
AMAT AAT TA: MAT ATSAMF SAT: 123 
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AQAA ANIAAMS AAAS: | 
aaa iaearaseay UACATAITAagISAT | 84 II 


~ 


ACTTTAMATTA: . . . ARATGAMTFTA: | 


os 


SAAT AA PBUAMS WSaTisyTy HITTG Ise il 


LN 
x 


MASAI TACT eaTITAARAZe1Sa) (2) 
TENTS TAAAATTATACATTAT | Be 
Meaaenstiastaa asians | 
WaAATT - . . Taq VafeaneaBaaialas ve 
qaleattaagas aa AA PTAA: | 
HERHANRACIA TN ATT Se... . ase Hh eau 
AISI ATARAY HEMRPMSACaMea | 
ASEM LIAM TAL AMITABAA HSA: | oH 
qSFAIMAAISAR ACSATSRAIMAAT (2) 
Haass aasaay Aqsa Ta aaa 148 Ul 
FTAAMUAT NATAL TATA AGATA: | 

AMAA SIMA SANTS BITAATT |] 42 
HAMMAR TAA TAAATAATLT | 
AAAMANAA BAAS TSA THATS yA | 43 Ul 
aeaagearadera SA aTAAaa Fray | 
HEH FAATSTS AAKARMIS IT ATE |] 4 11 
area. . aaaay ABMERTITAgATEA | 
safest: AeIRaiT eS VA: Il 44 I 
ASAE TH ATAATAATwAT: | 
ANFAATAAMARA ALFA THOTATAT: 4 & I 
HAIN TS PASSION ARAUTATATA SAAT Ul 
AM ATTA AMAAH STAM IA TATA, 

eadia: ASAI HST WAS AAA | 
ayeaeaetareaara Saftararaea 

ediga rarer aera yeaa: Il 
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RAMABHYUDAYA. 
[By Saluva Narasimha.] 


This poem narrating the story of the Ramayana is said to have 
been written by the Vijayanagar king Saluva Narasimha of the 
second dynasty. As is usual, in the beginning of the first canto 
the author gives some information about his family and ancestors. 
The descent of the family is traced from the moon, and after a few 
mythological names the name of a chief Gunda is given. His 
capital was at Kalyana. He proceeded from his capital against a 
fort called Ramadurga ruled by a Sabara (forest) King and 
captured it. Gunda had six sons, Gunda, Madiraja, Virahobala, 
Gautama, Saluva Mangi and Savitri Mangi; of these Saluva Mangi 
was a friend of Kampa-raya (the prince Kampana, the son of the 
emperor Bukka) and in order to help him, accompanied him 
on his expedition to the south. After defeating Champuraya he 
proceeded against the Southern Sultan who had his headquarters 
at Madura. There was fought a hard battle between Saluva 
Mangi and the Southern Sultan in which the latter lost his life. 
The victor after erecting a pillar of victory on the banks of the 
Tamraparni proceeded north to the temple of Srirangam. There 
he is said to have made extensive grants to the god the most 


important being the gift of a thousand sdlagramas and eight 
villages. 


* AVATAANS CATO: | 
WSFA MSTA AF LAAFA: || 
TPSTATT RAPIST ATO: | 
SITTERS IAT TIS Yaa II 
FARRER TIA: 
FATEATAS ASATAMTAA I 
THARP TQAATTATITM | 
VARTA AMAS WIFHMAF aT: UI 


* For this extract I am obliged to M.R.Ry \ 
tis M.R.Ry. Rao Bahadur K. V. Ranga i 
Ayyangar Avargal of Trivandrum for having obtained the extract for me fr ae 
library of the Maharaja of Travancore. Bataes: 


“ll 20... . RAMABHYUDAYA 


AAS AASSATAY | 
difaaramaaray sea 1zeAeaa: || 
aqs firey aaetiniaeaesyh: 
faaEirs graataaeqatagaz: | 
AMUZISa ASAE ATTTAT | 
TASTARAP SATIS Il 
FAA AT AVTAAS SATA | 
TOSSA ASA ATASTAA I 

. aeaaliataig Salazeastt 
Asineeealsatysarerys: I 
 IGIEGCIC IUCR CIC IC aif 
Sea FRIAR! II 
asses Far(egrra | 
Ae TATIATAAA TRA li 
AAT ATS AMAA AAA ATA 
qasa] AAANGAZ IAS TOU II 
ABMATANTAG STAG | 
TAA GAIAF TIT AAT? | 
AGAIMTATA TATA | 
FAVA AFAT AAA AAT A 
qatar ay AMAT ABaTeaT AST AA | 
aA AS ea: AAATSA: II 
AST STAaseal ATHAATHS AT I 
AAAI AAIAASAT: | 
AFAR ALFATAST: | 
gale faacarararataianes: | 
Haq AFA AAATARAT A I 
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AAAI ATA: ATSATAATAZ: | 
AHS ATTA aA TATA ATES II 
STATA AAMAS FT-FTA 
AMAIA AA ACTS ATAU: | 
HAFASAAUSS ANS TAT ATE | 
ATAVAS SAAS AISIAT |! 
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PRAPANNAMRTAM.* 
[By Anantarya.] 


This work deals with the history of Srivaishnavaism in South 
India and the lives of successive Acharyas (pontiffs) of the religion. 
In the lives of Pillai Lokacharya and Védanta Désika it gives some 
account of contemporary political events. Once when the God of 
Srirangam was taken out fora festival to the river Coleroon, and 
while his worship was going on there, a messenger arrived before 
Lokacharya and informed him that a fierce yavana (Muhammadan) 
was marching with troops towards Srirangam, and that he was 
destroying all the temples and Brahman villages on his way. 

The people of the place did not know what to do since they 
could not leave the place with the idol in the middle of the festival. 
So they all consulted together and drew lots before the God 
whether to stay or fly. According to the result of the drawing 
they resolved to stay and proceeded with the festival. Some time 
later another. messenger arrived with the news that the invader 
had reached Khandanapura (Kannanir) and was thence marching 
on Srirangam itself. ; 

This time Lokacharya consulted Védanta Déésika as to what 
should be done in the circumstances. According to the direction 
of Védanta Désika, Lokacharya and others took the idols of 
Ranganatha and his Queens with them, and escaped by way of 
Goshtipura (Tirukkottiyir). After their departure Vedanta Dasika 
walled up the innermost shrine of the temple (Garbhasadana) and 
prepared to fly along with the others. 


BS ee ee eee 


* This work of 125 cantos is not yet available to the scholarly public as there has 
so far been only a Telugu edition which is out of print. Entire manuscripts seem so 
far difficult of getting. The historical matter contained in this work is valuable, 
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The Muhammadan invader then marched upon Srirangam and 
breaking open the gates massacred a large number of the 
inhabitants. Just before the occurrence Sudargana Bhatta of the 
Karam family called Védanta Désika before him and, fearing that 
he might not survive the onslaught of the invaders, entrusted to 
him the only manuscript of his commentary on the Sr Bhashya 
called Srutaprakagika, as also his two young sons. Védanta 
Desika escaped with the two boys and the. book to Yadavadri 
(Melkote in the Mysore territory). Lokacharya and his followers 
proceeded to the Pandya country with the idols. On their way 
all the valuable jewels of the God as well as the property of 
Lokacharya were plundered by robbers in the forest. Not caring 
to live -after this and learning of the sad plight of those that 
remained behind at Srirangam, Lokacharya breathed his last ata 
place called Jyotishkudi, and from there the God was taken to 
Sundarachalam (Alagar Tirumalai near Madura). The God was 
taken from place to place in the Kérala (Malayiilam) country and 
thence to the temple at Yadavadri (Tirundradyanapuram or Melkote) 
in Mysore. After a time he was removed to the temple of 
Srinivasa at Tirupati and was worshipped at the place for some 
years. 

Some time after the occupation of Srirangam by the Muhammad- 
ans a Tamil (Dravida) Brahman called Narisimhadéva managed to 
get the favour of the conqueror. He persuaded the conqueror to 
remove to Samayavaram from Srirangam and had himself appoint- 
ed manager ofthe place. He protected the shrine and the survivors 
from massacre, and some of the fugitives returned once more to 
their homes, 

At that time there was a chief called. Gdpana ruling at 
Narayanapuram. Once God Ranganftha is said to have appeared 
before him and exhorted him to lead an invasion against the 
Muhammadans; and after defeating them, to.establish him once 
more in his temple. This Gopana was a Brahman general in the 
army of the prince Kampana, son of the Vijayanagar emperor 
Bukka, during his invasion of the Pandya country. He went to 
Tirupati and taking the idols along with him marched with his 
army towards the south. He then went to the town of Chenji 
(Ginji), where for a time, he kept the idols in a rock-cut temple 
at Singavaram. Staying at Gingi, Gopana obtained information 
as to the strength of the Muhammadans and on a favourable 
opportunity proceeded to Srirangam with his army. He then 
destroyed all the Muhammadans at Samayavaram and consecrated 

3-4 
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the idols once more in their temple. When Védanta Désika 
heard of this he hastened to Srirangam. After worshipping the 
God he composed a verse in praise of Gopana and his conquest, 
and had it inscribed on the wall of the temple. 


Adhyaya 120. 
aa: HAPARAF Yaarqreteaa: | 
AA AAMARAaATARTTAATST I 
AAA HAFAN | 
afzHrainiasica Berienraedea | 
arae Haas aBETTAT: | 
AANA AAT HIST: I 
FPAAAUMHA SUACLAAATL | 
ARPA IA AAA ASAT: | 
ABEAAAS rep ICA ISAAATAAT 
Aaa aaTA AATNAMATH: | 
QT PaeaA AAA aa ATTA II 
AMAA THIS HAMAS IAS: | 
Sag AMA Vaya Aaa |! 
CASA AAAS HAN TTATT | 
Hela sttaglaagarareadag: | 
Ae HUAAA AAS AAS | 
AAA AAS AAA Has ATIT II 
TIRATHS SAAT MAS LAT | 
TFA TANT AS PAGTATAAT II 
TARA FAS TAS AIH TAATAAAT | 
IHITAAAA SAS AAA AA? II 
aa: lawnaena: sfies-arataay | 
Tegan aaa aa aHIESs | 
IC COUIGUUCGIe TIER TOIGKIEC AC a 
zaleaearast waaeTaaTeaala Ut 
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WMATA SATA TAT | 
WH WMAAT A STAT TATEAAT: || 
WMAAF SHAM TBA SAAT: | 
Aa aaRaa: TATA A TAT: | 
SHAS HaAMAT ATT | 
Ha AACA HU TAT AAA l 
SqIATAAT TA: AIS AISA | 
AMAA TRAAATATAsTA: II 
AMATAAAAS TTATTWTATTT | 
dared radaaisaaarzs: || 
TAAARATS AT AAZTAAT LAT | 
AMSA TIT ATTTNAAT I 
ARUQMARIH AUCH EAAT: | 
STRATA TIRTTATTISAT: II 
AAAAIAAT GATT ASTASAS A: | 
Heavsayansareseaan CFA: Il 
ARMATARNSVHIA: TATA | 
USAAATS Aa age Il 


af ainqaga wargaans stiqandatrararasivata 
faMeTaTaTATA SEAT: | 


Adhydya I21. 
TATASAUKA Iz TABS: | 
fdaaharad aegasaarz I 
TATMAAAAIA ATS LFAAAT | 
agtipisaad: Hileraeaat art 
sfrparsaaa adie FAT | 
BAHIA: TIRANA: 4 
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ARIANA TUSSI: 
ATH ATAT AS NT TTAAAT I 
qAaSUAIS sF IANA | 
THATS AA FHSAA: | 
ATAIUAA HET: BATT: | 
ASMAGAAA FIAT AST Ul 
GAR AAT AAATTASHATSAT | 
AAA TIACIATAT II 
ATAPAHAA ABABA | 
ASSURAA TABITANITT II 
ANAT Paley STAG | 
falaaRASaNFA Taal FSA: |! 
AMAA saaa AA TH EAT: | 
CEICOGICCBC CANCEL CEE( Ad il 
A ACIAZEMT A FaWATAEAA | 
AAAIAATAATT BAAN SAT IAT 
BHATIA GATS AMVs AT I 
HACIA RA THAT ATT UI 
aaa Usmeaa Waza Tay | 
HATHA: Fea asserts 11 
TATATAATHA CAH ATAATSTA | 
aA Asa ATS TAT A: Ul 
FAMCAATT AVAEATATH UT | 
waIITT A F TANF OAT UI 
RAMS P A: AVIA | 
BHTMNTAaT WAMU TA: A 
FIT ATAAT ISAT AUTAHAUTST | 
gieanaaah aaa a wee | 
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aeaHeH RarTaaT A | 
WAMABRA] AoyerraAwws 1 
ARR FUSAA TATA SaLITH | 
UaAAISUNAT AFIIATAT || 
Reaearey TAHA: HAH USAT: | 
ATTAINS) Waragcaay Il 
UAT AAAS A ARTTAS | 
MeaeaaTe BHATT I 
ARF Tard JHA TAAL | 

AS TWASATCT: BPARNASIRE: 1 
WR 4 HAM GAA F449 a: | 
Ras Fad Alea] AAITEIGE ATT II 
IIHR FAA ASA Faaasay | 
Wa UF THe Tigris Foray 
SAMGUAT TARAS MATFAL: | 
TaeTTSIA sMiew fafaaystar: 1 


* e * * 


aff MiAIay steFaTea Agerssrrad aa THfayya- 
QTaaa: STeITT: | 
Adhyaya 122. 
TMI A TATA HIARMTATAA: | 
TAMA USF TAT ARAN FT | 
ART WAAL WA WAH ANFATP: | 
STAR ayy area AIST ASsTAT I 
Sear AesAS Aa CATSA ATTA | 
THIS AVINT Wal Af AAS II 
Aa: ATRAFANA WITT AAT: | 
AZSASAST AFM AT FI 
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az THAT AAT FATATTLA | 

at gaa: eaea wenlentafed ete Ul 

AIR CHANT GHRMASTAS: | 

a& Fara WT TTT MTTAATT: 

FATA FWA Teal ISAS | 
TUTVaeaear Pa FT fersTs: I 

aa FesaS Vat freay aay Fe | 

Ww WHAM F Afawsrea gaa Il 

TAT FASTA: WTMSAT ATA: | 
ATARTH: MATT ANFACA ATS Ul 
WFHQTAT BA THA FTA | 
AMIONTSAAT BAHAR 

TIT CMH AT Bip: Wet 
AAA SII FAA TAAATTAA TANS: 
AMAA HAART METI H ASHI | 
SeMeragaral Ge aay WIAA 
YFG SIFT WACHA BT-ATI ATT: UI 
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ACHARYASUKTIMUKTAVALL 
[By Nambari Késavacharya.] 


This work deals with the history of Srivaishnavism in Telugu. 
It recounts the events of the sack of Srirangam and the vicissi- 
tudes of the idol of Sriranganatha till it was taken back to the 
temple of Srirangam. It gives in addition a tragic incident of 
how a dancing girl of, the temple of Srirangam prevented the utter 
destruction of the temple by beguiling the Muhammadan chief 
who was enamoured of her, and treacherously murdering him by 
throwing him down from one of the gopurams of the temple. 
She is said to have committed suicide immediately by throwing 
herself from the same tower. The descendants of this courtesan 


ACHARYASUKTIMUKTAVALI Ai 


are entitled to certain privileges in the temple of Srirangam even 
today in commemoration of this act of their ancestress. 
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THE ANNALS OF HANDE ANANTAPURAM. 


Chapter I. 

This extract is taken from the beginning of the work called 
“The Wars of the Rajahs’ or ‘the Annals of Handé Ananta- 
puram’ which appears to have formed one of the Mackenzie 
collection of manuscripts. It gives a continuous account of the 
history of the villages Bukkasamudram and Anantasdgaram, also 
called Handé Anantapuram. 

While Bukka was ruling from the city of Vidydnagar, his 
pradhani or minister Chikkappa Odeyar constructed an enbank- 
ment across the river Pandu which rises in the Kambugirisvami 
hills and formed a big tank filled with its waters in the year 
Krodhi corresponding to S. 1286. This was near Dévarakonda in 
the province of Nandéla (Nandyal) south of Vidydnagar. On 
each side of the embankment he constructed a village; that on 
the eastern side was called Bukkardyasamudram after the king, 
while the one on the western side was called Anantasagaram after 
his queen. 

Chikka Odeyar also constructed a dam across the river Chitra- 
yati rising in the hill sacred to the God Venkatésvara of Varagiri 
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(Varagonda) in the Elamanchi district, sixteen miles south of 
Bukkarayasamudram and constructed a big tank. On the eastern 
side of the tank he constructed the village Bukkapatnam and on 
the west Anantasd garam. 

Chikkappa Odeyar, the minister, who-constructed the tanks and 
the villages departed his life at Anantasagaram. 

Another Kaifiyat (written statement) of the same place in the 
collection says that Chikka Odeyar also constructed a temple on a 
hill near Anantasagaram and gives the date of its construction as 
Thursday, the fifth of the dark fortnight of the month of Kartika 
in the cyclic year Krodhi, corresponding to S. 1286. 


0 BOS HOS, D GC SNS Sow ews b-T°akowrt Shei 
MW, EHO (WyrOSS OI-Ky S*SaHto WOarsesFFo 
1289 OHSS (SH Gok Smoot V DO CKMSsossH Arco 
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Cs SOS §8, S°S Bary Oras WY, 8 S$6r¥S Sith Mix 
Ccth [Wess Figod, Brew) HGS HK, LvressindH 
wir THA SHO GS StHTS BOM, Kso8s HSsxH 
Sz [TH SOSH GSH MASHD Ss SSM D “Bota, 
“30 82%. 8 wSh-Troh Oxo Saws Shevo 16 hohe 
he SODA th Grasr Sry? SSAS Bo OF Cwo S*ctore H 49 
SSIS OKy D[ SSB KAVO, OSyoMmr, Swmsssay 
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Bows [7 x Soon SeZoO Grrs) MSSKHSy [ss son 
QTY Kb, HL Xa HVS Dhy [WrssSOKG wxod 
WKS HOO) “HEEB 8 WosoG OF, Fg Ro Sowa. 


8 
MADHAVIYA DHATUVRTTL 
[By Sayandacharya. ] 


This book dealing with the roots of verbs in Sanskrit grammar 
_is written by the famous Sayanacharya, the author of the comment- 
ary on the Vedas and is called after his brother Madhavacharya 
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(Vidyaranya), Madhaviya Dhatuvrtti. The book is dedicatéd to 
the prince Sangama, the son of Kampa, the second of the five 
brothers who founded the empire of Vijayanagar. He was viceroy 
of Udayagiri Maharajya in which high office his son Sangama 
succeeded him. The passage is in praise both of the patron, 
prince Sangama, and of Sayana. 


ARG MATA: FeATSB ya: | 
THU THPIS PASAT AAAS Ii 
BUAUENSA FAANITATA | 
ae ater us fea usta wgifeaT: 
TT FAH ATA TAATTATAS | 
Ga faa FARA AVI Fe: 11 
HArAATMTA WISS! THA TSAR: 
His Faaae: AHSIAI Tat VTAT | 
AAA AMANITA LEMP S HTH 
AA AVBia aAATAzTN!A: Hea 7 fAearaTA 
A APART afer qAOTATIT: | 
a: Safa CaM aaaale TATA 
Rarer freaTZ za 
RiMMSTASHANAAT: AFAAHUSAT: | 
aaa Meas: sopra gym 
| AAT TAH eT SPAT TAT ATH: II 
THA AHA BA IATA | 
Hae Taeea Hiiet CHAI ATA 
aa Pata fet vacraraaia 
Rae AUS TA fazyi (TIA | 
a qld a at ara vt aalftaal a: | 
AAS IS BE alata asiaay 
dat MANGAN Aa AT TAT | 
AIT AAA WAT MARI Ul 
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Colophon. ; 

HAG AAS PAT HATTA ACH FATA SARI AST 
ara Aras] aITaror faefaarat «= araalarat arq- 
| eae | Bibi 


g 


VEDA BHASHYA. 
[By Sayanacharya.]} 


This is the introduction to the commentary of the Vedas by the 
famous Madhavacharya (Vidydranya). It is said to have been 
written at the direction of Bukka whose Minister the author was. 


ae freatad Aart: al azearsitas a7 | 
faay qe are faadaae-ara |! 
ARON TTI TACHA: | 
weQTATAAT A Fae ABIQTA II 

q yaaa dearenaaagend | 
SUSATATANA AT aHANTA: I 


Colophon. 
za Bamaralathad aaa azar eC 
10 


UDAHARANAMALA OF BHOGANATHA AS QUOTED 
IN SAYANA’S ALANKARA SUDHANIDHL* 


From the following stanza we learn that Sayana had three sons, 
named Kampana, Mayana and Singana, and that the first son was 
a musician, the second a poet and the third a student of the Veda. 


* The following extracts from this work are taken from an article contributed to the 


Indian Antiquary for January and February 1917, by Rao Bahadur R. Narasimha 
Acharya of Mysore. 
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THOTT HEA] sqaAaAF aa Ja 
Me AAT TITIAN SAAT 
Prat za Fem ATTY aefeafa 
FTAA ISI TET: GANTT STAM: 

From the following extract we infer that Kampana died either 
before Sangama II was born, or when he was a mere child, and 
that Sadyana administered the kingdom as regent during the 
minority of Sangama II. 

aRAeg AMT ALISA | 
TA ARIST HIT: BAT | 
aa al wala grated aad 
SATA: ABSA SPT: II 
Tafsaamagaat ATAISAaEzA- 
MAAN AAA ATOM ATA IT TT | 

NS PATTY ALARA T AA 

Ua: fe aanisaaeae: fearaeaed: 
TAINAN IA THAT TI USATITZT I 


The following shows that Sayana himself taught Sangama II 
from his childhood and gave him a liberal education befitting 


his position. 
area sta afaataaeaaed sia gaearsia 
aa RIZANAATASAAT - - Il 
aeaaraaaSd TWTHSTTa 
mies fazata aot ara(aZya TAQTTEA | 
aaRisrai Aatat: AAA Aa 
iz met weoala & ayes: AAT | 

The next passage refers to the martial valour and conquests of 


Sayanacharya. The last verse refers to a victory gained by 
Sayana over a king naméd Champa, This king is evidently the 


4 
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same as the chief Sambuvaraya against whom Kumara Kampana, 
the son of Bukka I, Gopanarya and Saluva Mangu are said to have 
fought. His capital was at Virinchipuram and he ruled the. 
country round Kanchi. Information about him is found in the 
Telugu Jaimini Bharatam and the Sanskrit poems Madhuravija- 
yam of Gangadévi, Saluvabhyudayam of Rajanatha Dindima and 
Ramabhyudayam of Sdluva Narasimha. There isa reference in 
- Bhoganatha’s Udaharanamdla to an attack on a place called 
Garudanagara by Sangama Il and Sayana, and the defeat of the 
chief of that place. 

AF afaagriaaerysasaed 

adier ala ara aaa wae: | 

AMIASAao ASLeTeTT AAMT 

AAA GAAITAUATTA EN: I 

ATR AMG SAT: AAA: | 

faa TVS asa Vea: 

iN = 
APHVY AAVISSAMIZIA Ales aay | 
XKA_A Cs * QR TE 

aRoqaeweysra seat Paras seat 

qat wIaaes TaN aa faat seas: 

Hise Henge Huq wile wWrasd asay tl 

~. AS NN eS: 

[eBay slShH AAG Fala asQT asd 

faeal AeIaega TAT: AAT: AAT: | 


11 
DEVYAPARADHASTOTRA OF VIDYARANYA, 
The following verse from the Dévyaparadhastotra est eines 
shows that he should have lived more than eighty-five years. 
qiaw gar fafaratearmaaa 
Hay GaghiaHAIATA TF AAT | 
ealdt Fema aie Ba ae laa 
Usa Salah aa Aroq | 
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12 


COLOPHON OF TARKABHASHA VYAKHYA OF 
CHENNUBATTA. 


We learn from this that the author was patronized by Hari- 
naires lil: ‘ : 


git MeReanisia aasaasazaeadaat a4 
WITT Tanz Araaal aHarssawarai 
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TATPARYA DIPIKA, COMMENTARY ON SUTASAMHITA. 
[By Madhavacharya.| 


This passage is the introduction to the commentary on Sttasam- 
_hita by Madhavacharya,* disciple of Kriyasgakti Désika, who 
was a general under the first Vijayanagar emperors, and was ruling 
Goa and the territory near it on the west coast. He was a great 
scholar and is called the ‘ establisher of the path of the Upanishads’. 
He should not be confounded with his namesake, the author of the 
commentaries on the Vedas who lived during the same period. 


WANA W A aleWsa BZA: | 
aaaInae seq fasdigad 147: Ul 

Tara Bla aHaA HIT (AAT | 
TAA Ath US SAAAT AAA I 
FEQMIAAABIAL BlaeaTTa AAT | 

aT TH Gaeta ata | 

fead caer aT ITI (agTsy | 
faraazasaiaarny faaaaeTs AAT A 


* This Madhava belonged to the Gdtra of Angiras while the commentator of the 
Vedas belonged to the Bharadvaja Gétra. Again Chaundapa, the father of this scholar, 
has been confounded with his namesake Chaundapacharya, the author of Praydgaratna- 
mala (vide No. 16). Madhavacharya and his father Chaundapa belonged komt 
Angirasa Gétra, while the author of Praydgaratnamala belonged to the Vasishta G6tra. 
Again the second Chaundapacharya lived in the time of the king Bhupati Udayar, who 
was the great-grandson of Bukka I in whose reign Madhava, the son of the other 
Chaundapa, died. This makes it absolutely impossible for the two Chaundappas to be 


the same. 


4-A 
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Colophon. 

sfa strep igtiasrmreamariaataameataH aaa Ta 

ara SaawIisadea Marra faePaarat aaatear 
Cia a T 
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NANARTHA RATNAMALA. 
[By Irugapa Dandanatha.] 


This passage is the introduction to the Sanskrit book of 
synonyms Nanartha Ratnamala. It was composed by the Jain 
general Irugapa Dandanatha, born in the family of Chaicha 
Dandésa. Harihara II ‘was delighted to let the burden of Emire 


d 


rest on Irugapa ’. 
TI ISS LSA ZA FSTAVTAT | 
AR SATTASARaT: A Fa: HAASeT 7 I 
area MalaSrITsayy: AAS: | 
AEWA SAMANTHA 
Peart Ue RETA A: | 
UARTS AAR ST TA PsA | 
ae eediat ya: BANSTaIVNT | 
JS) UAC ae eae AeA | 
fal Taras Taq. . aaa 
AIBA AHA Aare at fasta 
faaseqara signa arsed | 
Aq TAA (ASAHI | 
aT AANA ATTA TTS AST | 
aaatazcsa Tae arfaiaeaey 

Colophon. 

ala srgipittoa erszsnaaraaaar | 
CHATHMOS IS Wi aTMTATAAISTATY U 
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13 
NARAYANIVILASAM. 
[By Virapaksha.] 


This is a Sanskrit drama composed by Prince Virtipaksha, 
otherwise known as Udayagiri Virapanna Udaydar I. grandson of 
Bukka I, and son of Harihara II. 

In this drama the author calls himself the governor of the 
Karnata, Tundira, Chola and Pandya Mandalas, and claims to have 
hada pillar of victory in the island of Simhala (Ceylon). He is 
also said to have performed the various mahdddanas (great gifts), and 
to have been a master of all arts. The first extract is from the 
beginning of the drama, and, the next the colophon. 


FAT: — 
aia yRaeRe sea TANIA: | 
| faaa & Aegat ast SREUAT: 
qI— MAS: AS FT: WAT | 
q—A We: HNSPENaswvsaasaasd: fEsErs- 
ARTA Alaa wHenalasletasat: TTT 
ARMAS AA Aleh wae | 
rel —graifaernes: SRG ATA TATA 
eanasar Uteayo seTHAA QTina AAT I 
ATAICAT | 
wy Ay aa: AIAN IAT | 


a aS 


CHITA H Naa YAMA THAT: II 
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PRAYOGARATNAMALA (APASTAMBA ADHVARA- 
TANTRA VYAKHYA.) 


[By. Chaundapacharya.] 


This is a commentary on the sacrificial ritual according to 
the Satras of Apastamba, The Sage Vidydranya was asked by 
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Chaundapacharya and other scholars to explain the sacrificial 
ritual as followed in the school of Apastamba. Vidydranya did 
so. There was a king, who levied tribute on all the world, called 
Harihara who performed all the sixteen danas (gifts) as laid down 
in the Puranas. He had a son called Yuva Bukka, Bukka the 
younger, whose wife Tippaimba excelled other women in merit. 
To them was born a king whose name was Bhipati. He was once 
asked by scholars to get the sacrificial ritual commented. He 
consulted many scholars, and entrusted the work to Chaundaparya. 
Chaundapacharya was born in the gétra of Vasishta and was the 
son of the Chinnayadrya and Kamamba, and had two brothers 
Aditya Déva and Manchaparya. 


BW et a 


aaT faRiafaasaeas aaa: | 


oo 


aaTaaaaga CIASETAT (I 


- - ‘ “ 
GSaFIAAIMA GIRS ASAT: | 
AGAMA AMAAATAT: | 
aqfaadina acaaizatad | 
faoqatiaral Maced Rare: 11 
AApsIaad: Aatsteotaa: | 
SURAT AAA CHAT II 
afaat Tear: ala aardindgaa: | 
PIA aihy AIA I Aaa I 
aT TU wy ears | 
qa SNS AN AIAAATA: Ul 
PUURTAATAT: MTATPSSTATT: | 
PazevAaTsy BA AAT AAA II 
oTaay Guo FeIalAtia MST | 
TATTARICATAT FAAHACTNA Il 

* %* %* * 


FAcarral ATH aearaaral aay 


% z ® a 
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TTT TAATIA: stlyay Ta | 
auaeeadiaa pala Set: u 
a HagIds: Ws RIAA: AST: | 
dofaai fast: aa faardiadaaa: | 
faara fazot aed Aocuaadieara | 
ograaaleataead 4 TAA egNT II 
fe AMSAT AM Ta ARHS | 
afisreradaed apes Tea: (I 
fareaiteas aaa: wal aa: | 
PAPA We AT ALSIAPSS A |i 
salar maga, Sgzarateareaat: | 
APSHA eaASaTATAN ATTA: |) 


* # * * 


Colophon. 

SPA MAGIA ITA TS SAS ITASCA 
TANGA ST MAW ea UACTATALH: PHaREaAtA- 
a siaiaataaase ara Paras onfzazaaagaiy- 
AHA FOS AAN Aaa ATTA ATEATT HTT AST CAT 
at Fapraaelat TAIT: — 

PHAM CAAA AAT ATTATTA: | 
AS Boeaara: wHa(swaoa) | 


ive 
KRIDABHIRAMAM OF VINUKONDA VALLABHARAYA. 


This is a translation into Telugu of the Sanskrit Prémabhi- 
rdmam, a drama belonging to the class called Vidhi in Sanskrit 
dramaturgy of the poet Ravipati Tripurantaka of the court of 
Pratapa Rudra II of Warrangal. It has been translated into Telugu 
by Vinukonda Vallabharaya, a Governor of the fort of Vinukonda 
in the Krishna district during the reign of the Vijayanagar 
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Emperor Déva Raya II or Praudha Déva Raya. In verse 7 of the 
work the author Vallabharaya says that his great-grandfather 
Chandra was very famous, and served as a minister of the Karnata 
Emperor Bukka I, who is here called Pedda Bukka or Bukka the 
elder. “i 

Verse 16 says that the author Vallabha’s uncle Linga was 
celebrated for his courage, and was a general under the Emperor 
Harihara whose prosperity he increased by his valour. 

In verse [9 it is said that Linga’s brother Tippa or Tripurari 
served under Harihara as the controller of the Ratna-Bhandara or 
the storehouse of precious gems. Verse 23 says that Tripuran- 
taka’s son Vallabharaya was Governor of Vinukonda, that he 
enjoyed the revenues of the village Moptru in Mulki Nadu with 
three other villages, was a learned man and was the Head 
Comptroller of the Storehouse of precious stones in the court of Déva 
Raya. 
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HARAVILASAM OF SRINATHA. 


This book was written by the famous Telugu poet Srinatha 
and dedicated to a very wealthy merchant of Simhavikrama 
Pattana (Nellore), Avachi Tippaya Setti by name. The merchant 
used to import valuable articles from very distant countries, both by 
sea and land, for supplying them to the sovereigns of his country. 
He is said to have imported camphor plants from the Punjab, gold 
from Jalanogi (?), elephants from Ceylon, good horses from Huru- 
manji (Ormuz), musk from Goa, pearls from Apaga (?), musk from 
Chotangi (Chautang ?) and fine silks from China. The merchant and 
his brothers were very enterprising and used to supply articles to 
the Courts of Harihara Raya, Emperor of Vijayanagar, Feroz Shah, 
the Bahmani Sultan and the Gajapati ruler of Orissa. They had 
the monopoly of supplying all the articles necessary for the grand 
Spring Festival (Vasantotsava) celebrated by the Reddi king, 
Kumaragiri of Kondavidu. 
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19 
MAHANATAKA SUDHANIDHI. 
[By Immadi Déva Raya.] 


This isa Champu Kavya in Sanskrit dealing with the story 
of the Ramayana. It is said to have been written by Immadi Déva 
Raya or Déva Riya IL. 


ox NN 
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CHATU VERSES ABOUT SRINATHA’S VISIT TO 
VIJAYANAGAR. 


Srinatha, the famous Telugu poet of the Reddi courts is 
said to have visited the capital Vijayanagar. When he was there 
he was asked about his native kingdom, i.e., the eastern seaboard 
then ruled by the Reddi Kings. In this his reply, he praises the 
Reddi territory whose capital was Kondavidu. : 
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The following is another piece said to have been composed by 
Srinatha during his visit to the capital Vijayanagar. There was 
some delay in his being introduced to the emperor. Srinatha did 
not like the habits and fashions of the capital which were very 
different from those of his province, and did not relish the food 
served to him in a hotel. He addresses in this verse the goddess 
of the Kannada Kingdom, and, describing his plight, prays that he 
may return to his country soon. 
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These verses are said to have been composed when he visited 
the court of the Velama ruler Sarvagnha Singa Bhipala addressing 
the goddess of learning, Sarasvati, wherein he recounts his own 
achievements. He says that in the Pearl Hall of the Southern 
Ruler (the Emperor of Vijayanagar) he was bathed in gold coins 
(Dinaras and Tanka's). Goddess Sarasvati helped him to compose 
the Mahakavya Naishadham in Telugu and to have the bell-metal 
drum (Kanchu Dhakka) of the Gauda Dindima Bhatta broken after 
a stiff contest with him. She got for him the title of Kavi Sarva- 
bhauma before Chandrabhisha Kriyasakti Raya.* He prays to 
her that she may help him to come out successful in the discussions 
of the Court of Sarvagna Singa also. 
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. This is a distinct person from Kasivilasa Kriyasakti, the preceptor of Madhava 
Mantrin and Ganga Devi, the first member of the full title being the persona) designation 
of the occupant and the second that of the office. 
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A Bro SohyoWS* Kaos DOF Oss 
OPS) DONS? Dro 8D rao 
DOS Ws SeF Sam Hs 
‘AS ONAore OKRHOVT’H Wee W. 
This verse from the Kasikhandam of Srinatha refers to his 
achievements. He says that the Reddi King Virabhadra was 
praised by the poet Srinatha who was declared the king of poets 


(Kavirat) by the bathing in gold which took place in the Pearl Hall 
of the Emperor of Karnata (Vijayanagar). 
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COMMENTARY ON THE KAVYALANKARA SUTRA 
OF VAMANA. 


[By Saluva Gopa Tippa Bhiupala.] 


Saluva Gopa Tippa was the grandson of Saluva Tippa who 
married Harima, elder sister of Déva Raya Il, and son of Saluva 
Gopa. He was the governor under Déva Raya II and later, in the 
viceroyalty of Mulbagal. He was a great Sanskrit scholar and has 
left several works of his in the language. The following are 
extracts from his commentary on Vamana’s Kavydlankara Sitra 
called Kamadhénu. 
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COLOPHON ON TALA DIPIKA. 
[By Sdluva Gopa Tippa Bhipala.] 
In the introduction to the Kamadhénu the prince Gopa Tippa 
says that he also wrote a book on music determining the different 


ways of keeping time, and another on dancing. The following is 
the colophon of the Taladipika, the book on music :— 


git areqaMauaaR ATAATIIA ae Ai: 


nee 


ACqUIS Tait Tareas. 


23 
VIKRAMARKA CHARITRAMU. 
[By Jakkana.]| 


- This is a Telugu poem written by the poet Jakkana and dedi- 
cated to Vennelaganti Siddamantri. He and his son Jannamantri 
were greatly patronised in the court of Déva Raya IL Siddha- 
mantri is said to have been rewarded with, Chamaras, Chhatra 
(umbrella) and the Palanquin by the Minister Chamanadmatya of 
Déva Raya IL “ 
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24 
SESHADHARMAMULU. 
[By Paidigantam Saranamantri.] 


In this poem the author says that one of his ancestors Amba- 
mantri lived in the court of Praudha Déva Raya who being pleased 
with his writing presented hiro with a gold style. 
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GANGADASAPRATAPAVILASAM. 
[By Gangadhara.] 


This is a Sanskrit drama celebrating the triumphs won by 
Gangadasa, Raja of Pavachala, against the Sultan of Guzerat. In 
the beginning of the drama there is a short account given of how 
it came to be written and acted. As soon as the Emperor of 
Vijayanagar, Pratapadéva Raya (Déva Raya II) died and was 
succeeded by his son Mallikarjuna his enemies, the Sultan of the 
South (the Bahmani Sultan) and the Gajapati, taking advantage of 
the youth of the monarch, marched upon the city of Vijayanagar 
with a large army and closely invested it. But Mallikarjuna 
sallied forth from his capital, like a lion from his den, and routed 
the armies of the besiegers after completely defeating them. 

Soon after this Mallikarjuna made enquiries in his court about 
the whereabouts of .a poet of his father’s court. He had been 
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presented by Pratapa Déva Raya with very valuable jewels and 
titles, and had gone on travel into other kingdoms in order to 
hold disputations with their court poets. Then a vaitalika (court 
bard) who had just returned to his court after a triumphal journey 
in the north gave an account of his tour. 

After leaving the court of Déva Raya with presents and 
honours he made a pilgrimage to Dvaraka and went to the court of 
the Sultan of Guzerat. He there silenced all the scholars of the 
place and receiving presents from ane sovereign stayed for six 
months. 

He then went to the court of Prince Gangadiasa, the ruler of the 
state Pavachala, with its capital at Champakapura. He pleased 
Gangadasa greatly by his achievements and scholarship. Then 
Gangadasa requested him tocompose a drama in Sanskrit celebrat- 
ing his achievements. The poet accordingly composed a high 
class drama, for which the prince honoured him with a Kanakabhi- 
shéka (bathing in gold). The vaitalika then said that, having got 
the drama composed, Gangadisa and his court were looking for the 
proper person to stage it. 

Mallikarjuna was very glad to learn about his achievements. 
Immediately an actor of his court rose and proposed to go to the 
court of Gangadasa and stage the newly-written play. 
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SRISAILAM PLATES * OF VIRUPAKSHA. 


These copper plates contain engraved upon them the grant by 
the last Emperor of the first Vijayanagar dynasty of the village 
Sirumala Atukaru to the Saiva teacher by name Siddha Biksha- 
vritti. They begin with the usual verses giving the pedigree of 


* These were obtained from Mr. Koka Rangaswami Nayudu, Tahsildar of the odilj 
division of the Venkatagiri Zamindari, who has possession of them. 
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the family from the moon to Yadu, and say that in his family was 
born the king Sangama. He hada son called Bukka who by his 
valour destroyed all his enemies and caused great prosperity to 
the world. The genealogy is then continued down to Vijaya. 
Through Narayanidévi, Vijaya had a son called Pratapadéva Raya. 
Possessed of many virtues and famous for his good acts he got 
the kingdom of Penukonda (Ghanadri) from his elder brother and 
was the best (Parijata) among men. He hada wife called Siddhala 
Devi. From her Siva was born as the lord of kings, Virtipaksha 
who was the personification of generosity and an ocean of 
kindness. He got the kingdom ‘ by his own valour’, and, endowed 
with all fortunes and having conquered all his enemies ‘at the 
point of the sword’, he rules the world a veritable storehouse of 
valour. Then follow two verses praising the sovereign. On the 
banks of the Tungabhadra, in the temple of Viripaksha, surrounded 
by Brahmans and the virtuous people of his court, on the date of 
his coronation, i.e., in the year of Saka counted by the Vasus, 
eight, the gunas and the earth or 1388,* in the month Ka4rtika in 
the dark fortnight he granted the village called Sirmana Atukiru 
situated in the Rajya of Pratapagiri to the sage living in Sri 
Parvata, .worshipping Mallikarjuna called Siddha Bhikshavrtti 
along with 400 pagodas. Then follow two verses in praise of the 
donee. The boundaries of the village ‘granted are then given and 
it is renamed Viripakshapuram. The last verse says that the sage 
was immensely pleased with the gift and blessed the king with 
long life. 

This inscription is important for more reasons than one. First, 
it gives the proper reading of the name of the Queen of Déva Raya 
which had been hitherto read as Simhala Dévi. Again instead of 
Saying nijagrajapraptam anddirajyam in the verse referring to 
Praudha Déva Raya which was interpreted as ‘who got his 
ancient kingdom from his elder sister’ the plate reads nijagrajat- 
prapta-Ghanddrirajyam which would mean who got the kingdom 
of Ghanadri or Penukonda from his elder brother. This would 
suggest that Déva Raya II had an elder brother, whose name we do 
not know, who conquered the kingdom-of Penukonda, from whom 
we do not know. 

Then after Déva Raya II, it omits completely all reference to the 
king Mallikarjuna who ruled between Deva Raya II and Virtipaksha; 


; Tam obliged to the Hon’ble Diwan Bahadur-L.. D. 
equivalent Christian date which is Friday, 8th N 
Thursday, the 7th. 


Swamikannu Pillai for the 
ovember A.D, 1465. The day may be 


ian : : See 
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and says that Viripaksha- got the throne of his ancestors 
(pitryam simhasanam) by his own valour (nijapratapadadhigatya), 
after conquering all his enemies at the point of the sword (khadga- 
gratassarvariptn vijitya). This suggests that he came to the 
throne not by natural succession after his elder brother’s death, 
but as a result of a successful usurpation. Hence it might have 
been that he omitted altogether any reference to his elder brother 
Mallikarjuna. — 
. * * FY o* 
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27 
PRAPANNAMRTAM. 
[By Anantacharya.] 


In giving the life of Ettar Singaracharya or Nrsimha Guru, 
it narrates the following story. Ettir Nrsimhacharya with his 
younger brother, Srirangacharya, being very poor started from 
their village Ettar for Vijayanagara, the capital of the empire, ‘to 
earn money.’ At that time the kingdom was ruled by a sovereign 
called Virtipaksha. His cousin-claimants being jealous of his 
power wanted to injure him, and he was forced to leave his capital 
and take refuge elsewhere. From there he secretly collected an 
army, marched one night upon ‘the capital and, putting to death 
all his enemies, began to rule his kingdom as before. But all his 
relatives who were secretly murdered in the palace became ghosts, 
haunted his palace, and caused him very great annoyance day 
and night. To escape this Viripaksha was compelled to abandon 
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the old palace and construct a new one. But the oid palace 
continued to be haunted, and the ghosts gave great trouble to the 
neighbourhood by their noise and wailings. The king performed 
many austerities and gave large gifts for getting rid of the trouble, 
but in vain. 

Nrsimhacharya and his younger brother as they entered the city 
during night, mistook this haunted palace for the king’s residence 
and entered it, Ramayana in hand. At their approach the ghosts 
(pigachas) remained quiet; and they were admitted into the 
palace. Entering the palace they found the ghosts holding court 
with king, council and attendants. On their approach all the 
ghosts bowed to them and showed them the respect due to scholar- 
ship, and the ghost-minister enquired who they were and for what 
purpose they had come there. They narrated their whole story on 
which the king directed them to come secretly every night and 
read to them the Ramayana for which he promised to pay them 
at the rate of one mishka every day. This they did for sometime. 
When they came to the end of the Ramayana, Nrsimhacharya 
and the brother directed them to make due preparation for the 
celebration of the coronation (patta bhishéka) of Rama as is usually 
the practice even now. On the.day of reading the pattabhishéka 
portion of the Ramayana the brothers were presented with many 
thousands of gold coins and precious stones. After the reading 
was over the ghosts narrated to the brothers their story as follows: 
“We are all related to Viripaiksha, the present sovereign of the 
country, and have been foully murdered by him in our sleep. This 
horrible death has forced us to haunt the palace. It was on our 
account that Viriipaksha left this palace and built another seeking 
to get rid of us by vows and charities. But all that was of no avail. 
You two holy people by coming here every night and reading to 
us the Ramayana have rid us of our sins, and we now goto the 
heaven of Sdantanika.” They took leave of the two brothers thus, 
and went to heaven. The palace became rid of the ghosts and the 
whole neighbourhood, to its great relief, were rid of the nightly 
disturbance. They reported the matter to Viripaksha, and Vira- 
paksha on learning after inquiry what had taken place, summoned 
the two brothers before him. 

He enquired who they were and why they went to the haunted 
palace. They told him that they belonged to the village Ettar, and 
were the descendants of the famous Srigailapirna whom the God 
VenkatéSvara called ‘ grandfather,’ and who explained the 
Ramayana in twenty-four different ways to Ramanuja. They then 
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gave a full account of their going to the haunted palace and of 
what transpired there. 

On hearing the whole story king Virtpaksha felt great reverence 
for the Ramayana, the God Rama and the preceptor Nrsimha. 
The king was soon admitted into the Vaishnava faith by him as 
before that time he was a Vira Saiva. After Viripaksha became 
a Vaishnava he directed his new preceptor Nrsimhacharya to 
expound to him the Ramayana which he did. On the day of the 
reading the Pattabhishéka sarga the king had him ‘ bathed in gold,’ 
and Nrsimhacharya continued from that time to live in the capital 
itself. When Virtpaksha became a Vaishnava, all his subjects 
also became followers of Vaishnavism. The king from that time 
gave up the use of the old seal with the sign manual Viraipaksha 
on it,and adopted a new one on which was inscribed the name 


‘Sri Rama.’ 
Sarga 123. 
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RAMARAJIYAMU OF VENKAYYA. 
[Somadéva Raja.] 


This extract from the Narapativijayam gives some account of 
Somadéva Raja, with whom the genealogical list of the last 
Vijayanagar dynasty seems to pass from legend to history. He 
was the son of Tatapinnama Raja. In the birudagadyam list of 
titles, which the work attributes to Tatapinnama, he is called 
Cheruku Racha Nayaka Saptdnga harana (who defeated the army 
and captured the ‘seven constituents of royalty ’ of Cheruku Racha 
Nayaka). This seems to refer to a historical event, but we do not 
know who the Cheruku Racha Nayaka was whom Tatapinnama 
defeated. Referring to his son Somadéva Raja the work gives a 
number of historical events. He defeated the chiefs Nadabdla 
Nayaka, Gujjula Viri Nédu, Rudrapa, Gaura Reddi and Gangi 
Nayaka). Opposite to the eastern gate of the fort of Ganginéni- 
konda, the capital of Ganginayaka, he erected a torana or triumphal 
arch in token of his conquests. 

Somadéva also fought against the Muhammadan ruler Muham- 
mad and, completely defeating his army, took him prisoner. But 
Somadéva let him go after making obeisance. The Sultan pre- 
sented him with 6,000 horse, promising that he would name his 
own son after his captor. 
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Somadéva is said to have conquered the following seven forts* 
(1) Ganginénikonda, (2) Kandanavolu. (Karnul), (3) Kaluvakolu, 
(4) Kota Rachiru (Raichur), (5) Mosalimadugu, (6) Yatagiri (Yadgir) 
and (7) Satanikota. Of these it is not possible to identify Nos. (1), 
(3) and (7). All the rest are situated in the border land between the 
Vijayanagar empire andthe Bahmani kingdom where there was 
continuous fighting throughout the period of Vijayanagar history. 
The other three places are also likely to be found in the same 
region. 

The work also gives a long (birudagadya) list of titles of this 
prince, some of which seem to refer to the conquests in which he 
took part. In addition to the titles referring to his conquest of the 
seven previously mentioned forts, he is said to have achieved 
victory at the following places and got the title Virakshétrabharati- 
malla with reference to them. The places are Akulapadu, Mudugal 
(Mudgal), Anegondi (the northern suburb of the capital Vijaya- 
nagar) and Kuntisara (?). There are also a number of titles in the 
list which are merely of general interest and do not refer to any 
historical events. 


Somadéva Raja was succeeded by his son Raghavéndra. 
Raghava was a pious king and performed many acts of charity. 
His son was Pinnama who is called the lord of the town of Aravidu. 
His son was Araviti Bukka, general of the Emperor Saluva 
Narasimha. 
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*The statement in the copperplate grants of the last Vijayanagar dynasty that 
Somadeéva, the ancestor of those kings, captured seven forts in a single day, has hitherto 
been considered an empty boast. But this account in the Narapativijayam tells us 
where the seven forts were and from whom he captured them. li does not say that 
he captured them all in a single day, which statement is an addition made by the 
latter day courtiers of the empire. We know the approximate date of these events. 
Araviti Bukka, who was a general under Saluva Narasimha, was the great-grandson of 
Somadéva, and Saluva Narasimha lived in the latter part of the fifteenth century, 
Allotting twenty-five years for each generation we would have to fix the latter ‘portion 
of the fourteenth century for Somadéva. He must have keen one of the generals 
under the early Vijayanagar Emperors Harihara, Bukka and Harihara II, Muhammad 
whom he defeated seems to be the son of the founder of the Bahmani kingdom. 
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RAMABHYUDAYA 
[By Saluva Narasimha.] 


In the introduction the author, after recounting the achievements 
of Saluva Mangi,* says that he had a son called Gautama, whose 
son Gundaya Bhipati is praised in very high terms. Gunda hada 
wife called Mallambika. As they had no issue for a considerable 
time they had recourse to a number of vows and retired to Ahobilam 
for performing penance to the God Narasimha of that place. 
Pleased with their devotion the God appeared before the king in a 
dream, and, expressing his satisfaction at their devotion, promised 
them a son possessed of all virtues and ordained to rule the whole 
world. The king awoke from his dream and communicated it to 
his wife. After a short time a son was born to them whom they 
called Narasimha after the God. The military genius and 
excellent qualities of Narasimha are then described at length. He 
is said to have ruled over the territory comprising the Kalyana, 
Kanchi, Katak, Kuntala, Chola and Pundraka. The poets and 
scholars of his court one day, after extolling his great qualities, 
requested him to display his scholarship by the composition of a 
poem (Kavya) on the life of Rama. 


Way ae TSG (Ai¥aaeT) YaAATHTITy | 
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ASTANA: AP ATAASAT: | 
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* Vide extiact No. 4 for Saluva Mangu. 
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COLOPHON OF CANTO V, RAMABHYUDAYA, 


In the colophon of canto V of the above work it is said that the 
author was Sonadrinatha, otherwise styled Dindima Sarvabhauma, 
son of Abhirama and Rajanatha, and the work is called Mahanata- 


kasyagrajatakavya. (ATT SHAAN AH 14.) 


qonerse Hire TanAeeig ira STE Balk 
SURLATPATARTAT qaAAH ATA UAT | 
adataaaaRaasareeneaTt 

Her AAT Masaataasaqaaisa Aa | 


gia fefosaarailaadt waged waa: | 


ai 
JAIMINI BHARATAMU 
[By Pillalamrri Pinavirabhadra.] 


‘This is a poem dedicated to the Vijayanagar Emperor Saluva 
Narasimha, the founder of the second Vijayanagar dynasty. Inthe 
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introduction the poet gives a long account of the achievements of 
the king’s ancestors from Saluva Mangu. He explains the meanings 
of the various titles that Narasimha assumed, and says that he 
conquered the Tigula Bhimi, meaning by that term the Tamil 
country, deprived the Oddiya (the sovereign of Orissa) who invaded 
his kingdom, of his strength; captured the fort of Baladurgam * 
and having gone to Penukonda destroyed the Pikkillu and other 
enemies of his. Week after week the king Saluva Narasimha 
made extensive gifts to Brahmans. He is said to have conquered 
many forts the chief among which being Bonagiri (Bhuvanagiri), 
Gingi, Kongudharapuri + and Penukonda. 
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* Seems to represent Udayagiri. ae 
+ The printed editions give the word as Kommadharapura, ‘an apparently wrong 
reading. The place seems to stand for Dharapuram in the Coimbatore district: 
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VARAHAPURANAM 


[By Nandi Mallayya and Ghanta Singayya.| 


Varahapurdnam, a Telugu poem written by the two poets Nandi 
Mallayya and Ghanta Singayya, is dedicated to Narasa Nayaka, 
the general-of Sdluva Narasimha. In the beginning the authors 
give a genealogy of their: patron and the achievements of the 
several members of his family, as well as the achievements of their 
patron’s sovereign Saluva Narasimha. Of Iévara, the general of 
Saluva Narasimha, the poem says that he was in very great favour 
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with Saluva Narasimha. He was the generalissimo of all his 
forces. With this army he conquered and reduced the following 
places :—Udayadri (Udayagiri), Huttari (?), Gandikota, Penukonda, 
Bangalore, Kovela Nelliru(?), Kundani, Goduguchinta, Bagutr, 
Naragonda, Amir and Srirangapattana. The poem further states 
that Isvara Nayaka, at the direction of Narasimha, marched with 
a large army against the Muhammadans (Yavanas) of Bidar 
(Bedandakota) and destroyed their cavalry completely near the 
town of Kandukir. 

The poem goes on to say that Narasa Nayaka, the son of ISvara, 
was a patron of letters, and had the works Varalakshmikalyanam 
and Narasimhapuranam dedicated to himself. The work also 
mentions Narasa as praised for his greatness by the sovereigns of 
Manduva (Manve), Bedandakota (Bidar) and Mahura (Mahir). 
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SALUVABHYUDAYAM = 
[By Rajanatha Dindima.] 


(Continued from extract No. 3.) 


Canto I--Among the sons of the famous Sdluva Mangu who 
destroyed the Muhammadans in the south and restored the temple 
of Srirangam was Gauta, to whom was born, like Abhimanyu 
to Arjuna, Gunda, the third of that name in the family. Gauta 
leaving the responsibility of ruling the kingdom to his children, 
retired to the forests to spend the evening of his life in preparation 
for the next. 

Canto II describes the penances of Gunda III and his consort 
Mallambika at Ahobilam, the appearance of God Narasimha in his 
dream and his promise to enter human life as Gunda’s son. 
Mallamba becomes pregnant and gives birth to Narasimha. His 
youth and early education are then described. Gunda then instals 
his son as his successor on the throne and retires to the forests as a 
Vanaprastha. 

Canto I1I.--The ministers advise Nrsimha not to give himself 
up to sorrow at the departure of his parents, lest it should afford a 
favourable opportunity to his enemies. They urge him to start on 
an expedition of conquest against his enemies and exhort him that 
if Udayagiri is captured there would be nothing to obstruct him 
on that side. In the last verse of the canto god Vishnu worshipped 


* The two extracts are taken froma single Manuscript, with many lacunae, in the 


Madras Government Oriental Manuscripts Library, No. 11819 of volume XX of Des. 
criptive Catalogue (1918). The passages are extracted as they are in the manuscript, 
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at Venkatadri (Tirupati) is contrasted with Narasimha, his avatar 
who was at Chandragiri. Narasimha resolves to set out on an 
expedition of conquest and orders a public announcement of this 
resolve. 

Canto IV.--Narasimha’s army marches against Kalinga. The 

Ruler of Kalinga come out to meet him at the head of his army. 
Then a battle takes place between the two armies which is 
described at great length. The Kalinga Ruler is defeated, and 
retires to his city which is laid siege to. A breach is at last 
effected in the fort and the Kalinga Raja surrenders. 
Canto V.—-Narasimha then turned his attention to the south. 
After worshipping the god Siva (probably at Chidambaram) he 
proceeded against the Chola king who fled away on hearing of the 
march. On his way Narasimha sighted the Gopura of Tiruvanna- 
malai at a distance and made his obeisance. He then went to 
Madhyarjunam (Tiruvidaimarudir) and thence to Kumbakoénam. 
Then by the northern bank of the Kaveri he proceeded to Sri- 
rangam. Hespenta few days here to satisfy himself that the 
-benefactions of his ancestors were being properly applied, and to 
pay his homage to God Siva at Jumbukésvaram. Thence he went 
to Madura and Ramésvaram. He thence went across as far west 
as Trivandrum (Anantasayanam). After worshipping god at all 
these places he turns back. He receives tribute from the kings 
all along the way, and there is no record of war at all except on 
the Travancore frontier. Even the Ceylon king shows ready incli- 
nation to enter into a treaty with him. 

Canto VI.—At the instance of a chief who is called Kutavacha- 
léndratatavasin, Nrsimha invaded Nagamandala (perhaps the 
same as Nagarakhanda). He left a garrison there and returned 
with a desire to conquer Prthugiri (big hill, Penukonda). At that 
place he was attacked by a Muhammadan army. He won acom- 
plete victory over the Muhammadans and justified his titles 
Dharanivaraha and Sdluvéndra, After this the poem goes on to 
describe the conventional invasion by Narasimha of the territory 
of the king of Dasdrna who was defeated. He is said to have 
continued his march northwards as far as the Himalayas and to 
have set his boar (Varaha) signet on the face of the Himalayas. 
After that Narasimha conquers some more northern countries and 
goes finally to Benares (Kasi) where he is anointed as Chakravarti 
by the various kings in attendance upon him in front of the god 
Vigvesvara. On the occasion of the anointing of Narasimha there 
was a shower of flowers and sound of music from heaven in token 


of the approval of the gods. 
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Canto VII.—Description of Narasimha in court. 

Canto VIII describes Narasimha’s hunting expeditions to the 
Vindhyan forest which is of course an epic invention. 

Canto [X.—Narasimha returns from the banks of the Narbada to 
Venkatadri (Tirupati). He made Chandragiri his residence for the 
purpose of worshipping Vishnu at Tirupati. He is then said to 
have descended from the hill Venkata (Tirupati) and ascended the 
hill called Airdvata (?). 

Canto X describes the seasons of winter, summer and spring, 
and how Narasimha spent them. 

Canto XI.—Saluva Narasimha resides in a fort on the banks of 
the Suvarnamukhi where he performed the gift of Suvarnaméru 
during Sivaratri. He then receives a very large amount of money 
heaped up before him by the kings of the several countries, and 
after receiving their respects distributes among scholars all the 
presents the kings brought to him. 

Canto XII describes the return of Narasimha to his capital 
and the joy of his people in consequence. All the vassal kings 
show their respect to him by accepting various subordinate func- 
tions. The last portion praises the greatness of Narasimha, and 
declares that. the kingdom was very happy, from which various 
vices and sins disappeared in his reign. 

Canto XIII praises the great qualities of Narasimha, his great 
gifts performed year after year, his patronage of poets and the 
protection of the Dharma; and closes with a benediction that he 
may rule the world for all time. 


Canto I. 
aaalsait Waa: Ayaaeaa eat Aaa: 
BMGT Faaraqad qeaishaey a | 
maa Wat BAAS Miqossarea 
q agranrars wfaacorevaraae faz: | 


feHrsH lee TAT oh, rae Usa FT TITAS: | 
Bal Tal TAAATATTS: QTAFA: WIAA II 


Canto IT. 


THUS SSAA ATIsa Hal Tas | 


Aaa GHIA AohAal .  ToSTyPAITS: 
* % * € 
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AAR ATAARAS AA APA esATIET TARA 
TATA Tags ABFA TIAA ATTTISTT | 
* * * * 
ataaae araqeaea waftar garzasaraal aT | 
+. BAT aa Te oa ara alte eta feraiaT: 
enAaagettaa WI Ae a 
ASIFAN Ga a lary Taeqrayaa | 
SSAA CSR) GRIATAIAIATa aera eT 
BIST LAAT Tea SaaS Aa MI 
apart wile Maaasrget fara afta | 
MAAUMAMUAL Ae asiaHa A TSA: II 


Canto IIT. 

faaeatetaaraaal ae wasis AAAI: | 

apr iaaaa ea HAART TIT F HAAN || 
* . , t 

AMAR TA AATATATIATTMNSIATT TAT | 

ATATAAAATATA AHATAeRBaRAAH AT [I 

RARAAATAAAS: Aalst 7 THATS fearasray | 

gid (Hs vaal fareagrs asides Mitas fread aa ll 
. * : 

UTE AHRAMATAT (ARTA aTIHAISH Tgera | 

afaaaia aaeaaarat qaararaite fr... 1 

Area afarraesenanet: aeqasthiteTcHseas | 

SO CEE EPIRA OPE IGE CURCEMUEC Sa 

@)z(omitaerasara storeqaaradiaarany | 

aamalgraeadaaisrsy TaaTaTagaT fats: i 


* * * * 
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saute Mieag taal aagaat vat: GSAT: | 
AG FSA HATIMAT RSCTA AIRE: II 
x * a ie 
sft aati & usiee: azaagiat Para aaa | 
aaa feaarigrtisaakasiea asta {Salar Il 
faaer a age aPaat fachaareatafatagraadl | 
Be Hlasnewanmid aa... ATT 
* * * * 
AA THAT EA: BHVCOHSWNSa 
oq: Weta AAD aeaearaPTAS IIIT | 
aaraesraragsa TBAT TATSAT ATA 
fataal qulastaa etal aeear hae I 
Canto IV. | 
qiaeaagiaagrean Manas aware | 
AMTH Biieat wal ges fraraeot F(A aet: 
SHAMS Tara Ut EST ATA feterAT | 
faa aired fataaisaaeaat fasizanaht: Haq: ge: II 
Ael. . . WRAMA: TT TATA: Aaaig fara 
* % * * | 
rigume . . . aiéyuga Hetaga: | 
AMAA AUAPRAL HARI: BRAAITS: 1 
yaAKIs GIIFAT Ta FI BURZI Tl 


* * * * 


SUAS TATA Hor gh wfveatze: | 
ANS TIAA QNSANS ASTATATIAT II 

* * * » 
aaa: eA: Hiagig faagwTEt . . | 
asga we lagna w wat eat aaedisaien I 


* * * % 
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HA WOT TA SAMA: we grower | 
HeATaHsraayel HsaraHenasas: I 


Canto V. 
HY UWSerasasg aT: Mamaia Mela: Aegayt: | 
qeaaeN WT... qrarorrart fratry: 11 
WATTS Wetinthet frat cease wT | 
HAA east Mia... HAZ, 

* * *k * 
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SAAS WAATAA AAAI TA TAG I 
HAAAUTANS GAMA CITATAATA RASTER ETA | 
qaAqarsie: Ulata: WAR: Aaa aaa AMISSATAWAT II 
qfeaerwomsaa ait eer weaary aces aT Ia ETT | 
SqTmag ls Fs Ba Vea AGATY . . HH VTSIT: BATA II 
TAT Fal BATA sTalASsaeeas sal a Ue | 
TPATIAA SR aa aq als sages... afeat 
ofa . FAAP AAR TT TTAR LT OAT | 
eulaigatrerrrarr dleq Far, afeataageaaeaa sale | 


* * ok 


arama Waa TAIT AHA TATA I 
IMHH SATA f waa HOAAAT SHRAAATS TAA 
AaRergTaMfrsrata iisrara- 
Afeafaer ser aga Bar | 
AAA ?) FAAS IAAT 
aqhiaarard areaga: fore 
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aqaarsadyt sea aay PARTS 
qaaey Tea Mlstasleauay | 
Safe aATUTFSARTET BAT 
wall HST AS TAPIATAT II 
AMHAR MAI AAS ALATA SAT 
fahasratrH aaa Se 
TUAATSIBA ee ee 
2 UPS Tsai sierser: I 

ISAT BTS AMeT aeaaeya- 
WAHIGATT AITIT AWA | 
QMUTAWTAIST AWaATaeT FAT 
qqnzaaas ow. . WTOSTAT: 
yeaa FA FQqTixalaTT 
AAAS SATA“ ATAVTAT 
fanfsarazalasesta4ae- 
aASIPWNAISIH TAA | 
ee haat eee WUT AFStAI aTT- 
THISTIALIGIHAAT BVT | 
arate, feaeaeigrareataray- 
ayaa AWIAATAAa AeA | 


% * ; : 
ecHrpaaela qHweasiaa Faas aoa aT II 
ae TEeH aaa: waavaala Fa. AacaTAHT: | 

(alas Ne ES [nas bak SN eS Ris 
marrage} faagistarenaedea Seis Ba: 

* * * chee 
HT TUAAS TATU CERAM SAH IQ WIAA HSASAT | 
a Se Dare Te & Re ee 

FMSSATHIZ IATA ANA TBAT a: Apes aa awa || 
aTapAaTIAaTS AAT SEs TaTHAAAA easy aa aaa 
TSH TAAHIARG Qed HaTAT: waaSlaaigeat gaat Slgg1eT: I 
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qremaas earaad: fresralfag fault Sat eat wae | 

eit faafaitan aaaay cease syraeasetaane: I 

aoaisenalranasie Gd zartaya . a em feria | 

Aes AAS TaHATAS wags Aeag BF | 

paqaicadarmisagaaated vaa(/)Taahe AOTAAIT LHI 
** * * * 


tee OF THAT 

faethe Herat anterontadia | 

alt Rgasaay afaorsair yar 

earaiaeay sa weaarareaarat 
AQTAAT . . . ARTI VatwMilet TAA | 
Aaasaate: Ged dey faeeafroensae: aeaigt eargqa | 
Wwraia AlAEl (AGT Ws TWHRSAa fae: Tevselt wi 

: aie . , 

alAaaY Sal TA AQTAHTAT 

aqara Fear aa TeasT AT 

THsaySH SAAT AGT 

aeHBIsNA Wha: Wet UI 

AIA WHET MAGUS FE 

qale a Basra sferonaiaren ay 

faraaegraaged arate ai- 

TABATA TAT | 


% % * * 


ep fagadt fear gar WaTEATIaT Be: 
SMA AMMSHIAaT Caria AAA | 
aieat am fraer aca. a TAA aT 

| aaa Waa Tetrag TRA FATT 


= % * ® 
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Canto VI. 

HEAP AASATAH MIATA: | 

ayaa fasR_a aMAsIysTT APTAVSSA Ui < Il 

qua aadaed BAISAKITAA: | 

da Baas aa HOR SETAE: GATT rear Ne 
qaaeavaaraaeaers . . . ASTATT SARA | 
aa TUAS HAA SAL TSIM ToT Ml CR 
miagaagacH falaede: ae Taeaat: | 
AU FASAUATFAATHTA AGFA: | 
AIHALMARFAA: FAMATASAT TSHUE tl Y2 | 

: : : : 

SR CUIPINC ORES MGUCICKGMCRIRG Mm 
aa Taal: ATaT PTPATTSTA Teese: MR CII 


* % * * 


cr 


TA igeeIaza TAAASASATA | 
AASA AHSAN Yatsa TeTIUTHIAAT uw v4 Ui 
aary Ty Asay feaaaaacay | 
eaadeiaa yaaa athe yaaaDA: i 28 Ul 
ad * * % 
aaney aaa Hs fread: | 
SHAIHTPAT AA ATASAAA ASAT | ve | 
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* *¥ * 


aly aed aUgaNIHTaT Fo: | 
iN mr 


ara) aead: Aad eH HiraMe TIAMH: 1 48 


* %* bd * 
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PA AA: WAH PAPA TAAATADA | 
aaay waTarEITS AMAR AS AIGAT |e Il 
SANA IATA AA TATA AINoTST: Hala | 
alam erat TAT cada aaa ATT 11 Ro | 
 feriagiaategneriaeernegard | 
SYSITHOA AIHA AAI MW UAT VLU 
SraldaaaHaayrs: FS AeTTBAT AEE: | 
PIMA MA MARIAUIT: APATTIT TAT VATA 1) 231 
MATAR FAGIISS TSHFTIFAT | 
STTMSFTAATS RTL TAT TATA 11 83 
SATS SAT: GT TTT fe goriaar 
Mes caeagar fara: WAMIAT: ky Il 
MSHS Hs PM Beary | 7 
eral faa: fee wana saTAaseaAsT st GAA 1 84 
aaiamiselad AolRAATH TTR AT: | 
(asia sqTaaAgaT «| WAOATTATA WOR II 
: : : . 

BAIA... TAL Bal HaHa A 

aed wa ara aieafios: ar FIT TAT | 

SHATAMATRH TAA AAT?) 

fatiat ake cy Fettanisaa(al aT Ml 23 Ul 


Canto VIII. 
G TSMQUAMA TAS fareaISAlrAaS TAA | 
geqizalaed TAY ga ARATAATIPA FAA AACA: UE Ul 


aaRITeraaal fate freer eT faa | 
 apearameapaafaegat tart) AAT UT V8 


* * * * 
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aiaqiisa plates Baa 
areata MaRS | 
PAA TIT Plaaereisa- 
28. THTTRAT CHATATFT RR 


Canto IX. 
ay feratgraAaeeriaeaaal TOTATS: | 
fasga apt sei: ware: fac: faa Sgesteara We 
* * _ * * 
adaeeay Rarht eH ae aerate awe AAI | 
ata IASal CAMA Ta ATASTT: 11 9 U 


* * * * 
fara aaa TATRA Taasalshat wee: 1 
ARIANA SaaaesrT TIAPTAMIATTAT URE Ul 


= * 
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slaradarrediaaag Guages Piftaetsetaz 3 UI 


% * % 
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ara gaaatiacdia ya 


NG 
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rqraifagrzey aagrifeasat: Wb 28 Ul 

%* * # 
Canto X. 
qaHBaaparagied: Sarr arey fafa 
PNDAH TH: Baa: Tee TL ASIA | 
AF: HORUS ss aA: 
aaa Teeqaadarcaa fang i ke i 


% 


Canto XI. 
ay ager tareaaas am staareyiarnedial | 
raat atias fagrreat: zravieafraqasartia: 8 
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Ritaeisina . . . aaleteea TaatASray 
TUT aMagAa eA TRAMOTS ATT Fa ll X 
Bon . Bleesleiawespihe: Il 
vated Te. Tse: aaaita ©. area: 
SAA A ARAMA Pasa: Wises TaTeT USAT: 11 RHI 
Rrauasaaaqargay 

ATA eAIATAAS ASIA | 

qaqa HAR WSaaag 

HABIT TATATASAT: BATA |) %2 I 

* * ** * 

aaa aaetaiiara ga Aer Fu: 

aa qerialteraart ya: ava: | 

awagiad .. . Sane 
ATTA UICMASANDR STASI 1 2e |] 


Canto XII. 


areiiezisa a4 aeleqaedzraara aaa | 
miaaeraaiaataral zat att ot arreest: uk 
* * * * 


~~ (aS 


sit fafrareteetaiaazaags ian: 

qgana Praia aeaaare | 

PATA NISeA Sle Ta aa- 

SAAT aAMIasaAAa: kU 
Canto XIII. 7 

aga aNaaNaNATy: aHARAG HATTA: | 
HaatMaagal MVNA AAAI BAHT AMAT: |e UI 


* * * t 
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arirat fanaaiad wet aaa aegravorgwsiy | 
aaeazey frafaaen aaail . was farse7 Faq 11 Ro Ul 


% * bd * 
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RAMARAJIYAMU—ARAVITI BUKKA AND HIS 
CHILDREN. 


This extract from the Ramarajiyamu deals with the descendants 
of Somadéva Raja who lived during the reigns of Saluva Narasimha 
and his immediate successors. Among these, Bukka is called the 
_ firm establisher of the kingdom of Saluva Narasimha (Saluva 
Narasimha-rajyapratisthapanacharya). He is also given other 
titles in praise of his bravery and munificence. His rule is said to 
have prospered on account of the service he rendered always to the 
God Venkatachalapati. He married two wives Abbala Dévi and 
Balla Dévi. By Abbala Dévi he had several sons of whom Singa 
was the eldest and he gave them the district of Nandéla (Nandyal) 
torule. By his other wife Balla Dévi he had a son called Rama 
Raja. | 

Rama Raja is said to have marched against the fort of Kanda- 
navol (Karntil) which was in the occupation of a chief called Savai 
and laid siege to it. Each unit of his army during this siege is 
said to have consisted of one elephant, 20 horses, 60 archers, 60 
swordsmen and 60 spearsmen. Of such units there were 3,500 in his 
army. We do not know whether these numbers are accurate. He 
defeated Bibbi and capturing Kandanavol made it his own capital. 
His relatives becoming jealous of him are said to have, at one time, 
commissioned a young boy to offer him poisoned water to drink. 
But when the boy hesitated he himself took it from him and drank 
it all. He overcame its effects, however, by the power of his 
devotion to God. 

There is also a Birudagadyam (string of titles) attributed to this 
prince. From some of these we are able to get some historical 
information about him. He defeated the chief Kasappa Odeya 
who had his headquarters at Adavani (Adoni) and drove him from 
the place. The name of this chief appears as Kacha in the work 
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Balabhagavatam. He is also said to have captured the army of 
the redoubtable Savai and to have conquered the seven elements of 
royalty (Rajasaptanga) of Savai Bibbi. We do not know whether 
the two names Savdai and Savdi Bibbi refer to the same individual. 
In the copperplate inscriptions of the descendants of this Rama 
Raja we find the word Savai Sanskritised into Sapdda, Savai in 
Hindustani and Sapada in Sanskrit both mean one and one-fourth. 
Savai is usually given as a title to Indian heroes when they show 
themselves of more than ordinary quality, e.g., Savai Madhava Rao, 
Savai Jai Singh. It seems to be classed along with such titles as 
Immadi and Mummadi attached to names meaning respectively 
twice andthrice. But Ferishta in his work says that Savoyi was the 
name by which Yisuf Adil Shah was known and was so called 
because he was born in a village of the name in Persia. 

It is just possible that in one of the two places where the word 
occurs in the extract it refers to Yusuf Adil Shah, and Kanda- 
navol might have been captured from him. We do not know 
whether Ferishta’s derivation of the word is correct. Persons who 
can have had nothing to do with Persia at any time are given the 
title Savai. For instance, the Moghul Emperor Akbar conferred 
the title upona celebrated Jain Guru, Hira Vijaya Siri *, who visited 
his court and whom he honoured. Another title from the Gadyam 
says that Rama Raja captured seven hundred horse from a chief 
called Hallisusena (Ali Hussain ?). 

Rama Raja married Lakkamamba and by her had three sons 
Timma, Konda and Sriranga. Of these Timma became governor 
of Avuku (Owk), Konda governor of Adavani (Adoni); their 
respective descendants referred themselves to these places in 
describing themselves. 
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* Vincent A. Smith’s Akbar, pp. 166-63. 
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PA RIJATAPAHARANAMU. 
[By Nandi Timmana.] 


In the beginning of this Telugu poem dedicated to the Emperor 
Krishna Raya, the poet Nandi Timmana gives a short account of 
the family of his patron. In the family of Turvasu of the Lunar 
race was born a king by name I$vara who excelled by his virtues 
even god Siva, who is also called Iévara. In the battle at Kandukir 
which he fought with the cavalry of the Muhammadan ruler of 
Bédar (Bedandakota) he caused their blood to flow in many streams. 
Isvara married Lakkamba and got a son Narasa, by her. This 
Narasa became a very great warrior. He was famous for his 
conquests and munificent gifts. He ascended the throne of 
Vijayanagara which was a mirror to the whole world. Whenthe 
lord of the Kuntala (Vijayanagar) country was in trouble he 
exhibited his valour and captured the city of Vidyapura (Vijaya- 
nagar). He killed the Persian (Muhammadan) ruler in the battle 
of Manavadurga (Manvi). He captured the town of Madura after 
killing the Chola ruler, and exhibited his swordsmanship to the 
Heuna ruler of Seringapatam. He performed the sixteen sacred 
gifts at Ramasétu. 

Narasa had two wives Tippamba and Nagamba through whom 
he got the sons Vira Narasimha and Krishna Raya. 
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ACHYUTARAYABHYUDAYAM 
[By Rajanatha Kavi-] 


In the beginning of this historical poem dealing with the life and 
victories of Achyutaradya there is a short account of his predeces- 
sors. In the Lunar race wasa king by name Timma who hada 
son called Ivara who was a great warrior and who ‘had set his 
foot upon the heads of his enemy kings’. By his wife Bukkama 
Ivara had two sons Narasimha and Timma. Of these Narasimha 
was famous for his heroic deeds even from his youth. He 
captured the fort of Manava (Manuva?) Durga from its Muham- 
madan ruler and gave it back to him. He laid a bridge across the 
Kaveri and captured the town of Seringapatam. He then marched 
against Madura and, defeating and killing its Marava ruler in a 
battle, captured the place. Hethen defeated in battle a chief called 
Konétiraja who opposed him with his elephant hordes. He made 
the city of Vidyadoura his capital. He had three queens who were 
called Tippamba, Nagamamba and Obamamba. Of these by his 
wife Tippamba he got a son called Vira-Narasimha, by Naga- 
mamba Krishna Raya and by Obamamba, Achyuta Raya. 
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AMUKTAMALYADA 
[By Krishna Déva Raya.] 


After giving the genealogy of his family down to Narasa, 
Krishna Raya in this work says that he had two wives Tippamba 
and Nagamamba by whom he-had two sons Vira-Narasimha and 
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Krishna Raya respectively. Narasa conquered all the countries 
and defeated their rulers, and was a patronof poets. His son Vira- 
Narasimha isalso said to have destroyed his enemies and brought 
the whole kingdom under his umbrella. 
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RAYAVACHAKAMU—ACCOUNT OF KRISHNA RAYA’S 
CAMPAIGNS. 


This isan account of the reign of the Emperor Krishna Déva 
Raya of Vijayanagar. It is written in colloquial Telugu prose. 
It purports to be written to the governor of a province under 
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Krishna Déva Raya, by name Vigvanatha Nayanayya by an 
agent (sthanapati) of his at the imperial headquarters. The 
chief referred to in this connexion seems to be Viévanatha 
Nayaka, son of the general Nagama Nayaka, who fought success- 
fully against his own father when he rebelled, and was eventually 
appointed as viceroy of the Pandya country. The account of 
Krishna Raya, as it is given in this work, agrees in the main with 
that of the poem Krishna Raya Vijayam of Kumara Dhirjati 
dedicated to the later Vijayanagar prince Chinna Venkata Raya. 
As in the latter work, the father of Krishna Déva Raya is called 
Vira-Narasimha instead of Narasa and he is immediately suc- 
ceeded by his son Krishna Déva Raya. Thus both the works Vira- 
Narasimha, the elder brother of Krishna Raya, who preceded him 
on the throne for some years. Both these works may have bor- 
rowed their story from the same source, or one may have been 
modified from the other, but we cannot at present say anything 
decisive about this. 

After examining his treasury and army, and making all the 
necessary preparations for the expedition against his enemy with 
the assistance of the able minister Appaji (Saluva Timma), Krishna 
Déva Raya entertained all the Boya nobles (Doras) and the men of 
the eighteen Kappanas (provinces?) at a grand feast. Hethen 
ordered them to proceed to a distance of about three amadas (30 
miles) into the enemy territories and gather from there men, cattle, 
sheep and goats that they may not be available to the enemy. 
Leaving a company of horse to guard the city along with the 
minister Saluva Timma-and ordering all the subordinate chiefs 
(Doramannelu), horsemen, elephants, mahouts and the people 
of the Viniyogams (divisional officers ?), he directed the war-drum 
to be sounded and with them set out from the city. 

He then proceeded against the fort of Sivasamudram which 
belonged to the chieftainship of Ummattir and fought with 
Ganga Raja, the chief of the place. The place was reduced after 
a single day’s fighting. Leaving there his own servants he pro- 
ceeded towards Srirangapattanam. He examined the fortifications 
of the place and worshipping the God Adi-Ranganayaka pro- 
ceeded towards Ikkéri Arangam ? There he inspected the troops 
of Sukkula Nayaka. After that he directed his army to proceed 
towards the frontiers of Vijayapura (Bijapur). On hearing of 
Krishna Déva Raya’s march the garrisons of the several frontier 
forts were much afraid and began gradually to desert their stations. 
Therefore he easily introduced his own garrisons into such forts as 
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Rachtru (Raichur), Mudikallu (Mudkal), Addanki* and Adavani, 
and, by forced marches, capturing at the rate of one fortress a day, 
approached the frontiers of Golkonda. 


There the three Muhammadan Sultans (Adil Shah of Bijapur, 
‘Kutb Shah of Golkonda and Barid Shah of Bidar) had collected 
their troops, and crossing the river (Krishna) had fixed their camp 
on its southern bank with 100,000 horse and a thousand elephants. 
The emperor also learnt from his spies their respective strength, 
and heard of the atrocities they had committed in his territory. 
Krishna Raya was very angry on hearing of the atrocities of the 
Muhammadans in his own territory to the south of the Krishna. 
He summoned from among his Amaranayakam generals, the chief 
Pemmasdani Ramalinga + and telling him about the Muhammadan 
advance to the south of the Krishna consulted him how best to 
act under the circumstances. The general Pemmasadni Ramalinga 
said that it was no serious matter, and promised that, if he were 
entrusted with the attack, he would march on their camp and cut 
the ropes of their tents. If, at a given signal, the emperor’s 
troops attacked the enemy their camp could be broken and 
the enemy routed. Moreover he impressed upon the emperor the 
fact that the Muhammadan soldiers coming from cooler climates 
could not stand and fight with the emperor’s soldiers during the 
hot summer. 

Pleased with the general’s reply, the emperor presented him with 
betel and nut in token of his approval of his leading the attack. 
Ramalinga returned to his troops and told them the Emperor’s 
Commission. He impressed upon them that the opportunity had 
arrived for showing their gratitude to the emperor for having main- 
tained them, to fight that they may win high favour here and ever- 
lasting glory hereafter. So saying he exhorted all brave men in his 
camp to follow him, and, asking the rest to stay away, he marched 
towards the enemy’s camp. He was followed by eighty thousand 
redoubtable swordsmen ‘ who march to the battle as to a marriage.’ 
To oppose these heroes the enemy concentrated sixty thousand 


* This Addanki cannot be the well known place of the name. It is situated in the 
south of the modern district of Guntur to the north of the Nellore border, It must 
be placed not on the Bijapur but on the Golkonda frontier, ; 

+ Ile seems to have been an ancestor of the general Pemmasani Timma who was 
the Viceroy of Kondavidu under Aliya Rama Raya, and was the chief in whose jurisdic- 
tion the village Garikipadu which was granted to the famous philosopher and logician 


Anna mb hatta lay, For the text of this inscription vide Mackenzie Manuscripts, the 
inscriptions from Garikipadu, 
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broadswordsmen assisted by 10,000 well caparisoned horses and 
one thousand elephants. They first attacked the elephants and the 
cavalry of the enemy with their broadswords and their javelins. 
After a short fight 4,000 horses of the enemy were killed. Hethen 
proceeded against the rest and managed to kill 4,000 out of the 
60,000 horsemen. Ramalingama Nayudu then managed to approach 
the tents and give the signal to Krishna Déva Raya’s main army 
by cutting the ropes. Upon this the triumphal band of the emperor 
struck up, and the emperor Krishna himself started on his state 
elephant with all the royal insignia, closely followed by 120 
ghattams of elephants, 60,000 horse and 500,000 infantry in a body. 
Simultaneously with this pressing attack of Krishna on this side, 
the river Krishna rose in floods on the other, and flowed full to the 
brim. When the attack was directed against the elephant corps, 
the elephants not being able to stand the pressure of the attack and 
suffering very much on account of the summer heat, were attracted 
by the cool breeze from over the flooded Krishna, ran to the river 
and fell into the water. The remaining troops also could not stand 
the pressure and began to escape across the river by swimming. 
Most of the people that thus tried to escape lost their lives in 
the flood. 

Only a third of the troops remained on the southern bank of the 
river. The elephants could not be pursuaded to leave the cool 
waters and sothe mahouts over them thought it unwise to stay 
longer and themselves escaped. The Muhammadan soldiers of the 
three kingdoms crossed the river on elephants and barges, and 
retreated respectively to their capitals Bijapur, Golkonda and 
Ahmadnagar. 

Krishna then came to the edge of the river and ordered the 
capture of all the ownerless elephants and horses, and of the tent | 
equipage and bands of the enemy’s camp. He then held court 
along with his minister Appaji and the generals Ayyamarusu, 
Kondamarusu and Bacharusu; and poets like Mukku Timmanna, 
Allasani Peddanna and Madayagari Mallanna. Whenthe emperor 
asked them to describe to him the day’s victory Mukku Timmanna 
composed a verse the substance of which is “O! Krishna Raya, 
your Muhammadan enemies broke and fled at the mention of your 
name, and their elephants turned and fled seeing in you the God 
Vishnu, the rescuer of the lord of elephants ”. 

The ministers advised Krishna to cross to the other side of the 
Krishna only after the rainy season was over and the floods had 
subsided. Meanwhile they advised him to reduce the fortresses of 
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Udayagiri, Kandir? (Kandukur), Kondavidu, Bellamkonda, Nagar- 
junakonda belonging to the enemy from any oneof which he could 
attack him on the flank after getting into the interior of the enemies’ 
territory. The emperor accepted the advice and started on the 
campaign. Then the manuscript gives two triumphal verses which 
his court poets composed at his starting. 


He marched by way of Gutti and Gandikota to Udayagiri and 
reduced a fortress called Hurmatti* atthe place. On occupy- 
ing it the emperor was surprised that the enemy should have 
surrendered the fort when they had it so well provisioned. He 
then placed his own garrison in the fort under the general Kam- 
panna and proceeded to Kandir (Kandukur). The garrison at this 
place left the fort when they heard of the approach of the emperor’s 
army. The emperor was about to proceed to Kondavidu when his 
agents reported to him that the garrisons in the several fortresses 
were afraid when they heard that Krishna was proceeding against 
them, and began to desert in bodies. It was also reported that 
Boya (the hunter caste) chieftains and the chiefs of the eighteen 
Kappanas were scouring the whole country and giving the people 
great trouble. 


Krishna Déva Raya marched to Kondavidu and laid siege to 
the fortress. The garrison inthe place could not defend themselves 
and after one and half days surrendered the fort. The general 
Kondayya (Rayasam Kondamarusu?) was placed in garrison there. 
Then the army was directed to Vinukonda which place also soon 
surrendered. The general Bhaskarayya (Ramaya Mantri Bhas- 
kara) was posted to govern the fort with a garrison. The emperor 
then reduced the forts of Bellamkonda and Nagarjunikonda and 
placed there garrisons under the generals Virabhadrayya and 
Ayyalayya. Krishna then marched into the enemies’ territory and 
approached the town of Ahmadnagar (Ahmadabad-Bidar). He 
easily captured the outskirts of the place and fought a pitched 
battle with the enemy’s horse outside the city. In a very short 
time 2,800 of the enemy’s cavalry were destroyed and the emperor 
gained a complete victory. The garrison within the fort thought 


* According to this manuscript Hurmattu appears to be the name of a fortress near 
Udayagiri. But in the Krishna Raya Vijayam the word occurs in the phrase tS 
mo Uso meaning i | 

&©S meaning in one hurmattu and refers to the conquest of Sivamsamudram. It 


there appears to be an adverb. The proper meaning of hurmatti is not known and there 
is no fort of that name near Udayagiri so far known. 
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they could not stand a siege by Krishna, and in order to avoid the 
storming of the fort, evacuated it and retreated to the interior. 
Krishna Raya thus got possession of the fort very easily and 
directed the fortifications to be destroyed. He then ordered that 
castor-seeds should be sown where the fortifications stood and pro- 
ceeded towards the frontier of the kingdom of the Gajapati. 


The minister Appaji and other courtiers advised the emperor 
that he had already defeated all his enemies and annexed portions 
of their territories. It was not desirable that he should enter 
further into the interior of the Gajapati’s country as he might be 
attacked on the flank by the Muhammadans who might succeed in 
cutting off his supplies. But Krishna Raya disregarded this 
counsel and continued his march. When his army was marching 
through the ghats (kanumas) it was attacked by a chief (Chitapra) 
Chitaph Khan™* at the head of 60,000 archers. There was a severe 
battle between the two armies, but Chitaph ‘Khan’s archers were 
easily hemmed in by the army of the emperor, a company of which 
went over the ghats and attacked Chitaph Khan in the rear. The 
army of Chitaph Khan was defeated after a loss of 23,000 archers 
and 4,000 horse and retreated from the place. Krishna Raya left 
30,000 of his own troops to guard the passes, marched on capturing 
the districts of the Gajapati’s kingdom and encamped at Potliri 
Simhadri (Simhadri Pottunitr). 

After having advanced so far, Krishna Raya learnt of the great 
preparations made by the Gajapati and his sixteen Mahapatras to 
repel his army. Fearing that their opposition might be much 
stronger than anything which he had met with so far, he was doubt- 
ful of success and consulted with the minister Appdjiprivately. In 
the consultation the minister advised the emperor that he could de- 
feat the enemy only by a stratagem. With the consent of the 
emperor the minister despatched some chests full of gold and 
valuables to the sixteen Patras along with secret letters. The 
letters said that the boxes were despatched to them according to 
the agreement between the Patras and Krishna Raya, and ex- 
horted them to act up to it by deserting the Gajapati during the 


* A chief of this name is known to us in Warrangal about the year A.D. 1503. A 
record of his in the fort (No. 110 of 1902, Madras) states that he belonged to the 
Bhogikula (Nagavamsi?), and that he conquered Warrangal from the Muhammadans 
reinstating there Panchalaraya. It is probably this chief of Warrangal that is referred 
to above. It is difficult in the face of this to accept Col. Haig’s statement that he was 
a Muhammadan, Vide Land marks of Dekhan History, pp. 50 and 85. 
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battle. Some ofthese boxes of presents were captured by Gaja- 
pati’s messengers and taken to him. When he read the contents of 
the letters and saw the treasure that accompanied them he began to 
_ fear for his own safety. He escaped from his camp without being 
noticed by anybody, and went a long distance to the north. 

When the sixteen .Patras went to court the next day and learnt 
about the flight of their master they retired to their respective 
fortresses. Getting to know of this Krishna Raya appointed his 
own followers to guard the Gajapati’s palace and the city. He 
planted a pillar of victory at Pottuniri Simhadri. Then he 
summoned before him the minister of the Gajapati and said that 
he had invaded the country for victory rather than permanent 
conquest and was prepared to give back his kingdom to the 
Gajapati and return to his own capital. The minister informed his 
master about this and the Gajapati returned to his capital and 
apologised to Krishna Raya for having fought with him. The 
sixteen Patras were also sent for and they also begged pardon of 


him. 
Highly pleased with their action Krishna Déva Raya made 


them presents of gold and jewels. The Gajapati gave his daughter 
Jaganmohini* to Krishna Raya in marriage and made him 
presents of valuable gems, ornaments, elephants, horses, scents, 
etc. He also returned the boxes containing the treasure which 
Appaji sent to the Patras in order to deceive him. He ceded all 
the country to the south of the river Krishna to Krishna Déva Raya 
as the dowry of his daughter. 

After the marriage festivities were over Krishna Déva Raya 
started back to his own territory escorted by the Gajapati’s 
minister and officers. When the rulers of Golkonda, Bijapur and 
Ahmadnagar learnt of this they thought that they could never more 
defeat Krishna Raya and meeting him on his way concluded peace 
with him after apologising for past misconduct. When he went 
as far as Tirupati in his own empire he learnt that the Muham- 
madans of Kalyan and Gulbarga showed signs of hostility. He 
marched to Gulbarga and reduced the fort after capturing 6,000 
horse at the place. He then appointed Gujjari Kalyana Raoas the 
governor of the place and returned to Tirupati. 


* This marriage is also referred to in the Krishna Rajavijayam and the preface to the 
commentary on Prabocha Chandrodaya by Krishna Raya’s general Nadindla Gopa. 
The five verses called Tukka Panchakam are said to have been composed by the daughter 
of the Gajapati when she found that the emperor’s love to her had waned. In this her 
name is given as Tukka, 
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At Tirupati he performed all the sixteen danas as laid down in 
the Sastras, and presented to the god valuable jewels and gold, 
He also had copper statues of himself and his two queens Tirumala 
Dévi and Chinna Dévi, cast and set them before the god of the 
place that they may signify his constant worship. He thence 
moved to Kalahasti where he also made large grants to the god on 
the twelfth day of the bright fortnight of ASvayuja in the year 
Srimukha.* He also constructed at Kalahasti several choultries. 
He then marched to the south visiting on his way all the chief 
temples. He is said to have visited the god Vandiévara(?) who 
was worshipped by the Tripuras (Rakshasas). Among the places 
that he visited were Alagar Gudi (Alagar Koil or Tirumalirunjolai 
near Madura), Madura, Srivilliputtir, Karuvanallir, Sankara- 
narayanarkoil, Dakshina K4$i (Tenkasi), Trikitachalam (Kurralam), 
Agastyaparvatam (Podiyil hill), Gajéndramoksham (?) Salivatam 
(Tinnevelly), Totadri (Vanamamalai), Tirukkurungudi, Kanya- 
kumari (Cape Comorin), Srikandar (Tiruchendur), Nava Tirupati 
(near Alvar Tirunagari). His grants to the god Sundarégvara and 
Minakshi at Madura, to the goddess Andal of Srivilliputtar were 
specially valuable. He constructed the big tank at Srivilliputtar 
and endowed a lakh of Madas towards the cost of the Mantapa in 
its centre and the stone work. At Agastyaparvata he constructed 
anew Gopura (tower), and at Tinnevelly the Tamrasabha, a big 
stone hall covered over with sheets of copper. He founded a 
village called Krishnarayasamudram near Tinnevelly. 

Krishna Raya then went to Sétu (RAmésvaram) and worshipped 
the god there. Thence he crossed over in barges (Kalams) to 
Dhanushkoti. There he washed the blood stains off his sword and 
performed three Tulabharas (weighing against gold). He stayed 
there for three days and thence went to Gokarnam. After 
worshipping at the place he returned to his capital Vijayanagar 
by way of Seringapatam after a long absence. There he made 
very costly presents to the gods Vitthala and Virapaksha, and held 
his darbar on an auspicious day with all his relations and 
ministers. There he made Appdji sit upon a costly carpet 
(ratnakambali), and had his Svarnabhishékam and Ratnabhishé- 
kam performed. He made him presents of costly jewels and 
perfumery. The other generals also he rewarded each according 


to his merit. 


et a 


* This is incorrect. Srimukha corresponds to the year A.D, 1§12—3 and is much 
too early to be correct. 
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KRISHNA RAYA VIJAYAM. 
[By Kumara Dhiirjati.] 


This is a poem written by Venkata Raya, a poet who lived in 
the Court of the Prince Chinna Venkata of the fourth Vijayanagar 
dynasty and who was the fifth in descent from the famous Kavi 
Dharjati who lived in Krishna Raya’s Court. He is popularly 
called Kumara Dhirjati or Dhurjati, the younger. At the request 
of his patron Chinna Venkata he wrote this poem celebrating the 
victories of the famous Emperor Krishna Raya of Vijayanagar. 
The poem makes a Vira-Narasimha the father and predecessor of 
Krishna Raya, but does not mention Vira-Narasimha, his elder 
brother who ruled for nearly six years before Krishna Raya suc- 
ceeded. For the sake of Kavyauchityam (literary propriety) 
perhaps, it says that Vira-Narasimha Raya (for the work calls the 
father of Krishna Raya by this name), finding that he had grown 
old, installed his son Krishna Raya on the throne and himself 
retired. The coronation ceremony was attended by all the promi- 
nent feudatory chiefs of whom the following are important : Araviti 
Bukkaraju, the chiefs of Owk, the chiefs of Nandéla, the Velgodu 
chiefs, the Khurasanivaru, the chiefs of Badahali. 
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Then Krishna Raya enquired from the minister Saluva Timma, 
addressing him Appa (father), what was the amount of his 
imperial revenue and the strength of his army. Saluva Timma 
gave a detailed account of the number of elephants, horses and 
infantry that were maintained, and the expenses from the annual 
revenue on their account, as also the gross revenue that was 
collected every year and the deductions that were made from it on 
account of Dévadaya, Brahmadéya (grants to Brahmans and tem- 
ples) as well as the money saved from the revenues by previous 
rulers. He then compelled such of the governors as did not main- 
tain the necessary forces to do so and to pay a heavy fine tothe © 
State. 

‘Then the spies that had been sent from Vijayanagar to the 
neighbouring kingdoms returned bringing with them the news that 
the Muhammadan rulers of Golkonda and Ahmadnagar (Nizam 
Shah) had sent their representatives to Bijapur to consider what 
steps should be taken against Krishna Raya, the young Emperor 
of Vijayanagar who had just succeeded; and their representatives 
Venkoji and Dadoji were day and night consulting each other and 
were corresponding with the Gajapati of Orissa. The three 
Muhammadan rulers had reinforced the garrisons of all the frontier 
fortresses and stored large quantities of provisions and ammuni- 
tion there. Moreover they had made strict regulations with 
regard to the entry of strangers into their territories and fortresses, 
and established a system of sealed passports. 

News was also received from the Vijayanagar spies in the | 
territory of the Gajapati of Orissa that the envoy of the Nizam 
Shah had informed the Gajapatithat Krishna Raya was making 
preparations for war against the chiefs of Ahmadnagar, Bijapur 
and Golkonda, and was intending to cross the Krishna into their 
territories. As he might then advance even as far as Ahmadapu- 
ram (Ahmadabad-Bidar) they cautioned the Gajapati to be on the 
alert and garrison his fortresses. The Gajapati agreed to do so. 
After the necessary preparation Krishna Raya summoned all the 
important chiefs to his Court and making them the usual presents, 
entertained them at a banquet. Giving the necessary instructions 
to the officers at the capital he started with his army. 

He defeated several refractory chiefs who opposed him. After 
capturing their fortresses and garrisoning them with his own 
troops he proceeded against Sivanasamudram, the capital of the 
Ummatttr chief Gangaraja. Having defeated him in battle, he 
captured the place, and after taking possession of the money in 
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the place visited’ Srirangapattanam. He left the place and ina 
short time effected a junction with the troops of Sankula Nayaka 
(of Ikkéri) and marched against the frontier fortresses of Bijapur, 
The garrisons in many of these fortresses surrendered after defeat; 
and Krishna Raya spared the lives of their Governors. He then 
put fresh garrisons in the fortresses of Adavani (Adoni), Mudu- 
gallu (Mudgal) and Rachiru (Raichur) and directed his march 
towards Golkonda. 

On hearing this, the three Muhammadan rulers of Bijapur, 
Ahmadnagar and Golkonda collected their armies on the southern 
banks of the Krishna to prevent Krishna Raya’s crossing the river. 
When Krishna Raya heard this he held a council of war and 
Pemmasani Ramalinga, one of the chief generals, came forward 
and requested that the attack against the enemy may be entrusted 
to him and promised to drive out all the enemy and capture their 
tents. 

The troops engaged on the Muhammadan side in the war 
amounted according tothe work to I,000 elephants, 100,000 Bondélas; 
100,000 Pendars and 100,000 Muhammadans, whereas the Vija- 
yanagar troops amounted to 600,000 infantry, 6,600 horse and. 2,000 
elephants. Krishna Raya won a complete victory in the battle 
that ensued. The court poets that followed him on the campaign 
as Madayagari Mallana, Allasani Peddana and Mukku Timmana 
composed verses in his praise. 

Krishna Raya then consulted Appaji (Saluva Timma) about 
proceeding further into the Mussalman territories; but Appaji 
replied that it was not at all desirable to enter into the interior of 
the enemies’ territory leaving the Gajapati free to attack him on 
the flank in the east. The Emperor accepted the salutary advice 
and directed his march towards the east against the Gajapati. 

The chief officers that accompanied Krishna Déva Raya against 
the Kalinga territories are then said to have belonged to os fol- 
lowing families: the Aravittivaru, Toragantivaru, SP Due Ty the 
Tuluva lords, the chiefs of Owk, Velugotivaru and the Ravelavaru. 
They attacked the fort of Udayagiri and soon reduced it. Thence 
he proceeded north and in his onward march Deolee od and le 
tured one after another the fortresses of Kandukur, Kondavidu, 
Kondapalli and Vinukonda, and dispersed the garrisons in all of 
ae that Krishna Raya proceeded against Ahmadnagar. 
This Ahmadnagar is Ahmadabad-Bidar and Lee Ahmadnagar, 
the capital of the Nizam Shahs. After reducing the place and 
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hoisting his own standard there, he turned once more towards the 
interior of the territories of the Gajapati in spite of Saluva Timma’s 
remonstrances. While Krishna Raya’s troops were crossing the 
ghats into the Gajapati’s territories he was attacked in the passes 
by a chief called Chitaph Khan with a large number of archers. 
He defeated Chitaph Khan and after driving away his troops 
marched into the territories of Kalinga as far as Potniri-Simhadri 
and fixed his camp at the place. 

Then as a result of a stratagem played upon him by Saluva 
Timma, the Gajapati suspected treason among his chief generals, 
and thinking that everything was lost, left his capital one night 
and fled towards the forests. When his generals came to hear of 
their chief’s defection they also retired to their several places and 
Krishna Raya captured his city very easily. He had the great 
magnanimity, however, to prevent his soldiers from doing any 
harm to the Gajapati’s palaces or family. 

Krishna Raya sent word then to the Gajapati through the 
latter’s minister saying that he was prepared to come to terms 
with him and promised to give him back his territory. The Gaja- 
pati was very glad at this and, in his joy, gave to Krishna Raya 
his daughterin marriage and presented to her as dowry all his 
territories to the south of the Krishna. 

Thereupon Krishna Raya proceeded against Kulbarga, and, 
reducing the fortress, returned to his capital after a Jong absence. 
Krishna Raya then proceeded to the south on a progress through 
his empire and visited Srisailam, Kalahasti, Chidambaram and 
other Saiva shrines, Srirangam, Kanchi (Conjivaram), Tirupati 
and other shrines of Vishnu, and bathed in the sacred rivers such 
as the Kaveri and the Tamraparni. He alsohad many literary 
works dedicated to him of which the most important was the 
Manucharitram. 


N.B.—The original is not given here for considerations of Space. The work has been 
published and is available to the public. 
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AMUKTAMALYADA. 
[By Krishnadéva Raya.| 
In the introduction to this poem of Krishna Raya, he says that 


while on his expedition against Kalinga he stayed fora few days 
at Vijayavati (Bezwada), and went to Srikakulam to worship the 
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God Andhramadhusiidana (Andhra Vishnu) of the place and spent 
the Ekada$i (eleventh day after the full-moon and the new-moon) 
fast, at that place. On that night in the fourth watch (yama) the 
God appeared to him, and, recounting the several works which he 
wrote in Sanskrit, Madalasa Charitra, Satydvadtprinanam, 
Sakalakathasarasangraham, Siktinaipunighana Chintamani and 
Rasamanjari, directed him to compose the story of Goda (Andal, 
the daughter of Vishnuchitta, Periydlvar, one of the twelve Sri 
Vaishnava saints) in Telugu. Telugu was according to the God 
the best of the DéSabhashas and could alone be understood by 
all those assembled in his court. He exhorted the king to dedicate 
it to God Venkatésvara. 


Krishna Raya then gives a genealogy of his family from the 
moon. Of his own achievements which he gives us in the words 
of his court poets, he has a long account. The fire of his valour 
which was kindled by his sword coming in contact with the rocks 
of Udayagiri advanced to Kondavidu, and after defeating Kasava- 
patra, crossed the Jammiloya and reduced successively the district 
of Vegi ((Vengi), Kona (the Godavari delta) and Kottamu, Kanaka- 
giri, Potniru, Madémalu, Oddadi and even threatened Cuttack so 
that the Gajapati fled from there. In another verse the Uriya- 
speaking Patras of the Gajapati’s army are said to have gone from 
Kondavidu to heaven in large numbers having been defeated by 
Krishna Raya. Later on Krishna Raya is represented as having 
planted a tall pillar with inscriptions on it at Potniru to comme- 
morate his victory over the Gajapati. In the next verse (41), the 
Muhammadan soldiers of the cities of Kulbarga and Sagar killed 
in battle by Krishna Raya are said to be in heaven giving great 
trouble to the gods. In verse (42), he is said to have fought with 
the troops of Adil Khan, and, having killed him in battle, to have 
exhibited his head as a sign of his glory. The next verse (43) 
describes his munificent benefactions. The five colophons give the 
important particulars of the capture of the Gajapati’s uncle in 
Udayagiri, of his son Virabhadra in Kondavidu, of Praharésvara 
and his treasure at Kondapalli, of his worshipping god at 
Simhachallam and of the erection of the pillar of victory at Potniru 
bearing an inscription. The final verse refers to a bloody engage- 
ment against the Muhammadans at a place called Kembavi * and 
the destruction of its fortifications. 


SS eS eee 


* This place is in the Nizam’s Dominions in the Raichore Doab. (Zfigraphia Indica, 
XII, pp. 291-92.) 
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(1) The name of this uncle of Prataparudra is given as Tirumala Raghavaraya or 
Tirumala Kantaraya in inscriptions (vide Nos. 37, 88, 40 and 41), Butterworth Nellore 


Inscriptions, 

(2) At Kondavidu Krishna Raya is said to have captured alive not only Virabhadra, 
the son of Prataparudra Gajapati, but several others like Naraharipatra, the son of 
Kumara Hammira Mahapatra, Mallukhan and Uddandakhan of Rachiru (Raichur), 
Rachiraju of Piisapddu, Srinatharaju and Lakshmipatiraju, Kasavapatra of Janyala, 
Balachandra-Mahapatra and others (vide Nos. 574 of 1902, 196 of 1903, 272 of 1897, 
Madras Epig. Rep.). : : 

(3) Inscriptions give in addition to Praharésvara the names of Bodajanna Mahapatra 
and Bijilikhan as having been captured at Kondapalli, The name of Praharésvara 
appears in inscriptions variously as Bhiipati Pritaladana Siraschandra (No. 511 of 1905), 
Bhiipati Pradhanaraja Siraschandra (No. 74 of 1903)-or Bhiipati Ahladana Siraschandra 


(No. 125 of 1904). 
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41 
PARIJATAPAHARANAMU. 
[By Nandi Timmayya.} 


In the reference to Krishnadéva Raya’s family at the beginning 
of this book Krishna Raya is described as God Krishna himself 
born again into the world. Ina battle which Krishna Raya fought 
on the banks of the Kaveri near the Western Ghats the water of 
the Kaveri was made quite red with the blood of the large number 
of enemies whom he killed. Near Kondavidu Krishna Raya 
defeated the son of Pratapa Rudra and having captured him, 
‘ gave him back his life’. In his triumphant march in the territories 
of the Gajapati he captured Udayagiri, Vinukonda, Kondavidu, 
Bellamkonda, Vélupukonda, Jallipalli, Anantagiri and Kambam- 
met; and the Gajapati was in hourly apprehension of his march 
upon his capital Cuttack. In a verse at the end of the first canto 
he is represented as hearing, along with his queens, the works com- 
posed by the poets assembled at his court for the spring festival 
every year. In the beginning of the second canto he is described 
as staying in a palace called Malayakita, and ina verse at the end 
of the canto he is praised as having pulled down the walls of 
Ummattitir and Sivasamudram, the citadel of .the Raja of 
Ummatttr. At the end of the fifth canto the poet gives some in- 
formation about his own family. He was the son of Nandi Singa- 
matya and Timmamba, nephew of the clever Malayamaruta 
Kavi *, and pupil of Aghora Sivacharya. He was presented by 
Krishna Raya with an agrahadra (Brahman village) for his skill at 
dice. In the next verse Krishna Raya is said to have performed 


* Ghanta Singayya, the joint author of Varahapuranam (vide Extract 32 above). 
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the gift of Mauktika Tulapurusha, ice., weighing himself against 
pearls, which he distributed among the learned. 
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2 FSH T°NOWS SOE SK 
PEP SV KS Sarthe Sch 
WF YDSO DoD WOO™. 
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Canto II, 
S. Bossertsmrgs 

OST WPT MH 0ST TS [wy wH5™ 

IO Mess Oo Mr bo 

HewSIT Koray. 

FT. PLE MGdoHS DG PolFoSar eC 
SMT CSOs, ge oTrsw BKB Sommargry v6 
SEATS QST OY TBESM OTe Tey TS 
HX, BPAISo'PAONLOHS DS T*opvsrSonor. 

Canto LI. 
8. DSHS SPOQOOKD er 

PYSEO GOH Woy Sy F5h-Eer-o 
SMS AOASE™ CAs H4$ 7 
HSN COMOOT P'SL-SDOT. 

KOW. HWSG PSP FGosokdn gr ose 
BOW TOW SPY MOST) Trows 
DHS BOG Obs (SSH [Bosor- oy wes 
DWSSQO SHS AoA Hop Is Tey Es, 


Canto IV. 
F. BDoSBBS xr rah 


KoSMHSt*AD OS Drees KS AHN Ho 

Sy 06SOS™ aD 

DORON bo SF Do SMomHoHS MK or. 
Canto V. 

, FeBs res DarrQSc ws Gow 
B> (Bo. Ter BC OD SB Kao cH 
SOBHO TATA SHAM Axons 
BEADCHOTEDID SS 
Shot hdocHsrrwos ¥Do(HxsH aA 
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X MTS PSTrOVPS SHH OS MS 
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JAMBAVATIKALYANAM. 
[By Krishna Raya of Vijayanagar.| 
This is a Sanskrit drama written by the Emperor Krishna Raya. 
In the prologue, the drama is said to have been enacted before the 
people assembled to witness the Chaitra (Spring) festival of Virt- 
paksha, the tutelary god of the Karnata Empire residing on the 
top of the mountain Hémakita in the city of Vijayanagar. 
Tat FAM— (ars WHA ALANS) 
AQ AS WAT: AMHPOmUIMAaey TATA UA aI: 
He aezeq AMAA UTA SA AAS MA TATAT MAS TSE S- 
qHoMIRRoHARAAESaT: BUSTA: saewIsTa 
AN ~ 
aaa AFA UIA. 
sn ew oe SALSONETE enya: 
Ai: HOA AAG BIANTAT THT | 
afta azagrataran: sae wala: 
AGEAAA: ATA TITIT FAA I 


* * * *# 
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End. 

44 WeaIwas Baad WS ATs aa 

TWaedata Hy aad Gantantaaa | 

MaTIATIH SI THAT 

CEMA SsTWATaKIseas FAT: || 
Colophon. 

TATA AS MUA TARGA AHSHOTHATTANT BSTAT- 
TOS MRSA APTAM HAT AA ASAT II 
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COLOPHON OF THE COMMENTARY ON AGASTYA’S 
CHAMPU BHARATA. 


[By Saluva Timma.] 


Saluva Timma, the famous Minister of the Emperor Krishna 
Déva Raya, has written a commentary onthe Champu Bharata 
of Agastya. 

sft MASINI UVa Hosea Aeona:-waa 
AHATAINALALTT: AAA FAAS A Aaa TSA RASA TeAy- 


qi WaeteaaT Waa: AT I 
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TUKKA PANCHAKAM. 

The following five verses are ascribed by tradition to Tukka, 
the daughter of Pratapa Rudra Gajapati, the ruler of Orissa, who 
was given in marriage to Krishna Raya. She is said to have been 
neglected by her husband and to have led a life of seclusion at 
Kambam in the Cuddapah district. The big irrigation tank at 
Kambam is said to have been constructed at her instance. In the 
verses she bemoans her husband’s neglect of her. 


gal aa TAVITA So Faye. 
Sweaaea TAVATY AF VSIAT TAHA | 
al fe at a a Ft fh A aT aT HAA ATT UN 8 


544 SOURCES OF VIJAYANAGAR HISTORY 


at rare waRCoATasATa aeHRAh faetla AgAATSAA | 
fe aediareazaar ag Ser AaTAPATTATSAAT |X I 
Bat Baa AAS BATRA AT Ad aT | 

AT HIATT WATT BIS AMBALA FIT 3 Il 
BIAS fated AT AT HATH OTANISS ATA: | 
quar fe oad fey aay ea fears Yat: U2 

fe aiafa arate at faera aa Tesiwaa sey: | 

aie saree: wap a VeiRTT fe RAT I 4 II 
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PRABODHA CHANDRODAYA VYAKHYA. 
[By Nadindla Gopa Mantri). 


Nadindla Gopa, the author of this commentary on KrishnamiSra’s 
Prabodha Chandrodaya, was a nephew of Krishna Raya’s well- 
known minister Saluva Timma. In the introduction the author 
gives in addition to his own genealogy some account of Krishna 
Raya and his great minister. Referring to Krishna Raya the 
account says that Krishna Raya married the daughter of Prataparu- 
dra, the Gajapati King of Orissa. His minister Saluva Timma is 
said tohave governed the whole country extending from sea to sea 
and from the Sétu to Simhachalam. Saluva Timma’s nephews, by 
his sister Krishnambika and Timma Mantri, were Nadindla Appa 
and Nadindla Gopa Mantri. Of thesethe elder Appa was also the 
son-in-law of Saluva Timma. Gopa is said to have excelled, by his 
ability as a minister, the famous Chanakya, Bhatti, Sivadeva and 
Yugandhara. He was presented by Sdluva Timma with a 
palanquin, anklets (Kataka), chauris, ear-rings, bracelets and other 
insignia of royalty. Gopa governed the district of Kondavidu with 
Vinukonda and other forts, and gave to Brahmans several agra- 
hadras like Ramachandrapuram. 


ate aareraieat aeieega: tracneragafay sense: | 
ist aris SwTast winaemesrafaaadiaw 1 
ART Sa aaieaishrat Trseakearyai 

SSA ASIST ATAETA 
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qa SAVTASAATAITITTT 

«FNS ALSO AT TT AAA AAT {I 

AUTOR TSA GAT VATA BAIA | 

WUASaA: THEAANT Hal Tasha sWoSaa: | 

TRA ASU TR ASASTGTA: | 

BEAT Aral ealaTayTA: | 

aqryaapaasaata Use ardateemt arsfaavara: | 
FT: BOUMATTUSHT SA: HIVSPATATI SH: BAUM: |i 
ASAT ATTA TTT ANTS ICA TGAAT 
RUTAATAIA Sopa Aaa I 

AY PAA Tala HTH KATIA: | 

AAA SAAAT ATATATSAal=Ta: II 

PIT MATH CTSA VAI: Beal: BeTSAT: 

qIe1 aeafaae: fiiaaarae: fazer fazer: | 
BIERAAHAMSl: AWS WIATNSANARSl PSFT: 
aaariers awa aatiiah RATAS | 

ara farrarsacwaacaaa 

q: mista area ate gaara: fA | 

qaATU TATA 

Hrsy sana: HA al 7 Ala I 

TATA STAHUSSAAA: 

aizoet saree aaqapiaar | 

STU EZRIPARECRICCOIRULC MCG! 

gq: yaaraenry aa Il 

Ge SH IHCH ARH MUMS FAA TIS SSAA | 
Naunaaaavaaeaaragats ala alesis Tas: |I 


* Srikantésvara in the printed Nirnayasagara edition ; the manuscript reading adopted 


above is apparently the correct reading. , 
+ There seems to be a reference here to Sivadéva, the famous minister of the Kakatiya 


King Ganapati and his successor Rudramba, 


Io 
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q: BSAA Aira SyTs: TAA TATE ATATSAT | 
AAA AHSAIAIFATA: MTAA TW IPA Il 
AIST WATATAAA SLA ATSPSATTAAT AAA 

RAAT eIaleHe SrA feaTs saTASAAN II 


git aiaaasaaat AAAI ATS ORT ASTATATSA- 
qT MATAT APSA IH MITT ATS ISMGATPA aay AAA 
WAITS AHA TISSTAATA: Ut 
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RAJASEKHARA CHARITRAM. 
[By Madayagari Mallana), 


This poem is dedicated by the author to Nadindla Appa Mantri, 
the nephew of Saluva Timma Mantri, Krishna Raya’s Minister and 
the Governor over the district of Gutti. In the beginning of the 
work Appa’s genealogy is given at length. In the Kausika Gotra 
was born Namana Mantri who married Singamamba, and got the 
three sons Madaya, Gangana and ChittiGangana. Of these Chitti 
Gangana became famous as a minister of the emperor Saluva 
Narasimha. His elder brother Madamantri married Amalamba, 
and to them were born the five sons Nannapdarya, Lingdmdatya, 
Varada the commander of troops, Madhava Mantri and Rama- 
bhadra. Of these Varada married Gopamamba and got three sons: 
Timma, China Timma and Konda. Of these the eldest Timma 
became famous as a minister and destroyed: all his enemies in 
the battlefield. He married Krishnamamba, the sister of Saluva 
Timma, and got three sons by her: Kona, Appa and Gopa. Of 
these Gopa was the Governor of the fort of Gutti and his elder 
brother also became very famous. Nadindla Appa married Tiru- 
malamba, the daughter of Saluva Timma, Minister of Krishna Déva 
Raya, and Lakshmama. 


¥. BIW SoProewg 
TO BSH -OHOSG Sy SOHere 
LT Kctk OS 8e0 Sar 
NP SSS Seas 0[ BTN BO WE. 


ees 
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PSPS HONK Sc WMH FPHSa or (BS Slanowtod 
MBHWOBOODS “DSS HG Nar sehey Sores 

SBS MBSOGS Sa« BOASTT SOHO Basso N ONT? OO Se 
NBS OFS Spo HOESN ON KAD Nz [Fosyrky BE. 


: TPMSTS COS MA [SHPO SHES Y° POS oS Ho 
BOSD BRIS OHHH _Y 0 (|Sx00[ GH 
Ge DSS SPEAH KON KHOK PARKS 
GOD SOK BBHEEN ON SABH Sy Far K = Oc. 
WOT HTS DON OBON T FOG OT BYP 
So OKDHS OOS PNP WHO VOGT 
Bo R* BONS SOKOSPSOG nS *Ay so H[Sosoe 
ray RECOM DBN OND Paw COly SG wy SoG . 
YF. Vos Kwong Bas 

HSS WH OSH So SaH0 B80 

SooBS OME HIrOBS 

XoSMOo BOOD TSC KoBHOMWE. 


COTS Ky BSH, TrdoKc tm TOM *SIOR CCE OSH 
DOS KY TS) TS BE SB SS Ta? SHC SE5HO|B A 
Bape ORO ORD CREEK ON oma y 
[Borsoes 5 moe 8 Sans S (SHC Peter rang COE , 


A. CMDS SOHO [BHO[Y oSM HH 
R? xisssro Biv Sao OTs Roles 
Dds MwoBSywr wp otHc#sy BY 
Porc Aoc A 0B SH D0 BHONS HONS, 


TOON ESSN PSTOS PKC MHBLAO ES To 
DO SSNS SPD EOS Diora SHOOK 

§OSS 0ST SMHS PSDP PSST 

Ky 8dF 55S cop MAH OSS OBST (HOT. 


TO-A 
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B. WAP MoT HW GOT SE |B Nosy CH 
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TBF BODY [BK OS # OD BH (DS Es 
TWA, OT OAT NAH SOEY gre HD WH ore. 


A. BLM Myst Hos wes 
K Sorrow cA CKO [ATC Hoods 
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TDS TAL Sey SOO) S WE DO "PR: Kose 

RE SEHMDO BSS BSA HS GHD BH Geto 

d SOdre SEH PMY Marae TO tows C 

PSS HOS Noa PME MSS? SSC MG OF COCOGOE. 


k * e * 


F. BIBMc Mos Myc MOOK 
WTP 35H: ROR SHA? COL CMOSS céfoe— 
Max ¥ SH S*EKE | Hoto 
BIH08HT°5H0 E, FHS MOE. 

S. SAH x7 |BMraSnoo 
Bon esr Hoc Be OADM B00 H5)E- 
PON ¢ WE SHH 


TP OHMSMWCTPY YDB KoOwMos 6 Bo. 


* * % % 


~ Ho Pade W CO TS Soe 
SS CSrST I TTD 
Bh x0 [Bxde3D9 [5 BPS WroHayr [IS 
(SESS beo¥ Ge THewoy 
Tio BeASS* or OH B_ og 
85 OS N72 VS SED mi 
Ss B sod Hog Gras Fro SPrao 
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R. a S8so[ BF Soom Torod, 

; OS ODETLON TAS T HHH 
OR, Sr ODMH Sono He OH Boescrso 

BHmBDeroO¥ Boao Sa8B. 


Colophon. 

gs BHAETA Bar rome Serer D9son TOOLS Sor 
SOTSTSLD |S DO chars FooSsIOBS cra BpowOo 
OM Sows HaoSOemsoewH ‘PSgomoa B Bose TCG Sv. 
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KRISHNARJUNASAMVADAM. 
[By Nadindla Gopa Mantr7). 


In the introduction to this work written in Telugu Dvipada metre 
by Nadindla Gopa Mantri, the nephew of Saluva Timma, the famous 
minister of Krishna Raya, the author gives an account of his family. 
In the Kaugika gotra was born Timma Dandanatha who married 
Krishnamamba, the sister of Saluva Timma. They both got three 
sons: Kona, Appa and Gopa. Of these Appa became very famous 
for his benefactions to the poor, was a Kiriti (Arjuna) in battle, 
and had dedicated to him the Telugu poem Rajasékharacharitram. 
He married Tirumalimba, the daughter of his maternal uncle 
Saluva Timma, who is called the Samrajya Dhurandhara (bearer of 
the burden of the empire of Krishnadéva Raya), and his wife Laksh- 
mamma. His younger brother Nadindla Gopa is called Nadindla 
Sasana (ruler of his native village Nadindla). Throughthe favour 
of Saluva Timma he was appointed governor of the fort of 
Kondavidu. He constructed the prakaras (compound walls) andthe 
gopura (tower) and palaces for the God Raghavésvara worshipped 
at Kondavidu. Covering the temple with paintings he presented 


the village Maidavolu to the God. 
ALES. BTOST MS VS Tard 
| [BF T°S BIST EsroHwmws 
SP aSo6 Hy E0BZOS” KF Seco 
KHOA PDH WBS) Ho [Bao 
WOKS) AHSO[PMNOT . 
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DSS COST HOSTS ow 

Drs Pow ae GWSHS HO 

[T° SPSR°HS [Drearsds Hoo 
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* * * * 
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COMMENTARY ON MAHINASTAVA, PANCHIKA. 
[By Désayamatya}. 


This commentary was written by Désayamatya, an assistant 
of Nadindla Gopa who felt happy in having entrusted the burden 
of ruling the province to him. He made large additions and 
gifts to the God Siva worshipped at Kondavidu. Désaya Mantri 
was the son of Annaydmdatya, and was a warrior as well as 
a scholar. He says that he comments upon the Mahimnastava 
through the grace of Lolla Lakshmidhara, his guru (preceptor), 
whom he compares with the God Ganapati in wisdom. Lolla 
Lakshmidhara whom he praises as his guru was a very celebrated 
scholar of his time. We find him as the author of the Kondavidu 
and Kaza inscriptions* of Krishna Raya. He has written works on 
Astronomy, Astrology and the Mantrasastra, as well as on all the 
six Darganas (religious schools), and Law. He was the author of 
the work Sarasvativildsa, upon law, attributed to Prataparudra. 
This Prataparudra was the ruler of Orissa, contemporary with 
Krishna Raya, who became his father-in-law. Lolla Lakshmf!- 
dhara enumerates Sarasvativilasa among his works in the colophon 


* Edited by ir. Liiders in the Epigvaphia Indica,Vol. V1, pp. 117 etseq. 
and 233 et seq. 
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to his commentary on Saundaryalahari. He was author of 
a portion of the encyclopedic work on Astronomy, Astrology 
and allied subjects called Jyotisha Darpana. 


alfeosraaraa: aaasaeg: stiarealaeaataaeaeariraa: | 
toe ee eGR ATT aT ae AAT HI 

ARMOSAATE AMAT TAT AINA aaa | 

ereqaia waataeqa wed FT. ww 

. AAMATTA FN THe 

yafaral fe aenene: aifleeraray ata: | 

PAA AA TATATIAASATT faa: 

aisqaesiey 2 ea 


qMataaeat Waar Wasa | 
Mat: witaqaaear aitrartiaacg 
MAreaTIA aaa: II 
a ala taal ateaeqawaere | 
BAAN BEI TATA | 
aQTtadisa Besta 47a | 
faganaa ae fens 
End. 

SeTAHSIT FTAA: | 
aaa ala aeaeaiataay 
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CHATU VERSES OF PEDDANA ON KRISHNA RAYA. 


I. In this verse the famous poet Allasdni Peddana of Krishna 
Raya’s court, who dedicated the work Manucharitram to him, 
bemoans Krishna Raya’s death. He blames himself for surviving 
such a patron, and recounts the various marks of honour which his 
late sovereign bestowed on him. Whenever Krishna Déva Raya 
met him outside, he made it a point to stop his elephant and to 
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give him a seat by his side. When the poet was taken round in 
procession on the occasion of dedicating his work Manucharitram 
to him, the emperor lifted the poet’s palanquin with his own hands. 
When the anklet, Kavigandapendéra, was presented to Peddana 
signifying that he excelled all the other poets of his court, he 
himself put it round the poet’s ankle saying “you alone of all 
deserve it.” Krishna Raya granted him the village Kokatamu, 
and whatever other village or villages he chose to ask in any part 
of the empire. He used to address the poet Andhrakavita- 
pitamaha (the grandfather of Telugu poetry). 

2. The verse following is said to have been composed by 
Peddana addressing the Gajapati (of Orissa) who invaded the 
Karnataka territories after Krishna Raya’s death. In the verse 
Peddana recounts the victories which Krishna Raya won over him, 
drawing pointed attention to the following four incidents: (I) that 
Krishna Raya devastated the Aratlakona with his elephants; (2) 
that he put up his triumphant inscription at Simhadri; (3) that he 
set his siege elephants to charge against the bell-metal door of 
the Gajapati’s fort; and (4) that he gave his daughter in marriage 
to Krishna Raya after putting upon his ankle the Gandapendéram 
(anklet) as a sign of submission. He then goes on to rebuke the 
impudence of the Gajapati’s invading the Kanarese country after 
Krishna Raya’s death. Tradition has it that the Gajapati returned 
to his territory after the incident. 


O+ dH BS Sess soos boda GA 


Zor SwHch Bl ows OW 
SM SB[FO Does MH BHC en Sone 
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DMOBA SOK DoBsswKes 
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(MBSamoTr, (B BSS Sew Sts, 
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SRIVALLABHACHARYACHARITAM. 
[By Muralidhara Dasa]. 


In this biography of Vallabhacharya, the great Vaishnava 
teacher of Gujarat, by Muralidhara Dasa, it is said that once in 
his youth he went to the court of the Raja of Visakhanagara 
(Vizagapatam ?), called Krishna Raya. He was very much 
honoured at the court. Even his envious uncle, though personally 
inimical, stood up along with the other members of the court and 
showed him respect. Vallabhacharya was made to take his seat 
on a Ratndsana (jewelled chair). While there he learnt of a 
religious controversy between the Vaishnavas and their opponents 
in which the latter succeeded. Not able to endure the defeat, he 
entered the controversy and defeated all the opponents of Vaish- 
navaism. Rejoicing at this Krishna Raya honoured him bya 
Kanakabhishéka. But he did not accept the wealth as he thought 
it was not necessary for the establishment of his religion. But he 
accepted ONLY four or five coins out of the money, just for the 
satisfaction of the king. 


aeqkad aaiaHayeaaeat rein az fagniaaye- 
UAAHA, Waa | AACHARAHURATL BATA UTAH! ATA | 


u _- = 
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AUNTS aTudlastteda: yTsT Taal) Yat Aey- 
CNT TUATAA | UT HQT Aaa WaT aed Tolaaa | 
qa aa Fast: Saat wasmaTaquTiq | ea agde- 
wt: Ua A Maa: Tleeeta ga ATAAQTATATsa iey- 
ae el Suaaads Ft Wet Haaiyss scala 
MAMI AAAS Wafeated Muar Pdaary 
seat: Ua at wacafapad disaad | Soman 
ah aqeaaa BRreaHlisy aeaUIat aaarferaeararl- 
werarHgy ata aa fear fata franca ye- 
qeadd saa YF aqua: TH ca Mayaaa aaa 
AATSAaAZ | 
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TAMIL NAVALAR CHARITAL 


The following verses taken from the Tamil Navalar Charitam 
refer to Krishna Déva Raya of Vijayanagar. 

The first verse by an author called Kumara Sarasvati refers to 
the conquest of Orissa by Krishna Déva Raya and of his marriage 
with the daughter of the Orissa king. The next three, ascribed to 
an author Tatvaprak@Sar, have reference to irregularities of manage- 
ment in respect of daily worship in the Tiruvalir temple. On 
hearing the complaint, Krishna Raya ordered the dismissal of the 
culpable servants of the temple against whom is aimed these 
stanzas wherein the author contrasts, in bitter satire, the previous 
position of the priests with that to which they had reduced them- 
selves by their own action. The last stanza draws the attention of 
Krishna Raya to the destruction of the metallic images of two of 
the 63 Ndayanmars by the temple priest Nagarasa Nambi; the 
interesting part of the story is that the people who complained had 
recourse to a parrot which had been taught to recite the poem in 
the hearing of Krishna. 


GurrerauB, Power (Ehaporsrur) 059s 6 Our gi Ur 
gu gI.— 
sIHs Opt gp Bs OsFeHsb CET Dw 
Qu :96 gis SHbAper oF_Lror—wo6 Set U 
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Qurer eh wWrer@Qahcwr LpUT OT ayOr D SGI 

Ger vA Gert werQut » G)Liscor (210) 
SsgusIpstet SHhareHrs OST 54.u9 VEST OD 9s SgI— 

WHAL{ SPS GAL cor WaITs Tr7cor _ 

Oflu eut_wevur 1 ext — Bah our emi Ls 

Ure® Dergwuomuurt urs Sapemdoor 

Surss OST 99 VESTCS. (212) 

gor ifs AMBFEENN & DeurlL_owresr (7 Quwwvw 

af 1) & HEGEL Cu C_—wirip) 

9 mb SCS IIe Ss SursGhou Yor 

996505 Gi gorrgr wir, (213) 
Qs CoO srut Fo ulLos orp HuCurg SSgieus 750 

Fi UTy WwW gI,—§ 

D_6OOT L_ ani giégst6s ALCS 

CO sram_Or fips AISES T — 71 O_o 

WLU baa YRIF ips OST OFS OSE! 

sling Gurgee Sal pos. (214) 
Dgarent orare6o9 ews GHVHGMméGQF Orrada s 

AE SHS THU MGFIOFIVG w MAD SF 4I.— 

(Poor aT HUSH Cpulhe 51 T seh} 

Oe wats o1Q CuCT& 5%) —& esr 

CT HEH erp mT vbMoM 1 oar F649 

UD (1h BRI (77 OOF SUyersrunr, (723 


52 
LILAVATI. 
[By Vallabhacharya, otherwise Kavi Dévéndra] 

This is a translation into Telugu of the Sanskrit mathematical 
work of Bhaskaracharya, Lilavati, by Vallabhacharya who is 
otherwise known by his title Kavi Dévéndra, the Indra among 
poets. The author says that he wrote the work at the request of 
Bommalata Kala, son of Bommalata Viripaksha, who was the 
confidential servant of the emperor Krishna Raya, and after him. 
his brother Achyuta Raya. The position held by the patron of 
the poet at court can be gleaned from the following statement 
which is foundin a sum given as an exercise in the work. Achyuta 
Raya presented a large amount of money to his subordinate 


Bommalata Kala of which he presented half to his religious 
preceptor Kumara-Tatacharya ; of the remainder he gave two-thirds 
to Brahmans; of what remained still, he gave a fourth to poets, 
and, giving five-ninths of what remained yet to his friends, gave 
the author Kavimahéndra himself the rest which amounted I,116 


(Varahas ?). 


R. 


LILAVATI 


BOCs 
OBS WHOS TS How Ar sy oe 
SES KPESK Bsr GH504F ces 
KOS wd 2H. CSL WS eC cto SO. 


Es. (8 SOHoSrKOSM KBSMHD |S soo ESTOS gor 
rOO BoSawoes SH 20 ws SSTroLoe 
DSHS & SOD SSamxmdhy Snr0D Hoo HH 
BCOHC SHITE DHODHS) SHO [S°5 BOWS. 


* * * * 


8. eOarnes- AreOs?s? 


QF 


aS Hoody s OS PSh—Tr wr dogew B 
DyS BeSK Horse 
T8095 50. BDOo*K. ° . . 


KS OK TOS KoSMc Ws SEN 
dsrake ER BS 
BS HS” Src 2 . Ny 
errbo BPH ¢ tbo BEY-KS Oe 
SETH, MMT MCAS Hsrs se 
BW SCHOOLS S SDB) ad oa 
ag row (BSS) Bons (Boss 
BAD SOUGIEPOCA. 

hy SMSC SKBoOH BS xSa\ 
PANOSS Mosasoc HoH Bc 
SO wr0[Hs FyoB MAOKss 


Pommsrw SO God O Sora. 
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ACHYUTARAYABHYUDAYAM.,. 
[By Raianatha Dindima}* 


This historical poem after recounting the victories of Narasa 
says that Narasa’s wife Obamba gave birth to a son who was 
called Achyuta. 

Canto II describes the youth of the prince and his studies. 

Canto I[].—The king Narasa got the young Achyuta married to 
several maidens born of various families of ruling chiefs belonging 
to the race of the sun as well as the moon. Ofall these Obambika | 
was his favourite. Narasa wished that his three sons, Vira-Nara- 
simha, Krishna and Achyuta should rule the empire one after the 
other. Of these Vira-Narasimha ruled the kingdom in peace and 
released many prisoners from imprisonment. After Vira-Nara- 
simha, Krishna Raya ascended the throne and was a terror to his 
enemies, He captured many fortresses like Kondavidu from his 
enemy the Gajapati of Orissa, and planted a pillar of victory at 
Patupettanirpura. This last name seems to have been miswritten 
for Pottunirapura near Simhdadri, in the Vizagapatam district where 
according to the Amuktamdalyada, Manucharitra and other contem- 
porary works he is said to have planted his pillar of victory. 
After Krishna Raya’s reign grand preparations were made by 
Narasa to celebrate the coronation of Achyuta. Achyuta’s corona- 
tion was first celebrated at Tirupati where he was bathed in the 
water poured out of the conch in the hand of the God Venkatééa. 
Afterwards Achyuta went to his capital Vidyanagara where his 
coronation was once more celebrated. There his queen Varadim- 
bika, the daughter of Salaka Raju, and his son Pinna Venkatadri 
were also anointed as Queen Regnant and Crown-prince res- 
. pectively. At the time of his coronation Achyuta performed the 
gift called Suvarna-Méru and gave it to Brahmans. 

Canto IV.—One day after his coronation Achyuta’s minister 
waited upon him in the palace called Venkatavilasa and reported 
to him on the affairs of his empire. He said that Chellappa (Tam. 
Sellappa), one of his subordinate governors, had revolted, and after 
being defeated in battle, escaped from his province and had taken 
refuge with the Travancore (Chera) king in his territory. Chel- 
lappa andthe Chera king together had made war on the Pandya 
ruler and driven him from his ancestral territories. The minister 


* Vide extract 36 above. 
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exhorted Achyuta to protect the Pandya who was an exile from his 
ancestral kingdom and place him once more firmly upon his throne, 
and punish Chellappa and the Chera king for their revolt. 
Achyuta resolved in consequence upon making war with Chellappa, 

and ordered his general to march with his army to the south. 

Canto V.—Achyuta started on his expedition and went to 
Chandragiri in a few days. There he stationed his troops and 
went to Tirupati to worship the god at the place. He presented to 
the God a pair of ear-rings (kundala), a padaka (a jewelled medal- 
lion hung on the necklace and worn on the breast), and a jewelled 
crown, and stayed there fora few days. He then went to Kalahasti, 
worshipped the God at the place and made to him large grants. 
From there Achyuta proceeded with his army to Kanchi. There 
the king weighed himself against pearls which were distributed for 
charity. While at Kanchi several forest kings (Kiratas) waited 
upon him with tribute and presents. Accompanied by them he 
proceeded further south and went to Aruna§aila (Tiruvannamalai). 
After worshipping the God of the place he entered the Chola 
country and after a few days’ march reached Srirangam. Having 
stayed there for some time he intended proceeding further on his 
expedition when one of his officers, the son of Salaka, told him 
that it was not necessary for the king to go against a small chief 
like Chellappa and requested that he might be entrusted with the 
expedition. 

Canto VI.—On the assent of the sovereign the general marched 
to the south past the city of Madura, and encamped on the banks of 
the Tamraparni. Thence he despatched a subordinate officer of 
his to march against Tiruvadi, the Chera ruler. The Tiruvadi 
came with his army against him near the mountains where a great 
battle was fought between the two opposing forces. Having 
been defeated in the battle, the Tiruvadi with the remnant of his 
troops and with the Chola king (probably the ruler of the province 
of the Vijayanagar Empire corresponding to the Chola kingdom) 
approached the general and prostrating before him acknowledged 
his own defeat. Healso handed over to him the fugitive Chola 
king and made presents to him of elephants and horses. The 
general accepted these for his sovereign, and reinstating the 
Pandya on his ancestral throne proceeded to Anantasayanam 
(Trivandrum), to worship the god of the place. 

Canto VII.—From Anantasayanam the general went tothe Sétu 
and bathed in the sea at the place. Thence he returned to 
Srirangam in a few days where the emperor stayed spending all 
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the time in the company of poets and scholars. The general 
presented before Achyuta the Chera king and the other prisoners, 
and submitted to him a report of his expedition. Achyuta ordered 
the Chera king who had invaded the Pandya territories to be 
punished and the Pandya to rule over his ancestral territories. 

Canto VITI describes life in Achyuta’s camp and the pleasures 
of the king. 

Canto IX continues to describe the pleasures of the king. 

Canto X.—Achyuta proceeded with his army along the banks of 
the Kaveri to Srirangapattanam (Seringapatam). There he was 
met by the governors of the place who made him large presents 
of money. He then turned north and crossing his own territories 
proceeded towards the territories of the Hayapati (the Sultan of 
Bijapur). 

Canto XJI.—Achyuta marched against the territory of the 
Hayapati (Bijapur Sultan), and laid siege to the fort of Raichur 
which was garrisoned by the latter’s troops. The siege is then 
described at length. The Sultan sent fresh troops to assist the 
garrison at Raichur andraise thesiege. Then a battle was fought, 
between these troops and those besieging Raichur, which is de- 
scribed. The lord of the Yavanas (Muhammadans) was defeated 
in the battle, and he fled from the field. Achyuta after capturing 
the horses and elephants of the enemy’s army proceeded to the 
Krishna on the banks of which the Sultan had collected all his 
troops. The armies of the Sultan and the king were ranged on 
the two banks of the Krishna and they were preparing for a battle 
when the Sultan left his army, and riding across the river, pros- 
trated himself before Achyuta signifying submission. Achyuta 
then accepted the allegience of the Sultan and returned to his 
capital Vijayanagar after a long absence. 

Canto XII describes Achyuta’s triumphal entry into his capital 
and the grand reception he was accorded by his subjects. The 
manuscript is incomplete and breaks off at the thirty-seventh verse 
of this canto. 


Canto ITI. 
TIA A PAAT TJARATAMMATAT TA STASTT | 
gid RN Bie ae US a Il 
aera 4 ekaHes Aaa AIAI AAAI: | 
HEA VEMAR IS cae fae | aera MR I 
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aaa fafa yaeaarei- 

Are eTUAaSAg tara say | 

qd: HAlSsaaa TA Harai 
qaraa: Peary qatar: W423 Il 


Canto ITI. 


aiad aaaaieaatas Saas ci 
HAVA fAaeHat AeIAL AATA BIH: | f 3 ll 
ain dat: frenaHrHrsst seat wt yITA: | 
WHATS ISS: Vala AAS eaa TAT Ta 88 
Prleslanaredranayy ea aaitaniira | 

ara Tea CAT eae FAs areTieea TN Pray: 1) 05 1 
aTyae as aes: adler AAAS 
aaa ASsaseaey WFATANSTTTT Gla: Ba: uv Le i 
aa Masa FATAL fatiaaraegraeyata: | 
aeoqaaaaesUaCaUaeHs TITAN |) Ce | 
ATA PUTITARISTAUST BOM: AHS FEAT | 
ayy oteiyaaey: gram AeIMaMaH: | Le 
a avedienaaia age aera si HAFAN: | 


—) 
NX 


Ri Wal VEMSTT qazy FARA ABTS: 1 (A 


cate gaeas Fest TI TTIAAT | 
SSP MSAATATw! AAAS AAA: | Xe Ul 
HAeaa: UAHA Aaa TAT 
AM IANA TAA SNAG AT WAM AAPISAAA: |) VV Ul 
Tara aaa aal frgeT aataearls AeaTy: | 
yaguaaga ya ST YAH WALT RR UI 
ANAS: HTM Mad: Palazgs Heargafear | 
THpasargaeas Te SHH VATITA RR ll 


II 
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aot fara oft Racdtragraranas piesa | 
sanadeqqaaead aficaaedt ataal fagrya: 1 22 Ul 
Heat aaa ATA: “ Nstpar aesiaTs Fa | 
BAU AHA MTACIAAPAHT FT Wl B< Il 
aa ayers: Wl Fane qrdaat agi | 
TAMAS BIA HAF AIG ASHA AAA AT: || Ve II 
me azeaT: Vaal AN HOTA ITA A AA | 
fauaainiiaaagolehareaaenis Fess 4k 
saat Us PAAgSAaaTT SAAT WAITS HT | 
TAIT USA AAAABA TW BARAAMATAIT |) 4% 


Canto IV. 


UH F aal WHA wPMAMNATIT STAT 

wey AgeaaMS|y AMAT TAT UTA |] Ve I 
ara prams fagisal aatiaiae F 4 faa | 
alana AZ=IT Far Afeaa git AAAAT |] Bw || 
BAaAASAal quasars aad awalata | 
aVSUWAaUMTAST aH QreT Ca ag FAUT wag 1 4E | 
MBSAaaIsRIaa: WsAa se WMATA: | 
art ATaal Ga: Aal Uae FT AT TABATA 11 ae i 
STRAIT WTS IS TAS 

FU CICCCeILIGEE ICE Cm 

away aaapPasd ares aaraia 

wea SATA: AAA ATI HAA 1 4< II 


Canto V. 


T AAT WMeITATA TKS AAA AITS: | 
afiee areqrergiad acaaerste fremanra ie 
HT ASH AAA SUA APSARA PTT 

greed o aah aia eiaaTHgw 1 XU 
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Aaals aa fataea yaraaarad aqyasar SIT | 
eRe MieAassy FIT saiseaeeta feta UW R3 Ul 
MANTRA ATT A AAC TW: AAASFRA: | 

BF Hes waHAT et: fHlwartaeaAicals ul ve 1 
ATS IASIAAAT ATMS earaACITAAY Hae | 

“Taal WATASHI HlAaT IW: |) eA UI 
HAST IFT: Areaushear aeasrHsaVNy | 
TAIT APSMHPCA HlseraaTAaTAT ll 82 Il 
Ras ange setalivateradeas | 
STATA AAT MAIS FTHAA AAT WIT li 24 Ul 
gana Seaeqaa aT faaateTAAAeTaAT | 
AIVINITAISIAA ALANASAT ATSTAAAT | 2% Il 

a fart wea HsA AaAsATH Ta aT | 
aasataly aaaeterrararrtra ll 8° 1 
AAA AATS AAT A ATT AAT STATA | 

BABA THOTISA TATAAAAAAAGAY Wh 3 Il 
UAAT ANIMA FAT QTFTAATA FE: 
APSSAPHAGIFSVUSAISISAMS ATHIBAE: U1 8S Il 
USES AFC AHAM IT SAANANTS|SAAT: | 

fryas: feat gata reOTaE TIAA UI 4° 
fatafissarssanitacene: fraqeata: fiaare: | 
fart we atamal Arafat ForaeTeya 4% UI 
HISIHHSA: CSMIAAAIA AAEITA | 

RAB PTAAWMACAA: PAA SAAT HAAATT W 44 I 
AAA SH CHIOABSHABICAAT AZlaAe | 

gaat aRecaaaaaal fafaat aagragd FIA: tl 4 e 
Byala: SAATITTA AALITT TATA | 
Basaeae: Ae ae HPAIAT A THIET | 4 Il 


Ii-A 
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AAT AAA HAA ISAT | 

aaa Hranss WOAH: AAA WATT: WR Il 
icoeernl TART SSAOT fafraoss aa fata am: | 

apaarey vy fe ade faay wpa aes A TAA: 1 EA UI 
ST: WAEea HaCaT: AWTST Seay 

any wey fe raateatie FaaSI AAA: | 

we AHA ASAT VAAPAS 

w aeaaH: Hlrad aaresa sages: Ee I 


Canto VI. 


wet: VaaeQraraaay Saree aeaaNesTay | 
AUUTSTT AI aetay TAWAAtea AAT UY 
aadaiae fragreaanety TUAeT eT: 
STM SMAHOMAAATT: FAATAT GF FAT TIA: RU 
ay fray alarsaal meraaaT a: | 

ay ART TAPIA TUATSASIAAT: ee | 
AAA TARAS IA AMAATIIATT | 

AAAS AAAS ALTA ATSCATA | Re Il 
GCRICI RIESE GUC CCICCUR GE Cece 
ATT VNSewsaAaaaaaAaAeTAT: Ul XS 1 
aqafaaeaa Wate: a fraleraage: | 

Sa a (TT AASPRCI TH CTRIST Re II 
aM aga: Raaay easaiag | 

ay WosraTas ease tap asAaas TT ll Fk Ul 
POR EGC RO MSC CMEC ISLCKICUICL ical 

HY AGATA AAA AIIM AIAT | RR 
aH TAA ESAS a MAIHS: 

HAL MIATA FTTRAIAAAITS:: | 
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HFAYTAHA ATA HASAF TST - 
aqiditaaaal a aaa faa fea i 24 1 


Canto VII. x 
SCAT ATTEN SRT eT TT: earManaraedia | 


ad HaTaes at Ag AavaAed a ele 1 AR 
aRaey wrAdaTaRT Taras qaarS: HOTTA 

ANI ATATHHSze ZaPTIT SAAN WLR UI 

Fa SAZas Hal Aeat wIHaraeTATAy TATA I 
THEM UAAHATT ATMA TA: BHATT WW Ve UI 
AM AAATIHAIPTAAS ASASATTATATA 
HATA AHeTTANT I BAA AAT YS UI 
HAAR SWIAGH aged APR T ASST: | 
SIFAMAASUAAAT ARIE TT TAA AAT LE UI 
aeNeaeaH: HAI: PISAT HEIs Hales: | 
QIAN AHNITSTY ATS GATAMATASSAAT Il Vo II 
Zar aie: wana Wa aPeNAe rasta | 

saraat AMAtaaT: HeLa sarqdtarfiaraz tl Ve 
MAH UAT TAA Sela: AISMPAAT HEAT: | 
AUTIBFAAAATAAT: Ta WS TAASTHE RU 
AIS: HPacherast gaa TATA TT 

marae wAAaTaaa Gea Fier sala: Re Ul 
aal ave ayaa Haaiacgaal Te alaseasaiae | 
APPA SIAUAMAAS MASS MWTAATAT: 11 -2¢ 1 
are ai aimaaaneaetaat Wepl seas 
UM AAA ATUSHISFANTCAA BET MATH ll Re | 
ARSMAATATIA AAT HFA TAT VAT: GSTyT: | 
mea AIACTa AG WOSTRATIATAT TA Hl Rv I 
Hae AAMT STe SAVTTE STAATSIA | 

SRA (HAAR Ares (Asay TT: 11 Re I 
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Fa TUAa FATA TH HFT] BARVSAMA: | 

MMA ATATATy] UG: .. PRT TARTATAT | 3 Ul 
fara ae: Raonsszat saat: Peds vara 
alata Fadalaasd aral TeRalaTHeT HET | 4€ 
ATATTSN Bleed VFS TATA: fh STATA SSN 40 UI 
eRagaasaaeat Aaya 

AAUASTHAATTTAUTTA: | 

apazare faesrasmtsta 

TU RAH ST TaASTAHT: tl S< I 


Canto X. 


ao OTA APTaiteR 

Hira aa: TRaaaRIeaHAL | 
AASARA IAAT A TATA 

ASAT aAATUAATATINSY: 1 Ro Ui 
ARAN Asa ATIBATS: 
HATARAT TATA ATATATT_ | 
FBSA AMAT PATA: 


parts Wise a HEMT | a4 


SPIT SAH HEAT 
ATMA AaAladez: | 
afanatizd aaa (2) afaqre: 

aaa TaaAMaada a faqs il ze Ul 
AW HATA SATA: 

WA, ATATAUSTTAT ATA: |] BS I 
CRAIC PRIGSICCOOn Da § 
airmaqaniginiaatae rite: | 


ACHYUTARAYABHYUDAYAM 167 


qfaraa: ma Woga franravaa 
equlatiaal faaameatigaaar wes i 


Canto XI. 
Sfterea farmers naad: Prae: eaatae frega (32) vera | 
MSH MMI a STATS TAATRISTA (21 8 
MPRA TAT aaa IsTTAs Waa TAA II 
GaaA AST ISIAH: WANT BIS: aH sT | 
apld ATATAeaSHAal AKMeTAT fa AAI IaT Ue II 
fraid aeRinaea aRAT 
(2yutteaate mata AAA 
AISA QIANG 
agar ae Raiag Vas Il Yo II 
ABSA TAMNS PASAT AAT SAN | 
Haas edaeM(/ TaarwaaTeIeT TST Te A 
fm ald a4 acs at fa Sale saatTAATHAM ATA: | 
gear aaafaife eats: Proves aTHHRASATMATTEN § RU 
wsaiat qataea: wdtwaar: aaarait . . fastens eH aie: | 
qSMArsiena wat aPatal ATATa AAT: ke UI 
wMSarqMraaaaad Wesaapssa aa: | 
afarghiarm frefvoan aeeanit . agraat FTI 8 
HACAF( CH MATTASAYAT STAT SEAM: | 
sR RSITaTesTAe Hila aTegeTATAATAAAAT (7) WL < 
MAAATATAIA FATA. 
ean: fee Hereqteria | 
AT SWAS ACH eTATTALS: 
AANA AMA PATI tl Xe I 
maaraaat Balser faa 
ara Baa Hieraarls: | 
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aequ: ee eee Parldarte- 
rae aaAMTACATT: VU 
Hanae: aa 

qed BeatSaat BIA: | 
Bara: WTHITT ATTA FATT. 
aya saftamisar wr i Fz 
SIH WLITATaT TATA 
UAMSTRTAMT TAL | 
ANTCTMSAB AT: ABST 

aaa aaate eaaaaar i 83 
qeaataie WAS) ATA: 

fata: qefraratreargr: | 

TATA (UA?) AAAS gfe 
qa FITMMST FAs Ul Xe Il 
aardteaaasaaraara 

wa waa 

AAAS THA TSeaTsAeae: 
HMNSIAGaasaT AA: tl 24 II 
aitisa aft zasrwaays 
qqveasary fates Feiar | 
Soa: Baraat sea HiT 
qat faraasafata Tara tl eeu 
Ta WA AsHuatagay 

qarT Ae ARAes aray | 
areafataaataenear aay 

diftar fasahrarat -amdia Me tl 
aga Aaya aTe- 
AMATI TAU: | 
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IG ICC IGRUIMR IDC tSSIGE 
ARR ay aUAAeR_AT | 4% 1 
STC MGR RIECK GCtoE 
ASS Tali TwsRArEay | 
euat sata ae tadigrals: 
arsaraeda saat: tl 48 
ATASIRAQTARA:  WARTACAT: 
ASHPAMATAIAMAPIT AT: | 
UAISISUTAT: AST FATA 
Hee aeTAaeaagrisey 4k 
Gaeta Haag: FETT 
freeroreaieitemeateet: | 
aaist? easaaatiza tafser 
nagrpatiratinaeey || 42 I 
ASeGRAAATARAM A AHA Fa Aas HoH: | 
aasdagaaaqan: wirdeaaad: TASTE: |) 44 |) 
qqAaTaTa aERE AlAAT- 
qeTes aUIRgAyI Ah ee | 
AUTTT TWIN VASA AH IS a 
ea Tafa BABAHIRHA: | 4 € 
aac arawaites: gnifaar Taz 
Weer TAT aT: | 
seam aaa MTaAAAA Asta 
atatt aaraatiasadade: 1 49 Il 
Canto XI. 
AAS aH: ASL fAaigrss fares | 
SUSIHATT [ACEI HIT VAR: WLAGTATSAA Ul eA 
SAINT PLANTA: AAA HASARATT: | 
ad] 3 adiaorgigarant aeaitea esr TA | 8 
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Canto XIl has only thirty-seven verses and seems incomplete. 
There is only one manuscript of this work available and the 
extracts are made therefrom in this imperfect condition. 


54 
VARADAMBIKA-PARINAYAM. 
[By Tirumalamba]. 


This Sanskrit Champu (work written partly in prose and partly 
in poetry) deals with the marriage of princess Varadambika with 
Achyuta, who afterwards became the emperor of Vijayanagar as 
Achyutardya. It was written by a lady called Tirumalamba* who, 
in the long colophon at the end of the work, enumerates her 
accomplishments at greatlength. She was greatly admired in the 
Court of Achyuta for her achievements. The book seems to 
have been written during the reign of the Emperor Krishna Deva 
Raya because it comes to a close soon after the description of the 
youth of China Venkatadri, son of Achyuta. When Achyuta 
succeeded to the throne in the year 1530 this son China Venka- 
tadri was already old enough to be installed as the heir-apparent 
according to the Achyutarayabhyudayam of Rajanatha. 

The work gives a genealogy of Achyuta’sfamily. Inthe Lunar 
race of kings was born Timma who married Dévaki, and got by 
her a son called ISvara. ISvara married Bukkama and had by her 
Nrsimha or Narasa. 

Narasa went to the capital Vidyapuri (Vijayanagar), and from 
there spread his fame in all directions. First he marched to the 
east + and after defeating his enemies there, turned his attention 
to the south and marched with his army along the sea coast. He 
crossed the Tundira country (Tondamandalam) and approached 
the Chola districts. The king (or the Governor ?) of the Chola 
country had been opposing his (Narasa’s) troops and harassing the 
country. Narasa crossed to the south of the river Kavéri, and awaited 
the arrival of the enemy. The Chola king too did not accept 
the advice of his ministers to come to terms with Narasa, and 


* This Tirumalamba seems to be the same as Oduva Tirumalamma (or the student 
Tirumalamma) who appears in No 9 of 1904 as the composer of the verse in the inscrip. 
tion commemorating the gift of Svaraaméru ‘Mountain Meru of gold’ yerformed by 
Achyutaraya. 
oh This campaign of Narasa in the east seems to be the same as that of his father 
Isvara. Both of them were subordinates of the Emperor Saluva Narasimha during his 
wars against the Uriya kings Kapilé$vara and Purushottama who 


\ had conquered some 
portions of the Vijayanagar empire in the north-east, _ 
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prepared to fight. A severe battle was fought between them both 
in which the Chola was taken a prisoner by Narasa. After the 
capture of the Chola he ordered his troops to desist from fighting, 
and saved the people from further molestation. He then entered 
the enemy’s capital* which is not named in the work. The 
Chola king then fled to the sea coast leaving all his wealth and 
relatives behind him. 

Narasa then entered the town of Madurat and was presented 
by its sovereign with valuable articles, and proceeded to Raméés- 
varam across the sea. While at RamésSvaram he made many 
gifts. He then proceeded against the town of Seringapatam 
situated on the island inthe Kaveri. There he constructed a bridge 
across the river, while it was in flood, and reduced the town easily. 
Accepting defeat at his hands the ruler of the place surrendered 
himself with all his relatives. Narasa forgave him and restored 
him his kingdom. The Parijatapaharanam says that Narasa 
defeated a Héuna chief at Seringapatam. We do not know who 
this chief was. 

Narasa is then said to have captured the forts of Dumakur 
(? Tumkur?) and Taragangi. He visited the sacred shrine of 
Gokarna on the West Coast and performed there the Tulapurusha 
and other gifts. Narasa now turned his attention to the north where 
the Suratrana (Sultan), perhaps Yusuf Adil Shah, had garrisoned 
the fort Manavadurga (Manuva or Manve) in Haiderabad (Dekhan). 
Narasa defeated the Sultan but gave back the town to him after his 
submission. After this achievement Narasa returned to his capital 
Vidyapuri. 


* We do not know who this Chéla was and where his capital was situated. 
Perhaps he was the chief ruling the Chéla districts from Tanjore. In our present work 
he is said to have been captured as a prisoner, and later on, to have escaped to the sea 
coast. But the Parijatapaharanam dedicated to Krishnaraiya says that Narasa killed 
the Chola. We cannot say which of the vezsions is correct. 

+ The ruler of Madura is according to this account said to have submitted to 
Narasa without fighting and to haye made him valuable presents. But the copperplates 
of his successors and the Achyutarayabhyudayam give a different version. According to 
the Achyutarayabhyudayam he captured Madura after killing in battle its Marava ruler. 
Again inscriptions say that he captured it from a king called Manabhusha, This Mana- 
bhiisha has been identified with Arikésari Parakrama Pandya surnamed also as Mana- 
bharana and Manakavacha of the Tenkasi Pandyas. The Achyutarayabhyudayam again 
says that Narasa defeated a chief called Konétiraja who opposed him with his elephant 
hordes. We do not know who this chief was. Konétiraja is perhaps a corruption of the 
title Konerinmaikondan which is one of the titles of Perumal Parakrama Pandyadéva 
alias Kulasékhara, (Travancore Archeological Series I, p. 104.) But he succeeded to 
power only in SS. 1464 or A D. 1542-3. Therefore the term Konétiraya of the Achyuta- 
rayabhyudayam cannot refer to him. There were others that have had the same title 
and the present reference might be to one of them, No. 259 of oft, in Kumbhakonam, 
of A.D. 1490-1, refers to a Konétiraja of Kanchi. 
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The work then describes Narasa’s marriage with Obamamba. 
His earlier marriages with Tippamba and Nagamamba are not 
mentioned in this work. Obamamba is described as the daughter 
of Rachiraja, born in the Solar race and his wife Sriramambika. 
As-a result of his marriage with Obamamba, Narasa had a son who 
was named Achyuta. Narasa is said to have died after his son 
“Achyuta was a grown-up man. After describing the youth and 
early life of Achyuta the work describes his marriage with Vara- 
damba*. She was the younger sister of two of Achyuta’s 
ministers both of whom were named Tirumalaraja. When 
Achyuta and his wife had lived happily for a considerable time 
they had a son by the favour of the God of Venkatadri (Tirupati). 
The child was consequently named Chinavenkatadri. Observing 
with satisfaction the character and achievements of the prince, 
Achyuta-had him installed as Yuvaraja (heir-apparent). After 
this the authoress prays to the God Venkatesa to preserve her 
patron Achyuta, his queen Varadamba and the prince Venkatdadri. 


+ HAAAIAAVMeareR: Agraaaaaa: | 
parma waAaeheeals Tyla fereTT: | 
gu at garage caalgga sasha: | 
a aatiale Wee Ya gi yaaatamaaaa(’) I 

* # toe * 

Mal YONA TRATA | UTA aA | 

aieeararrgaaatt faaeat FIA BAA | 


* 
qeaMalaad aap athaaa Pasa: | 
fara aaweaal sqaiaa aaa: 

ERE TUT GUA Aas: BA | 
séie qeifaa Bian fa: sae AsaaesaIT | 
aia) feat eheaiaat aaa AHA 

aaa feaatlaa earaear warea | 


* Varadamba is described “in the Achyutarayabhyudayam as the daughter of a 
chief called Salaka or Salaga (Salagakshitiga). His two sons who had the same Lame 
Tirumala were distinguished by the preceding epithet Peda (elder) or Pinna or Chinna 
(younger). 

t+ This work remained unnoticed, as it was catalogued Ambikaparinayam by 
Burnell. Its real character was discovered on reading through the MS. : 
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MOIS: WAATSA: BBA Tear 
FARR IT ATU SUT | 


* * * Pa 
oe. THAMMATAARGT Toeiiadia gaawisqa- 
TH aaMsaaMA Tera 

ATARAAATASIATAISTA BleaqaaaaSez: | 
aatior wana afeaada ah eile sia weaaay ti 
yay fsa a. waHlagqen zaifataeaa g coeqaaea ua | 
aafiga()a adaauger waianaaaasasa att: 
dal AMAT We HaTHeai BaeasH | 
WAFACIAANFCARGTATS IMA 


PAA: BSAA EBT I TaTRSATAA | 
qelady aaataaa arama ges: UI 
CORE RLU UI OSs Panse fale aaa Sg ire ee 

2. MAMMA saiHaaMANgeas OAT ATA zAT- 
meaageaaey feoilaasd: ara: Meaearsagerntara 
AMCITSTMUARAITSA APTAITANARAvAsaETA WeA- 
Wasi WHEATVUIAAATAaAAA aaa aga wa aAe: 
TWSMNS: PASSA Feet 74a II 

faa AAASAaITA WaAaRATT TaTAATAAN, | 

maies afenanarad Usiael ag TAA aaNCATAT HATA It 


* * * * 
FMUAUASAUNSH TSAUTA HAUT: | 
simemasaraieatigq: area tated ada 


* + * * 
_ qauaaarael atequeaed sarpaia aaa: 
gata wage: Saas Fae Ul 
afeaeaal ata WqAGE: aaa Halla az 7 Toray | 
FASAAMSATATATSA AT: AATBABE i 
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yaaa aa aes aah: attacalaciar: | 
q at earaaaueaaal adi Falaeaestl 4 Us: I 


* * % m 
waa aaita adiausada | saan arafaai 
saazag(?) Fea: aaa wa Rear qaeaayaasanes atg- 
aa saga ata wag faa ee aded Peacaiaiaea 
fara za free ga Asesa za aqmrai()aeaEalata aaa: - 
fivaet Baaggay 7 
aqq ae alaeneat: sfaaa aguadiq aamatindiea- 
aaa. Una agarion Frc | 
F A 7 © 
AERA: BINIIT |Hyey: | 
HATA WAAC aealaa sraraaleaatAl 
qdl . 2. . MAMGURAAd aIFAaaaraearamaaHAT sly 
AACA: aMFaaagesy saa wR: rad 
qialeat aflaceoat orate ge | 
fat ae agealit qa dzga A Ras: | 
ad wey TU: Re agTATTATa 
Sr HERES ae latdee ara Rea ai alaageaaaasTaqiaa- 
TFAS MaUKegsaael Wilhat aay faaraaraeaitaaaea- 
faasiad AIasANe: Maeteaamea waaiigey aeaay Te 
aaa Saad Aaa WT AMSAT aa ge eg 
Prat aga Ga qagNa aR Uuaaagins adieandiq | 
Gi aga arava ia et taagaida agai: | 
TRICE GCG MarR CeACICC CC COnCICC mC cm 
da Gaqeraaqa(?) dae aalasarasiag | 
aed vaeaaly ease’ a weal f era ag | 
dal (after earaad etd afigaaae qoedisqladia- 
TAA: WHIM BAC a HATA: BASIS BASET- 
rs See 
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GAA IIT a aT sagas ss qwaa: wiTaaATaTACT 
Git Hag aeTOAEARATT | 
AKT AAAI FAT |TaroariNydza?) | 
—) 
agaraqaedes Get getaaisa fra eeaaeqar 


IFAIFARAMAPISST 5e- 
eqaaaaa Parad fara sor... . eaeezaiara: 
aiaazaaaiy | 

* % % . 


Tawa TT TaaaTEEarAas sata Us fagea 
Taq ah Aig Raaaegoiiauauscaaal Ae: 
Raga aqme Beal 
aaaraaaa aria aaa ahaa wo | 

A ; : e 
arqiquineetia gaeald Aa aa... aeRhadia | 
rama alia: Aaaa aay saga anaaied gama |) 

2 : : - 
faaqaaaaaianaetasyncagazad faigear | 
afiaraaeasaia aaviaegaa=zaihraay 

* + * * 
aimzera adi Arerateqarasa aealasaraaatlageay 

AMTATAATR GA TUT AIA aeaTATATAAATA: | 

REE: ICU EGIGE CCRC CC RURGICCIC PEE CCIE. 
erage: Measusntaraa: sara: TIAA. Fast araea 
ava avaiat . . . . atlaagataadi—- 

x * * * 
qfaaa aftaa seal aoe: at ustaeai Paraagaa 
fia ayaa wat aaraaa aq Aa | 


% « * | * 
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aimieengadiaigenal magensaaaaaqvaas: | 

AeA raaeJeAagaIT TAY aaeeHrqoaraaealaar it 

aASTsAAAAaT Wet FAK saaTaigaiy: | 

aq ean fleet aeat caaig Praagenaa 

Ps *% *& : * 

qaqratazqaaeiteral Tea Ta BABAaIICNAAla AAN- 
AUUUIAAT AQ FARASAI aHATA Wa aTalas- 
aang aaa gaaia a... | aad FasIeT Il 

HAUSA AoaAlat aailai a | 

aatata a faaagalé Aagcatataeaca | 
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BHAGAVATA CHAMPU. 
[By Rajanatha Kavi.]* 

This is a poem written by Rajanatha Kavi of the Dindima 
family whose other work, the historical poem Achyutarayabhuda- 
yam, has already been quoted. This poem deals with the story of 
the Bhagavata, and is dedicated to the poet’s patron Achyuta 
Raya, whose family and genealogy are described in the introduc- 
tion. In the Lunar race of kings was born Timma who married 
Dévaki and got by herasoncalled Igvara. This ISvara married 
Bukkama who gave birth to Narasa whose son was Achyuta. 
Achyuta was a great king, made extensive conquests and 
performed all the sixteen gifts (danas) prescribed by the Sastras. 

One day Achyuta called the poet Rajanadatha Kavi, the son of 
Sonagirinatha, before him and directed him to compose a poem 


embodying the story of Vishnu upon which Rajandatha composed 
the Champu Bhagavata. 


* The author of the Saluvabhyudam (Extract 33) is also a Rajanatha, soa of Arunagari- 
natha or Sonadrinatha, aad is likely naturally to be taken to be the same as this author. 
The former gives himself the titles Dindima, Kavisarvabhauma among others ofa similar 
high character. ‘here is besides the important fact that the Saluvabhyudayam, which 
seems complete so far as the conquests of Narasimha are concerned, makes no reference 
to Narasimha as Emperor of Vijayanagar. On the contrary it associates him intimately 
only with Chandragiri. Hence it seems a work of the pre-imperial period of his rule. 
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Canto I. 
ais eHorgar sataea ara ty ATPASES AETET: 11% 8 

TUasaAeaH ITAA AHL AVATAINSAAT | 

faze: oRonialraiay seydraryaariieeng Ml Ue 

PigrafaragaestrersaaaaaTA ATA aTy: 

atieaneaast: Tea asa AeA SAHaTAay 

(Ta: Fo 

AMMA RIM PURE ATA ATMTT | 

aa FARA TAGS BT seer N tél 

qe US stays: TaTaHAeTAAA aA_aII- 
AIP VAT VTRSSMAC IT F107 
THAHSA HUTA BTTUAITHISA HLA. II 

Rea Reais aeatseIed AAIAA AT | 

maa aafatuswnaaia: MavegraAsaayAsy ll US 

HANS TT TAS CSS ASOT ATT 

Haas ASrsagsNsa: PIG | 

SY WATMATAV AT TET AQTeT ATi 

ahaata zal SUAS HATATATA I Ro Il 

RA Gs FaSAAA aay WS Telaeaaaa- 
qquratasairaasraaray WaeaaT SATIN AARAATS- 
MSIAAHAANATAM: PSAaeATa: || 

TAA AATA YA AATTALASAPT SICA 

UAH Maeda Ta aa | 

STAIH Hele Aawacaar-yeael facia 

mae yaaa HOAATSRTATAA TAHA UN 

oe. . CHA HTBSASTA: AUST 

Raat: UTA ATHaasTaaziL_ | 

ATE MR RTTSTIE ATTA TST 

Bia: BATA yaat laTMAs ul Xz 


12 
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aa Parag woiitieeqa: serie aeaazadataar | 
FIAT TATTATA HIT Ath PALAT Ala AAT HSA UAV 
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THE ANNALS OF HANDE ANANTAPURAM. 


This chronicle says that after the death of Krishna Raya in S.S. 
1487 (wrong) his queens Chinna Dévi and Tirumala Dévi wanted 
that Rama Raya who had married the daughter of Tirumala Dévi 
should rule as the Aliya (son-in-law) helped by his younger brother 
Tirumala Raya who had married the daughter of Chinna Dévi. 
But Salakam Timmaya, who had been the treasurer of the court, 
taking advantage of his position managed to get the control of 
the army and tried to imprison both Rama Raya and Tirumala 
Raya. Finding this out they both fled from the city and after 
wandering over the Penukonda Viceroyalty, collected an army and, 
capturing the fortress of Adavani (Adoni), lived for four months in 
the place and, getting together additional troops from the side of 
Kandnavol (Karnul) and Gadwal, proceeded with all of them 
against Vidyanagara. On this Salakam Timmaya invited the 
assistance of Barid Shah, Nizam Shah, Ali Adil Shah, Kutb Shah 
and other princes of the Bahmani kingdom, and promised to hand 
over the whole kingdom to them if they helped him against Rama 
Raya. 

On that the Muhammadan forces advanced upon the capital, 
Vijayanagar, and encamped within a kos of it. On this Rama 
Raya and Tirumala Raya summoned Handé Hanumappa Nayudu 
of Sonnalapuram, who was a great hero, and along with him 
encamped within two leagues of Vijayanagar on the banks of the 
Tungabhadra. As the Muhammadan chiefs were new to the place 
they placed the troops of Salakam Timmaya in the front and 
waited for the attack being delivered by him. Knowing this 
Rama Raya and Tirumala Raya delivered the attack upon the 
forces of Salakam Timmaya, but his forces, thinking that he was 
only a Golla (shepherd), who wanted to snatch away the kingdom 
as he was rich, deserted in a body, and he was killed in the fight. 

The queens of Krishna Raya on hearing this ordered the 
ministers to hand over the city to Rama Raya and Tirumala Raya, 
and the order was accordingly carried out. 
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Afterwards Rama Raya and Tirumala Raya wished to make 
war on the Padishahs. Dividing their joint troops into three 
sections, they directed Handé Hanumappa Nayudu of Sonnala- 
puram to lead one section against the Muhammadans while they 
each led another. Hanumappa Nayudu was to march against the 
Nizam Shah, Rama Raya against the Kutb Shah and Tirumala 
Raya against the Barid Shah. There was a great battle between 
them and the Padshahs fled from the field to their own country. 
But Handé Hanumappa Nayudu took the Nizam Shah prisoner and 
_ offered_him as a present to Rama Raya and Tirumala Raya. 
Thereupon they were very gracious to him and directed him to 
state what he wished from them for his services. Hanumappa 
Nayudu stated that he would be satisfied with anything they chose 
to bestow upon him. 

On that they bestowed upon him in the eastern country 
Nandéla, Bukkarayasamudram, Dharmavaram and Kanicallu, and 
in the west Ballari and Kurugodu with complimentary titles. 

Tken this Handé Hanumappa Nayudu took leave of the Rajas 
and went to Nandéla where he took charge of his new office. He 
then proceeded to Bukkarayasamudram where he beheld the lake, 
and, learning how great it was, caused a palace to be built in front 
of the fort in the village around which he erected bastions and 
governed the district till Saka 1505,* Chitrabhanu when he died. 


4, BOS BOC ANG Sow 205 F- O° AHO So¥ Mc Bs 38 
TPS “TPC SH BArHos, FOSS FFo 1487 wKH Wes 
[SSS POSTS “Bey WH 6 PrHaTsws SPS*ooH, BO 
Bogen DIZGH SHmHoBH OPsrds ow. D88 ese 
Dison SorGxo § DADS 04, BMHOGHD S°Xr° BH Tresor 
CHO Tr Hid, , OW TH Hi Gm LSD Exes SHomow 
Samy, Naresravo BOS OH. RaQ’ YSTSMED ond 
OND 4 Bor orcs sess OHAVKWSo FHSSKD PoFFyoo 


eo eo 
S068. | 
5. Rodert, er®Xe% HoMrSMOFH Sy, ssi-po ATS Po 
So BRAKE OW TPA, TO? BG 3500 VOSS se ¥h-So SHIGP 
SMe? Dey OOS, BHTON OIL, SHO HS WSO, we008 on 


* This date and the ones given before are alike wrong. 


I2-A 
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TDHTIH BHO ADIOM SEZ, BOSONS SSO GBs-do Ww. 
22 S$ OMrr-Kswm TD WOO, SBF Som DSO Bra fon, —DwHS 0s 
‘SOM Sor PowWhomw, Fos oP KSA SSH) 8D, BSar-O 
BS, OSHS TDM Bow OwrPso BW, YodSrroo Kage & 
[SroTSMocHVo® MEET TONGS Wr dH SD, “OF O Da 
ORHS . DT LKNGSOSH SOB SQ)/6. WS OSrrKSOw 
wwosy BpHoyo BL HLON, BKM PstaHo DOO Fw Kr 
Oss -l- sbOiSt-1- Drosst-1- ON OSS SSF-1- dH 
BLS BST°O8, Sod WHonK wo Pak GSTQ corr Tracaso 
OSS 05 oD DN PSO Bark, Freon [sroow0N ono BVH. 


6. ard rewSH, GSTS Dh PFO “TP aH SG Sdy, 
DOCKNSSOSH SETH SSSMWSHAS. G Urs rs Gtoso 
Tama corr PxsoraeHssoo Booms °D Tk TPH SHOM Oey 
SOC MMS) Traiot oSwiree dh OPoEw7T OO, OHedy 
ORCS Esw7r 2DHo08 S08) reDSD, DOCH TKK Boe 
SCOMO Ms Honey ws& Booed !oo BAS. CArhsdsto 
a2 RG SOSH ors OO §~ 8KMS, wr Poo BRAKE WH Bois 
Sox SMHS OAS HD, AHKAosPwHy (WAST, KGS. 


7. 2% CoXB & wshwTwaH, BomotraMmosrt DO eo 
SKoo SeBdBonod, Dew %y Poo Bx og *hosxe 
CNS BAS, 8 HOT Says “Dao AT, FKxows 
SOP KAN [FMS SLL, [SALTy sv Words ; DO8 Owe 
Chim BQ, HK BSOTioksw WS6S ” 9 Sor, aogier 
DO SOAS om Kos, HOFo Bmw Garner’ O8b-, (dev 
SDS WAH. 

8. RS Odrsso SWrme 0D, [SPrmMom HDHD 
TWwDHwean Bomovuramom Heowy SO) Sbgeassoo SPOT CH SS 
BWOMHD VOX) Ondy Sows, (Speman G We MOS %GOD 
Sooo, wed S* HE OSD) Bboy 3500 TOM CO SSK0 BtS. 


9. BOS, SOTHO Bowowvrdhaw  arehsisdto 
DAS MH FSKH HSGKO Hordod, Posmer*Hyey TWsgo Hx 
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BHOPA, COSCO core TossW sorrdio PAAXWBI, Mey VDI 
SOR Frm sywratoe$y HDHD, dy oSwmrcowss ; 8 
STOS TWKLS0wH ovoWgars SH, HS ASH, TOKGSOMmy GTS, 
Sra0 WSO, Oro PS? WaSS®o, Coa BACH, womod 
SQ AM Ka [STS xo CDSLEHAITCD VNBH), Sod Wp swiss 
on, SoHoHs. Tra Traroardo SoS THK Gawd™ sosors 
at WdS8d , BOxmo Dramonrdto Sod KKM. S” sb2s se 
&8803 Sfon, O Br Moras BANT, Dros srtoo HOSSON 
sos Loos dy SoronSoS ond. 


10. RB so HMHwywramt NsrowrSON xexVSO), 
TH waD Bomovrasoosrds BMF ovoGWymH. CWowsdoeieo, 
BOS OT WSALSO), BO) Assit ShOHxy 8° wsomsoo 
Soe SMmx) Trooss* TODA, SGHe Imo Sow 
BL ThModyar, Oo oSwirrsso ovo 86 OD KO 
BPM. Cspt, Br PWl-SHk, SoBo -l- wFh-wreas 
PSO -l- FE,SGo -l- Fe8¥eo -l- HEMTWHoR w_rd Tro 
R°& -1- corre[Tradsevmy Domo owsQ7, corso 
SAM TraH ch Tras OHH —POHIME°O, TOor°HS FF 
14915 OHSS HE Tr PossyS KorH Sr'PmoH Ko GH soy 
BS, GT arr DwrSowWs7"O, OH ywmMod WS l- ora Hao Haw 
SHSD), OTIS FareF¥ sw sorO SSO BaowSO, cory 7s 
SOPH FPbossmoSS KK to Fegoo, edo Hoxessto OOpeosoo 
BHSOD, Trac soois DI SAryoS, POS HFF¥o 1605 om 
BE DIMM PosSy Samer’? Toss pm. 


57 
RAMARAJIYAMU 
(ALIYA RAMA RAYA AND HIS CHILDREN). 


This extract from the Ramaradjtyamu deals with Aliya Rama 
Raya and his successors. Aliya Rama Raya defeated the armies 
of Salakam Timmaraju and captured the forts of Gutti, Penukonda, 
Gandikota, Kandanol (Karnul) and Adavani (Adoni). Rama Raya 
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is called the ruler of the city of Indraji. Assisted by his two 
younger brothers Tirumala and Venkatadri he marched against 
the Nizam who had disobeyed his orders, and, having captured his 
capital Ahmadnagar, razed it to the ground and sowed castor seeds 
there. Then the poem gives a long birudagadyam (string of titles), 
wherein the various conquests of Rama Raya are referredto. A 
list of the more important of the titles and their significance is here 
eiven .—— 
Titles. Significance. 


Kalyana Puravaradhisvara. Ruler of the city of Kalyan. 


Kanyakumari Bhimarathi Planterof pillars of victory at 
Tatanta Nikshépa Vijaya- Cape Camorin and on the 
stamba. banks of the Bhima. 

Gutti Durga Nirbhédana. Breaker into the Fort of Gutti. 

Adavani Durgapaharana. Capturer of the Fort of Adoni. 

Penukonda Durga Sadhaka. Capturer of the Fort of Penu- 

konda. 

Chandragiri Durga Rajya- Ruler of the Fort of Chandra- 
dhisvara. giri. 

Uddagiri Rajyapalaka ... Protector of the Fort of Udaya- 

giri. 

Rayadurgavana Dhuran- Protector of the Fort of Raya- 
dhara. durgam. 

Kandanavolu Kavata Bhé- The breaker-open of the gates 
daka. of the Fort of Karnul. 

JatGru Samara Nirvahaka ... Conqueror in the battle of 

Jaturu. 

Kondaviti Durga Nayaka -.- Ruler of the Fort of Kondavidu. 

Rettahalli Sima Pratishthita | 

? Dhama Sagara. | Constructor of tanks at Putta- 
Puttapalli Sima Pratishthita palli and Rettahalli. 


? Dhama Sagara. J 

Bankapura Viraramalingita. Embracer of the Goddess of 
heroism at Bankdapur. 

Chandragupti Dharantara .... Ruler of Chandragutti. 

Rachiru Rajyaharana Dhur- Capturer of the province of Rai- 

ya. chur. 

Muduganti Durgadhinadyaka. Ruler of the Fort of Mudgal. 

Orugallu Nagara Poshana... Protector of the city of War- 
rangal. 

Vijayapura Bhaya Dayaka... Terrifier of the city of Bijapur. 
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Titles, 
Sollalapura (Sonnalapura) 
Sankshobhakara. 
Kalyananagara Sadhaka 
Amudanagara Salabhanjana. 


Dévagiri Durga Samakranti 
Dhira. : 
Gautamisnanapavanakara . 


Balichapalijanyadayaka 


Bedadakotanagara Simha 
Samhanana. 

Kalubarigikotapatana Dhur- 
Va. 

Sagarasamakramana Dhira. 

Hamsa Durga Nibarhana . 

Jurniru Bhaya Nirnayaka ... 

Ramagiri Durga Pratishtha- 
paka. 

Yadagiri Durga Bhédaka 

Golakondapura Dishana 


‘Ayilakondaharana  Ka4uti- 
hala. 

Panuganti Durga PAatana 
Dhurya. 

Bellamukondavallabha 


Savaga Durga Badhaka 


Mavura Durga Madhaka 

Makkhakota Sikshanikara. 

Dhillipura halla-kallola 

Goléru Sandéru Bhaya-San- 
dhayaka. 

Kalamba Durga Kampdsura. 


Paigova Nagara Bhishana. 


; Significance. 

Hero who made the town of Sol- 
lalapapuram throb with fear. 
Capturer of the town of Kalyan. 
Destroyer of the fortifications of 

Ahmadnagar. 

Occupier of the Fort of Déva- 
giri. 

Hero who became holy by 
bathing in the Godavari (Gau- 
tami). 

Hero who fought the battle of 
Balichapali (Balijepalli). 

Terrifier of the Fort of Bidar. 


The breaker of the walls of the 
Fort of Kulbarga. 
Capturer of the Fort of Sagar. 
Capturer of the Fort of Hamsa. 
Terrifier of the town of Jurniru. 
Establisher of the fortress of 
Ramagiri. 
Capturer of the Fort of Yadgir. 
Chastiser of the city of Gol- 
konda. 
Capturer of the town of Ayila- 
konda. 
Reducer of the Fort of Pangal. 


Lord of the town of Bellam- 
konda. 

Destroyer of the Fort of Savaga 
(Seogi). 

Capturer of the Fort of Mahura. 

Punisher of the Fort of Makkha. 

Terrifier of the city of Delhi. 

Hero who instilled fear to the 
towns of Goléru and Sandéru. 
Hero who made the Fort of 
Kalamba shake. 

Ferrifierof the. city: of .Paigo 


_ (Pegu?). 
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Titles, Significance. 
Kondapalli Harana... ... Capturer of the Fort of Konda- 
palli. 
Vinukondapalaka ... ... Protector of the Fort of Vinu- 
k onda. 
Vinttnakrta Nagarjuni- Constructor of the new fortifica- 
konda Salajalaka. tions of Nagarjunikonda. 
Avantimadavidarana ... Hero who destroyed the pride 
of Avanti. 
Kataka Rajaghatitakirtana. Hero who is praised by the king 
of Cuttack. 
Rajamahéndra Raja Dhanu§ Hero who reduced the king of 
-Sasana. Rajmundri with his bow. 
Yédulakhanu Saptangaha- Hero who captured the seven 
rana. constituents of royalty of Adil 
Khan. 
Imadana Malaka Mana Mar- Hero who destroyed the pride of 
dana. Imad-ul-Mulk. 
Kutupanamalka Dala Sind- Hero who defeated the troops of 
hira. Kutb-ul-Mulk. 
Baridu Bala Harana ... Capturer of the forces of Barid. 


Rama Raya is then said to have married Tirumalamba, the 
daughter of the Emperor Krishna Raya, and had by her two sons 
Krishnapa and Pedda Timma. 


Rama Raya also married Appalamba, the daughter of Pedda- 
nandi Raju of the Jillélla family, Kondamma and Lakshmamma, 
the daughters of Timma of the Péchirajufamily. By his wife Kon- 
dama, Rama Raya had two sons Konda and Timma the later 
Governor of Raichur, and by his wife Lakshmamba he had Sriranga 
Raya. Of these Peda Timma fought with the Muhammadan 
armies and after driving away their horse, was opposed by the 
Nizam with his elephants, but was able to defeat him completely. 
Konda, the other son, fought with the troops of the Nizam on the 
northern bank of the Krishna, and killed a very large number of 
elephants, horses and soldiers. Konda was ruling at Anegondi, 
and his enemies, after defeat, used to flock to his court with 
presents, and wait for admission to audience. 


This Konda married Tirumalamba, the daughter of Sirapa, 
Commander-in-Chief of the Cavalry (Vahadhigvara), and had by her 
the son Rama. This Rama married three wives Narasingama, the 
daughter of Oba of the Gobbari family, Obamma, the daughter of 
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Oba ot the Sttrapa family, and Janakamma, the daughter of Pochi- 
raju Chenna. 

Timma Raju, the other son of Aliya Rama and Governor of 
Raichur, married Pochama, the daughter of the Chief Paneraju 
(the ruler of Panem). 

The last son of Aliya Rama, Sriranga, married Lakshmamma, 
the daughter of Raghunatha of the Pochiraju family, and had by 
her two sons who were named Pedda Venkata and Chinna Venkata. 
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SVARAMELAKALANIDHL 
[By Ramaydmatya Todaramalla.] 


In the introduction to this work on music the author traces the 
genealogy of his patron Rama Raya. In the Lunar race was born a 
king called Sri Ranga Raja who married Timmamba celebrated for 
her virtues. Asa result of their joint penances was born to thema 
king called Rama Raja to whom Krishna Raya gave his daughter 
in marriage and was proud of being the father of a daughter in 
consequence. He went out of Vidyadpura and retired to the fort of 
Gutti along with his two younger brothers; and, after conquering 
the traitors to the kingdom, placed the helpless SadaSiva Raya on 
the Karnata throne. With his two younger brothers Timma Raya 
and Venkatadri he shone like Yudhishthira with his brothers 
Bhima and Arjuna, and with their help having conquered all 
Parasikas (Muhammadans), filled the whole world with his fame. 
He had a paJace called Ratna Kita constructed by his minister 
Ramayamatya and was struck with admiration as it excelled even 
Vaijayanta, the palace of the gods. The palace was surrounded 
by extensive gardens, adorned with statues, which contained cool 
tanks abounding with swans. 

Seated within this palace Rama Raya spent his time in the midst 
of scholars versed in s&ahitya (literature), music and other arts. 
From among them Ramayamatya got up and exhibited before 
them his skill in the art of music. Then Venkatadri suggested 
that Ramaydmatya should write a book settling the several points 
of dispute among scholars about music. On this Ramayamatya 
remembering all that the king had done for him, for-example, 
appointing him as the viceroy of the Kondavidu Rajya bordering 
on the eastern sea; enabling him to grant many agraharas to 
Brahmans, and giving him the Jéliri Simhasanapattana (?), resolved 
to write a book on music about the several points at dispute, and 
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dedicate it to Rama Raya? The last verse in Prakarana V of the 
book says that it was completed on the 10th (Dagami) of the Sukla 
Paksha of Sravana in the cyclic year Sadharana corresponding to 
the Saka year I47I. 


ot HoIaZNG ag aiegaray fraesTIs: | 
TA AAS faard Tas aaa a ue 
erataer ata Tea Fay aretistaratiaa ar sate: | 
aa TaMat Arad sao Saad AAT Ilo | 
AMATI TATA TLS SAT TATA 
arOaaise 8 SOT: Hats yeurat A <1 
HAT Ia ARTA Va PTAA a fear | 
SNTAA TAHT MTHS aes Fra e 
q: agnaa: wean frie aga 
wseqy afar aalraretne fare 
ailagiesa: aaa vga 
HTS Walaa Jars PA GSENTAT | Vo I 
aheeaknatedierstaaaeeastiaae: l 
Hardee Fa Hila: wilt wos ala awa 2k i 
aearaat agate dagetiatera rasa | 
AAAs: Hata AAA WLR 
HAW AUSTASATEA MATA AA CTA: | 
Rarer feats etanaareeaiaa Taas: 8k Ul 
Atma aalaty IRA CTY aeHtfaTeaTia | 
aaa wal etal ayet: arta aRiage eee 
ACAMUNAN TARSUAT HURT TI ATTA | 
aamaaraaaad ested faheaaaraaisat tt Xs Ul 
 qaRaaiaemedatae Maas | 
AIGaalaerraTaaa GAS AATITTT Wt VE Ul 


192 SOURCES OF VIJAYANAGAR HISTORY 


Heal iradaaaed FaATaaATZAT | 
AMASATAS aaa swAesiariaa atawaih: |) Yo i 
uaeafaraqmaiia TWeaica aeAApraaaT: | 
wateprat fagariat wear: oiotas wala aaa 8 <I 
lara Shea, BSA AAA ATAUACATATATSA | 
AHAAM AHSAN IATA ATASAT: MVS 
ANTS AAG ROATTAT MTA 

sifaerasararnd: saaaea | 
PRFTAISSUFASAaAM ASIANS HT 
PAQTSLATAAHINHASTAAATRAMTTATT Mt Re Il 

FAIA STAM AH AT TIS 
FANCAST NTS HAS AT aa | 

AEA Tea MALT fA ATATA AT IATA CHL 

RMS FAAACATATA IST AT Tae 

a afrawaaks waar aasaaaHHPrvale: | 

MUA MASAAI MNT ARMY HOTAUOTETT RTT 1 | 
stare das wast AHA | 

ABTS aaazalaia_ aiasaiseiaaaA|: 1 %3 1 
ARAMA ISA (ATA: Gear SEIT F savory | 

aa AASB F WMATA AAT TIT AAAT TAA | Xe UI 
HTT TH ATA AAMAS AHSCT | 
MUAAAAS TAT ATAFUSATATIATITT: | 2 UI 
famad BaNNaa aha sea aaa | 
ABASAATAITNAT TeSeaa Fa yalfaareg: i RE 
faaiate: *peqairne aaa shasaaeara | 
TAATIAY TAG AA AAEAATAT TART I Ro II 


* This is obviously the commentator, on the Sangitaratnakara of Sarigadéva, who 
calls himself Kallinatha or Chatura Kallinatha. In the preamble to this commentary he 
refers himself to Court of Mallikarjuna (Immadidéva Raya, as he calls him), the son of 
Praudha Dévaraya, son of Vijaya, i.e., Dévaraya ITI of history. 
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AHAMAY AAA GAT ATAU: | 

TFA ABA MGATH AHA UTA (AUT i Xe tt 
ATITTA AANA; BCAA ASA Foerq | 

Faas: aleraSear grszsqaey] BAA PINT | VS it 
eeTaaeaas Ta: BaAsaTasa | 

HST AAA Aas: AAA & AAT I Bo II 
a Ua YaPRvsdleruagiaaigaa | 

qawiaaa qaqa: nye faa aa ae Ul 
AM AAMAS AM SAHA | 

seraa Ta faa STARA mH aT aR UI 
HERAT Bel AANAA STAB | 

fadla F eamanfaueatdigraaed Farag | 33 il 
WAH AMSATIR AANA AISTAG AAA | 

Gea ATAAIHABA: AUTATISHS SEA 1 RB | 
HASAN BA SHaalay | 

THA FIASA THI SABA ll 2's 

alsa asaaneasetiziaraaT: | 

sey fataea df craaeal ath wamA II 38 II 


Prakarana V. Last verse. 
ATTRA WTATSA AHTOT | ATATLOT 
ay mranaia frasat sat zareat feat 
TATAIS aA ASAT ATH TL 
Gd ASHolalaaaqaarHewarpesq UI 


Colophon. 


los 


al fa afitaaqnt AAA AMAIA SAS AEA FATA Tegal 


Taaa 


z aera BUSHAlA al UTAH FAA aFqiA (| 
13 
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SIVATATTVARATNAKARA 
[By Keladi Basavabhipala.| 


This encyclopedic Sanskrit poem containing more than one 
hundred chapters or kallolas, divided into seven tarangas and 
dealing with a large variety of subjects was written by the Keladi 
chief Basava Raja. Thé book was completed in the year Sar- 
vadhari corresponding with the Saka year counted by the Moon (1) 
Agni (3) ritu (6) and kshma (earth) (1) or 1631 S. corresponding 
to A.D. 1709. The author has skilfully woven into the body of 
the work a history of his own ancestors who were prominent 
subordinates of the emperors of Vijayanagar. Attheend of kallola 
IV the author gives the legendary account of the foundation of the 
city of Vijayanagar by the sage Vidydranya, and the succession of 
its sovereigns from the time of Vidydranya as well as the length of 
each reign. Until we come tothe time of Rama Raya who died 
at the battle of Talikota the account is more or less legendary and 
so not useful! for purposes of history. 

In taranga JI of kallola V there is an account of the origin of 
the Keladi family. In the town of Keladi in the Kannada country 
there was a person named Basava, who had married a woman of the 
same name and who was a devotee of Siva. The couple had four 
sons. After the death of Basava and two of his sons, his wife was 
bringing up the two other sons who were named Chauda and 
Bhadra, and in due course had their marriages performed. Once 
when Chauda was attending to the ploughing of his land his 
ploughshare is said to have come across a large amount of buried 
treasure. With the aid of the treasure he managed to become a 
Gramadhipa (headman of a village). He then collected a small 
company of soldiers. The king of the country, on hearing of this, 
sent for Chaudappa. Much pleased with him on hearing his 
story, the king made him governor of Pulladésa with the title 
Keladi Chaudappa Nayaka. Then Chauda returned to Keladi and, 
constructing the temple of Raméévara there, made to it large 
endowments. He had two’sons who were named Sadagiva and 
Bhadra. Having taught both of them the sevaral S4stras and arts, 
he nominated Sadasiva Nayaka as his successor and died soon 
after. 

Sadasiva governed his province righteously, and the people 
were very happy under him. He married two wives from the elder 
of whom he hada son Dodda Sankanna Nayaka, and from the 
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younger Chikka Sankanna Nayaka. He had these two sons 
properly educated. At that time Rama Raya, the ruler of Vidya- 
nagara (Vijayanagar), wanted to fight with the rulers of Kalyana 
and Kalubarigi, and summoned Sadasiva Nayaka to his aid. He 
then sent his own army also along with Sadasiva Nayaka. Hearing 
of this the lord of Vijayapura (Bijapur) sent his own army to 
oppose. The two armies met and the Bijapur forces were defeated 
and driven away from the field by Sadasiva Nayaka. He then 
captured the valuable possessions of the enemy’s army and accom- 
panied by the emperor Rama Raya, who admired his achieve- 
ments, proceeded to capture the town of Kalyan. 

During the siege of the place the emperor once summoned before 
him all his generals and throwing the weapon called ‘ yamadam- 
strika’ into the fort asked which of them would enter the fort and 
fetch him back the instrument. When all the other generals kept 
quiet, Sadasiva Nayaka alone was able to storm the fort and bring 
back to his master the weapon. The sovereign was greatly pleased 
with this and bestowed upon him the title Kotikolahala, and the 
governorship of the three provinces of Gutti, Barkir, and Pangaltr. 
He also granted him the right to affix the title Raya Nayaka to 
his name and honoured him in other ways. Sometime after this 
the emperor sent him against the barbarian Nayakas (Dasyundya- 
kas) of Chandragutti whom he completely vanquished. He was 
then sent against Barid Padishah (of Bidar) whom he captured 
along with the seven constituents of his royalty (Saptanga), and 
brought him as a present to his master. The emperor gave him 
the title of Satrusaptangaharana (capturer of the seven constitu- 
ents of royalty of his enemies), and honoured him in other ways. 
Some time after this a chief called Salva Timma marched against 
his enemies according to his directions.* 

Then SadaSiva was directed by the emperor to march against 
the Taulavas (people of the Tulu country) and the Keralas (the 
people of Malayalam). He defeated the people of the places 
completely and planting apillar of victory in the country added 
all the territory to his master’s empire. Then the emperor wanted 
to march against two chiefs called Yadava and MurAri, in the 
country of Jalihalu. Sadasiva dissuaded the emperor from under- 
taking the expedition himself and marching against them, defeated 


* We do not know who this chief was. He is different from the famous minister 
of Krishna Raya of the same name, and the Saluva Nayaka, the rebel governor of the 
time of Achyuta Raya. The present passage merely mentions him as a subordinate of 
Sadasiva Raya Nayala, but no definite ach eve rents are ascrited to him, 
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them both and brought them prisoners to him. The emperor then 
gave him the title Yadavamurari-Kotikolahala. After this Sada- 
Siva retired to his own province. There he made extensive 
endowments to the God Raméévara and founded the town of Sada- 
giva Sagara. He also founded the Agrahara called Sadasivapura 
and built therein several temples. 

Later on when he found thatthe governor of Bankapura, Mada- 
rasa by name, had grown conceited he marched against him and 
capturing him, led him a prisoner to the emperor. Then his 
brother Bhadrappa Nayaka who had gone on a pilgrimage to Bena- 
res returned, and he spent some time with him. He later bestowed 
upon him the title of Immadi Sadagiva Nayaka and anointing 
him as the governor in his stead retired to the forests in the evening 
of his life. 

After Bhadrappa Nayaka ruled for some time he nominated 
the elder of his nephews Doddasankanna Nayaka as his succes- 
sor and the younger Chikkasankana Nayaka as the heir-apparent, 
and taught both of them the science of politics. 


Kalléla V. Taranga I. 
aero Fe mMeaA AA: | 
RAHA TA TIATIAT: U 
@ Aral Fledal Aw: Aaa @ ay (aa: | 
AC VAAAAATASICA TAT || 
PASAT: Fat za Aa: | 
alaman aaa rata agiaty u 
aeaaaMgraaed Sargaan | 
watiat SsMaAAra St FART 
Trai Way aat alqwtgeal Tiaraa | 
SEIAFSAT BIA AT aa: | 
BAA F glaatitagasal aay: | 
aalicat ST ge aearar fafana: | 

* * * * 

qeraanietaisea Balaearal Fr | 
aa Sraferaarea TETAS II 


0 a 
SIVATATTVARATNAKARA 


qT: MARAT TKS aT fAaRT a: | 
ald ssqaeqaeeqanwttaT Ul 


Taranga IV. 


* x * 


TAT HATE TaPaMS TI: | 
sdiaa enrHemazaeaaszy I 
eatiguelad flr @arca aeela | 
MANATAA AA AUAATEAT II 
AAATAT FT UA SF ETTT | 
aa: wtaat aat ages arate vy 
altareigefa seat araaia: wetta: | 
Alaa a BAST Bed aguilera: i 
Raya gaeraaara sa area: | 
geet aat aa aaa TzAFAT II 
AMIGRBSETAISTIATAD ga TAT | 
aseql AA A Fa Alasal ata Fa: 11 
BoABAUAAT IT UTA T: | 
alee Tega wai (adie 7 
STARA TA ACITg AT | 

apiat fae et Breit see II 
HIATUSMAT FIA AWAIT | 
Aa TUaTAat FaSAe GHA 
at aanaaaarea Teas Tat Aa: | 
aeaaansanden got Fear ANAT UI 
FACS MMAATSATAAT! | 

faa a aaaed sttaazraaiae tI 
SEIGAAA FF Sal USAAL “TANT | 
ait Tintaae areTaTATT UI 


&. 
Ps *% 


197 


198 SOURCES OF VIJAYANAGAR HISTORY 


argedi@aaiaa aad gars a: | 
Hoes eAacTa Aras eM agarearay i 
FSAUABAAST FT PSTAAMATT: | 
ata god seqita Boag |i 
aaraea ga: MlAla Aaa: | 
aaa was Usa gaa aA: 
Taranga V, : 
TAANMATT ATAT UWSITaTe | 
HETAURATANT TEAST: 1 
SHIBATA ATT sleaHoraTH: | 
alislat J Aaa aRaHoaIyA: || 
aaaal Gal UN TATA 
SAINT AAHIAT | 


® * ae 
waqaat adi Faq Warara aay ae | 
faaraacaat a UAT: BATA: 
HeUTRSET MAGA AAS TTAT | 
araaaad Gia: FX ATS A: 1 UI 
deda 4% wala ware fralsag | 
Asay BCARAAY AMAA || 
zUlae yeaa alaaneaaas | 
AA RA Alt ATASIFAT: 1 
asi aeraalelwml gaa ge: aaa | 
AMeNslet NE TAA TTAAAIA || 
qed FA A AT GAS FERAT | 
faa wrad sehlsaae qusa ti 
anieeaaa: Brat: Bt Peat ATT TT | 
a gala aaS: WFIaAATATTI | 
ATH UAT MaAalaa FT ASA: UI 


SIVATATTVARATNAKARA 


quiaarati avi g aad eaeaea | 
FAT TUAUMATSls ATT |) 

Hea faaay BeaTaTo Ala | 
neared Magt a afaearae 
AMARA STAT Highs Beieaay | 
aqaergd lat qaIETAaI | 
TY UST AHA Saas JrT | 
ROUHAT BAGS TAA lI 
wag TUT AAT Bansaay: eazy | 
qaeaeAeae A AaeqageaAy lt 
Weal ai aaa AaB VAT IST | 
delat AaHoa BUeIg eae T 
alaiiadl aed aiearemeaitrary | 
Raa AAT aaqANa FU 
Sai TIATREIFSEITNSAT | 
uaTaBaas Fatal AIT: | 
AST AAAALA AATAIANTBA | 


ASCIASAT Fal aaealaals werara II 


aAqeat Hagaieagy sada | 
aeRUARaageaMasIaIgA: I 
arama fae aad aaea | 
aa a TaMala ast frat aa: I 
ga: fealeaged TaUaea Fa a | 
atianiguea saa watea: UI 
fia a at Heal ae aarTaraal | 
SIE AARUAA AH IST Tar It 

- BGR sal MamaHSTiray | 
fearereasqé srqih Tae Il 
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Aaa A alae eas = | 
aat aia Pans areafarararararsy i 
qaqa BAA -ITEATATAT | 

aarat Aaa: aaaagd ala 
MANTAY AGUA AAA | 
F(aeaiey aa Saaleeer vials: 


bad 


adagqalaa New s yAaT | 
AANAAAITNS: HUBS IUATT | 


* % & 


Uy BSI Blawiaeaqaar(?) | 
AAMTUCAAA DEAT 4s aa: Ul 
GACY A RAAT qemeaeay BA | 
ABBA AAMT SF MIATA TAL TMA 
aarat Hee AA UAT 
asa GUAT TIAA | 
fagdla: qeareal tat aig ASA | 
aaa Waa ta Weal GA Te: | 
TEMA aq: aasaig 4 aga | 
SAE AAA Ua: Baw TATA |i 
sarea gue ai feat slaaal a ay 
alata satel Ua Ala aa aa: i 
BT ASAAUNASASISTSATTA | 
qataaaaTI: aaa aTIWaagl | 
WHAT TAMA FSi aN Biter: | 
ANT BAAN AF AAMT I 


t “ 
SIVATATTVARATNAKARA 


a8: PMAgae aaieagquery | 
ATER taalwa sAaasiaTwa | 
faawagy: agaaiaaey | 
ATE: BA AGH easy i 
GINA TA ABeIaTaalea: | 
AINA AM UA: Ge Waa 
aMaieaied viedeasaaa: | 
amaqnad a avaisht asgaq 
HRM: WlaarST Sassy TIE | 
AAATAT: BleT eqaagalaqossy | 
qa: walaasaalia aaa | 
a Aaa THA TMAAT I 
tga @ getty ara aralaraa | 
HAUGH AHA BAT ARIAS I 
aa armad fay dhacnreaaradte | 
aeq aeaenisaziaaaaaaa F |) 
qanaraaagegaaeagaag | 


@ Usasaaad aad age waa eq 1 


Mead APATAAT WaTAAIT | 
qaeaanaaay: we feats fata tI 
yaalt gaqa aaifrags Seat | 

aay al URaa: BaeHIS WA a: 
STAAATAAAM Maa ATA: | 
eausaat feat agen | 
Rasy Base RAH OTATAA | 
areat usaleatiaraaraacagg gn 
Sag aAt ATT ARTATAT: | 
Haat A AHOMAUAAL USIAPIAT Ut 
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Colophon. 
afd faqalaraapea tales ealTa tala ea aaa 
SATA THAT TAS TA SATA RA AAA TRS AHA ATA AeA - 
area eatanaAa aaa ya MaaceararHe TATSS ATA: 
qIaRAAa Aas AA TAARATH II 


60 
PRAPANNAMRTAM. 


[By Anantacharya.] 


At the close of this work the author gives a short account of his 
own préceptor and his family. In the family of the famous Srigaila- 
piurna, the maternal uncle of Ramanuja, was born Tatacharya who 
was a great scholar. He was the son of Srinivasa Guruand was 
learned in all Sastras. He was the acharya (preceptor) of Rama 
Raya, emperor of Vijayanagar, who ruled after Krishna Raya. On 
one occasion Rama Raya took his preceptor along with him to 
Chandragiri. At thattime there was a scholar, born inthe Vadhila 
Gotra, called Mahacharya (Doddayacharya). He lived atthe sacred 
town of Ghatikachala (Sholighur).. He had defeated all the Saiva 
scholars of Chitrakita (Chidambaram) among whom there was the 
famous scholar Appaya Dikshita. After the victory he wanted to 
establish the worship of Govindaraja once more in the temple of 
Chidambaram from where his idols had been removed by the Chola 
king Krimikantha. This he was able to accomplish with the assist- 
ance of the emperor Rama Raya and his Guru Tatacharya.* 
Appayya Dikshita had also written a work on Advaita called 
Advaita Dipika. In refutation of the work Mahacharya wrote the 

Chandamarutam, and Tatacharya, Panchamata Bhanjanam. 


Chapter 126. 
alae: Ya: Taal StH agya: | 
HT AAATHAA ASAT QTIATATA! II 
meq faa faead a: waAaAAAy | 
faeaaeaasiny aarcar agar: 11 


* Chapter XII, Ancient India by S. K. Aiyangar about the temple of Govinda Raja 
and Vol. X, Purchus, Ifis Pilgrimes, Chapter VII, Jesuit Observations of India, 


PRAPANNAMRTAM 


HeMAIISIAl Arad SHAT | 
Rad Aaaeh tara aeaferere 
TMAAAATAR AMAA FST UI 
ARASAT TSA: BOTT TAKA | 
QTM UST TAT TEA IAT: U 

A MAAASTAM: Fay ARATE TA | 
NS AAAI TARA AT I 
ARIS AETTTATTTIATAgT AT: | 
HaAAAAASral WIS TWEPTAS II 
Raviad ane fra aaT | 
TAS AFAIK AS FA FETS: | 
UAUTAEAA AAA ATA: | 
qiaait isa garereaaga: | 
T AIH CTIA Maes FARTS | 
MARIA ATT FTAA: UI 
CRIP Cea OCR ICEUGE 
graatienaal sei sfaracqaziiea: | 
Farge ATA: BAQTTAT ARTATT: | 
aeaaiuniaed geeracagatfera: I 
Ae HASH TACHA RTTT | 
ARIS Ai BAT AKA: AAAS AAT UI 
aosqedaald fast AeayAAT | 
HSA AHIAMMTS AASATSAT II 
WAVSASd SawHigreaHy la | 
Aare aaa: aeTAATATAT II 
MUATAAS ra oa STATA | 
RETA ASAT: A Seal ASATSAT I 
aeaed adler ¢ ara | 
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aa dalad azay MTA AaaAA | 
AAA WaT Tae Ul 


This passage says that Appayya Dikshita wrote Advaita Dipika. 
But the work that now exists with that name is not written by him 
but by Nrsimhagrama. We do not know whether this refers to the 
same, in which case the statement is incorrect. Else Appayya 
Dikshita should have written another work of the same name which 
has not come down to us. , : 


CiAm 
BALABHAGAVATAM. 
[By Konérundatha Kavi.] 


This Telugu poem dealing with the story of the Bhagavata was 
written by Dontru Konérunatha Kavi and dedicated to his patron 
Chinna Timnia Raja of the Araviti family. This chief was born ina 
collateral branch of the same family to which Rama Raya and 
the later emperors of Vijayanagar belonged. A lengthy account of 
the ancestors of the chief is given at the beginning of the work. In 
the family of the Lunar race of kings was born the famous Araviti 
Bukka who was a staunch friend and supporter of the emperor Sdluva 
Narasimha. By his wife Ballambika he hada son called Rama Raya. 
This Rama Raya was the Governor of the fortress of Kandanavolu 
(Karnul), and defended the place against the chief Savai who came 
against him with a force of 70,000 horse. Not only did he defend 
the place but sallied out of the fort and dealt severe destruction to the 
forces of the Savai. This Savai seems to refer to Yusuf Adil Shah, 
the famous founder of the line of the Bijapur Sultans, who was also 
called Savoyi. Ferista tells us that he was so called after a Persian 
village of the name where he was brought up. [But the title is also 
used in India with regard to people who have had nothing to do 
with Persia. The word has also got another form Sapada in which 
form it occurs in copper-plate inscriptions, and means one and one- 
fourth. When applied to a man it signifies that he is a great 
dignitary although we are not in a position to state the exact signi- 
ficance.]| Rama Raja also marched against the chief Kacha, and 
defeating him completely captured his fortress Adavani (Adoni). 
Rama Raja hada son called Timma by his wife Lakkamba. Of 
this Timma the work narrates two miraculous exploits. He is said 
to have restored the lost eyesight of a shepherd. Once when he 
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was marching with his army in a mountain pass during summer his 
soldiers were suffering very much from heat and thirst. The king 
by his devotion to the God, Doni Sri Ranga Raja, caused a spring 
to rise out of the mountain-side and was able to appease the suffer- 
ings of his soldiers. 

He defeated Edula Khan (Adil Khan) at the battle of Manuva 
(Manve). He also marched against the rebel governor of Adavani 
(Adoni) and brought Him a prisoner before his sovereign Vira 
Narasimha Raya and was presented by him with a Gandapendéra 
(Anklet) in appreciation of this service. He was also the patron of 
the Telugu poem Balabhagavatam. He married Gdpama Dévi, and 
had by her several sons as Tirumala, Vitthala, Chinna Timma and 
Papa Timma. He had also another wife called Tirumala Dévi by 
whom he got the sons Kénappa and Sri Ra ngaraja. 

Of these sons the eldest son Tirumala constructed mantapas, 
choultries and a garden, and made arrangements for several forms 
of worship to the God Nrsimha at Garudadri(Ahobilam). He also 
constructed the big tank of the temple of Bhargava Nrsimha at 
Ahobilam. ; 

His younger brother Chinna Timma was the most famous of all 
brothers. He was a great conqueror and the Chola, Keérala, 
Pandya, and Tiruvadi sovereigns used to wait upon him with pre- 
sents of horses of various breeds, gold and precious gems. He 
restored to the Tiruvadi (the king of Travancore) his lost territory, 
and was called Tiruvadi Rajyasthapanacharya. He also defeated 
the Pandya sovereign who had fought against the Tiruvadi. 


WSSSC MEDC BS MIST sows 
Porc es DES L0F Y-S Prac BH K 
SOTFEHATES SSPON Toh 
SOPMO BMWS Siw Gwe BOO . 
BT? 5 85> HOS Dero Hoe 
Trsd%y Trevot Tr Bowe GSS 
Boe BsycKcarao DAT” So ssoow 
KoSSS"D MYomer?Hoe 

m8 b- OH Ora AT MSEC BO, SDH 
BBI-S cpHALD SHsy ON carrO 
Ddooo Bay RHO" Re Kor 
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38 RT OCONSM)S ‘Garr BAS 

SOXKoB NoWHoTWePow WH 

ROB SSyHSoewe A GoscsSS 
DMBOSC SMAPS SO WHS 
SKbocBomom ew ROO 

HCO 2 7V° PAPONSeGes0ew ar es 
KO Barks HOH WSFA TrAHD Mees 
sh soe SOs ch D BHI) Srovo0eh 
PIM _G WC co TWH ssn’ Boo 
WOH HBO TY OOS MOH 

AD KoSMc TOBE BS ATSOOc 

DO ~WreE8Do 0 3500858 BOs Oa 
SSok&icovowe Ses Sehoarrc tho 

BK SSTO SHO KMS 

“BS OK KONA ShssSarec dH 

O03 SBF y ol 25 STS Gres Vo 

POS BIB OBC SoxarceH. 


* % * = 
TWBWOlCHc eH Tso or wr BMaHe 
CHNH PR AMS*S I car DW AAD 
ODenot BoF es VDoaooes ss 
DOES oS Wor] SHCA “OCH sows 
[OS enc % Eps~aroo dy oD 

28 SS Be 895.30 BS Bo 

AS BasrHo penny Bred Dowoc 
KeOcac A Parra F sd orgs, 
SSIS WKBov ty Warsow 
ROHS SRPSHSHC HM OCR 
DOD Crs Drowosoy vce 
SMCOG TAH PrSS) O26 NB 


e) 
PRG ORMCB BIS Hswos 


BA LABHAGAVATAM 


Soest woos Skyrdod Sts 
“BOGSS TY Say esc A 0 Mobocoow 
Doth Sxswoxs SOS onorew" 
SoS SB sows ZHoHo Soo 
REDO BS [NGI SWS wx 
POD MH owe Sessonc em, 
Soe wrson dy Sxdiveoc 
[Noe DOdS STS cow 
¥ BDI DoS WY SS cos “98 
Keo'PS “SSOgr>a BO0 
DSHows WSS cen 
D Toh Sky BF BKM Goo 
VHS? Assy vos vrawsoxKc 
Doarsy HTH KOS *AyRoo 
KOS WCM[S°SHNoS Do wrS 
DBAS OMON Tr awr DOKS*OB 
orOsh 8 Der Moo Howsese 
WOMNSD (HHoSN -apiHdo 

= 
WrarBS TS, s50 STroNKod, 
KR? SSrODS PoMesdyrsc ew 
RKSrroDaHC ARWoMHMoeh 
SDs _§d,sc areow 
Sor HS Homose Taoods 
DIS HAC HAM De SIE doce 
Tred) DNBSH T° BW (Hod 
BAowWn Be aoasygsrsborso 
SMS NODS Tr Bop Hoe 
KOBoesHoFoew HSN BFl-¢ 
BOOS*® HeBamwOsy yraroc dH 
Bo8or Boso BO Eisig 
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KDB AESwa B= Fr0G [Bon 
Hi Eo wrsokeooc Woon 
KOSS “Psosy B KodsX woe 
ASKe Beith Bomoxyx8 
To KEo WB [Bs Srarraexes 
SKS XH SS Ve sso 
SryS SSO TNH ws 
OHQVOW TKO wD we yossoc 
BOch WSSOH [B20 SwKH 
BOS Ky yy _8c Re Sea Kg308 
Wo8S wrxow ‘DsoS a CATON 
SO8O OB PAW SWroN en odH 
Sr Hoth Brass Hse Moe 
f0 Tor Sor(B BOE SKB 
PF obFower BBO00SCNOONH 
SY GS Sore Hargocar* DScKooe 
DOSNT od,F Trerceg 

S085 RS § Bsr ow Ho GS 
COTPHKBSYO EOS Wo Soo 
P55 b-Bo88c (WeaBos Sh ao 
Aeeoo SSF BOSS Drow 

BOS gas Lowrsstooo 
Sansome SE wage 

DAB oMOM SS DOH wr sesso 
TSTICG 8). 350 H.550 05 0 200 
SH MrSK Mow DPD Bsr 
Ke 8 °K ass SS Y-W BYTD 
Hed ToNTHO MsrHS WMO 
BSIrHS HoT owosswocB oy 
HSH Soenw SOM BOVMOD DH 
BOD Meche LKOsyprdroo 
eow S¥eo TDS Daiboc HH 
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(Borsoxo ah SB 2OK 0S Sos 

We SeB SH Sy SSRs Dcow Bed 
Brameoos errc abI0 WNES 

cor Dovoy AcSowE AMS2E 
SSSA TD gy [HC BS KH 
SSE dy 0% WAT oy Ses 0 
OKO, KSB GBIHHD00 Wc a0 eg 
WSS OAT Doc [XsSgeae ROD 
DON AocBWOSEc wezoeon B 
HONDO Tra SHOTS Hc a Nes 
DOSS DSS DoW RS rasp 
SD Sey woes BOK OSS NK 

TO BS*KS0 WHS Td 
TOM OSGe Sys Boxy (5 Bo 
COI) T Hea GXrrarrHoc GLO AON 
Br SSoMSH “G Sop ASosoKH 
* * * * 
§ BS Hesse BO (SROSOHC LE 
DSS 9 TPT COC DOO SSH} HH 
Drs S6¥ WONG) 
PrSOPSca0Heak Teaoasy 
BOSS T° BE [HBr HH SH 

DEOS rosie ys-O PT" Ow 0H 
BOS Peas awr- FM Mto 

StH Horas > ECAH, 
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YADAVABHYUDAYA VYAKHYA. 
[By Appayya Dikshita.] 

This is a commentary on the Sanskrit poem Yadavabhyudayam 
of the great Sri Vaishnava teacher Vedanta Désika, by Appayya 
Dikshita, the famous Saiva scholar. In the beginning he says 

14 
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that he wrote it at the instance of his patron Chinna Timma R4ya, 
and gives the genealogy of his family. In the Lunar race of 
Kshatriyas was born a famous king called Rama Raja. By his 
wife Gopi Dévi he had a son called Timma Raja. This Timma 
Raja had many sons on account of his devotion to VenkatéSa, the 
god worshipped at Tirupati. Of these Chinna Timma became 
famous on account of his valour and achievements. He planted 
a pillar of victory, in token of his conquest, near the mountains of 
Malaya (the Western Ghats in the Tinnevelly District and 
Travancore). He was also a good scholar and patron of poets. 
Once he heard the poem Yadavabhyudayam read out to him by 
scholars, and being struck with its many merits directed the 
scholar Appayya Dikshita to write a commentary on the work. 

The prince who is described in this extract, was a first cousin 
of the well-known Aliya Rama Raya, who was killed in the battle 
of Talikota. During the latter’s reign he led an expedition to the 
extreme south of the Peninsula against the Pandya and Tiruvadi 
(Kérala) chiefs; and, having subdued them completely, he planted 
a pillar of victory on the banks of the Tamraparni. 


aat Hata PAM: WoSeTAAA TAT 
aie aRarear Heat TAIT Str MR Ul 
STAM FATIMA STARA TATATFaOTT ST: 
eTaTs ASIA THA TIT Bar UR Il 
UAT GAT Bt aaa 

AUNT AFORASAT BHATT JAN It 2 I 
ay afesy cart Higardighy waaqeaiea | 
AAMT: HATA ATTA: | UI 
SATA As ATataeagrgsar Par: | 
lal 4 ATAed AAA TT SasTARATAT: IG II 
TeaMsehomiHe fare TayaA IATA: | 
AAG aa SHeUTRIATAAARTAT: || © ul 
qimaaraamaercaag aay fazer | 
ORCA ANSJada AIT te I 


YADAVABHYUDAYA VYAKHYA 2T1 


AiAMNSl Aaaasaqayey | 

azarae Blea est FAA | Lo UI 
ASUCINTTT] YataowmMahy | 
AIBA rewA TAT 82 UI 
TURVARAT: AITAHT SS: | 

fags gate faa) at eaatsaq i URI 
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PARAMAYOGI VILASAM. 
[By Siddhiraju Timma Bhipdla.] 

This Telugu poem dealing with the lives of the Srivaishnava 
Alvars in Telugu, was written by Siddhiraju Timma Raju, the 
nephew of Aliya Rama Raya and viceroy of Kondavidu. These 
two verses are taken from the beginning of the work. From these 
we get this information: Timma Raju was the great grandson of 
Siddhiraju, grandson of Ananta, and son of Obala and Kona- 
mamba, the sister of the princes Aliya Rama, Tirumala and 
Venkatadri. Timma Raju fought with a Muhammadan army and 
defeated it near the river Krishna. He had alsoa younger brother 
Ranga Raja. 

While viceroy of Kondavidu, he was, one day, in the company 
of Vaishnava scholars and in conversation with them about the 
stories of Vishnu was impelled to write a Telugu poem on the 
lives of the Alvars. 


(Vide note under Gitagovinda Vyakhya Srutiranjani.) 


i daad 
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SLT BPS Hedy” _F 
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K. 538598 Howe SSHVOSle- 
to) Foss, 8 (HaoPdo 
D8i6¥ Srabax geeceoes 
Sst OD%) SoteSon-wrarrm Pots. 

SD- a8 oGasni s*oueds Sate) wr Soragy™ Cas F 
BSSD ext SHWE wo w Sar) 8 BESS 
(SE Sow egy zoo Mo tkeeK SOS Go STSEE DSC aT? 
ASSO OW SSS TAPS Sor Hos OH. 
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SRUTIRANJANI, A COMMENTARY ON THE 
GITA GOVINDA. 


[By Tirumalaraya.} 

This commentary, Srutiranjani on the Gita Govinda, was 
written according to some manuscripts by the Emperor Tirumala- 
riya and according to others by Cherukiri Lakshmidhara.* In the 
introduction to the work he gives a short account of his family, 
agreeing with those already given. 

aR Maaasaraael THAT: | 
qeraalaterar faa aeorayseqa: 
URUAMA Fat TTT (2) | 
Waa Aa aa sma fatearn \ 
cal eH UA TTT: TATA AAT: | 
qed aaRetTdiaTa AAR QTAPTS HEI TS |I 
Ua a ATEAST AT aq FITS AAT: 

. Aq Aaa faszaRda Far: | 
Ay ara salt Toa saaATOgT: 
aTAOPATT AAT ASAT ATA I 


* Cherukiri Lakshmidhara is also the author of the commentary called Abhistartha- 
dayini on Jayadéva’s Prasannaraghava Nataka which he dedicated to Siddhiraju 
Timmaraju, a nephew of Tirumala Raya and his brothers. Cherukiri Lakshmfdhara 
also wrote Shadbhashachandrika, the Prakrit grammar and several other works. 
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Walt rersrgey facaapiia: 

TAA ATANS ANAT TTA: | 
FINA AT Hea SAMA: 
SATA F ISA: II 
BASU Saheatsiearegapiay | 
aNTAAAT TI FRB ANT TAAT UI 
qslale Atal agasiaaisay | 
QTACIANATTIA: AloTHAy aay: |) 
Riss eraattoraaeiagET | 
goayzqa Tamas earraoeagq tt 
Tae Seal HUA siacsata | 
SHIIFRHES WA Maa HHT: 1) 
aq qera TaAaiaeTTMT Tay | 
sTeaagTaHang feta Batata 
UTAWACAUAATA: TTA: | 
eerie: wataeat Bacay ase i 
TASERASAMSTMTA ATA: | 


(ss “S 


fasinadtal als: cared atatat i 
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RAMARAJIYAMU OF VENKAYYA: TIRUMALA RAYA 
AND HIS SONS. 


Tirumala Raya defeated the forces of the Sapada (Adil Khan), 
Kutb Shah and the Nizam Shah. He married Vengalamba and 
had the sons Raghunatha, Sriranga, Rama and Venkata. Of 
these Sriranga Raya is said to have led expeditions into the 
territories of Bijapur, Ahmadnagar and Golkonda, and to have 
resuscitated the glory of the Karnata empire which had waned. 
Sriranga Raya married Timmamamba. 

His younger brother Rama is said to have defeated the troops 
of the Nizam Shah. He married Narasingama and had by her the 
sons Tirumala and Sriranga. Of these the younger Sriranga was 
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adopted by the emperor Venkatapati Raya and became the heir- 
apparent (Yuva Raja). 
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VASUCHARITRAMU. 
[By Ramardajabhishana, usually known as Bhattu Miurti.] 


This is an excellent Telugu poem written by the poet Bhattu 
Marti and dedicated to the Vijayanagar Emperor Tirumala Raya. 
The poet is also called Ramarajabhishana (jewel of the court of 
Rama Raja) because he was in high favour in the court of the 
Emperor Rama Raya. At the beginning of the poem he gives an 
account of the family of the sovereign. Rama Raja of the Lunar 
race of kings had three sons Timma, Konda and Sriranga. Of 
these Sriranga became famous, and had by his wife Timmamba 
five sons Kona, Timma, Rama, Tirumala and Venkata. 

Of these Rama Raya was the most famous. Before his corona- 
tion he had to flee from the capital (Vijayanagar) with his two 
brothers to Penukonda, and conquering that place and Adavani 
defeated the armies of the cruel Salaka (Salaka Raju Timma, the 
brother-in-law and minister of Achyuta, who rebelled after the 
death of Achyuta Raya to prevent the succession of SadaSiva 
Raya). Rama finaily killed him and restored once more the empire 
of Vijayanagar to its ancient glory. he Nizam, Kutupasahi (Kutb 
Shah) and the Sapada (Adil Shah) fled to forests at his march, or 
rendered abject submission to him. Rama Raya made war on 
the Nizam (of Ahmadnagar) and captured from him the city of 
Kalyan, and forced him to repudiate his friendship with Ibharam 
(Ibrahim Kutb Shah). Venkatddri, the last of the brothers, was 
also a famous general and dealt destruction to the armies of the 
Muhammadans that opposed him. After defeating Barid in battle 
he captured his standard and other State insignia, and brought 
them in triumph to the capital. He also drove the armies of the 
Nizam up to the Godavari which was in floods. The Nizam Shah 
crossed the river in a small boat. With the help of his younger 
brothers Tirumala and Venkatadri, Rama Raya conquered the 
country as far as the Godavari and is said to have washed the 
bloodstains off his sword in the waters of the river. 

Rama Raya was succeeded by his younger brother Tirumala. 
Tirumala drove the Nizam and his army from the battlefield. He 
also defeated the armies of the Muhammadans sent against him, 
and gained a complete victory at Penukonda. He married Ven- 
galamba and had four sons Raghunatha, Sriranga Raya, Rama and 
Venkata. Of these Raghunatha defeated the armies of the Nizam 
Shah near the river Krishna, and drove them to the north of the 
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river. The next brother Sriranga was nominated Yuvaraja (heir- 
apparent) by Tirumalaraya and was. looking after the affairs of 
the whole empire. The next brother Rama was governing in peace 
the whole country from the Kaveri to the sea with his capital at the 
island town of Seringapatam. The last of the four brothers Ven- 
katapati was governing as viceroy the kingdom of Chandragiri, 
having under his authority many feudatory princes. 
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67 
CHATU VERSE ABOUT TIRUMALA RAYA. 


This verse referring to the emperor Tirumala Raya who suc- 
ceeded to the throne after the battle of Talikota is taken from an 
anthology of the verses of various Telugu poets called Kavicha- 
matkdrapradarsini. Bhattu Marti or as_ be is otherwise called 
Ramardajabhishana (the adorner of the court of Rama Raya) is said 
to have been its author. Once Tirumala Raya asked the poets 
that were assembled at his court tv compose verses in description 
of him charging them at the same time to be true to nature and not 
to exaggerate. In this verse Tirumala and his wife when they are 
sitting together are compared to the God Siva ; and Tirumala alone 
to Sukracharya, the preceptor of the Asuras. Siva is described 
in one of his forms as half man and half woman (Ardhanaris- 
vara) and to have three eyes, the ordinary two with “the eye of 
wisdom.” When Tirumala and his wife sit side by side they had 
only three eyes between them. Sukracharya, the preceptor of the 
demons, is said to have only one eye, the other having been blinded 
by God Vishnu when he took the form of the Dwarf (Vamana). 
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Both Siva and Sukracharya are considered to be omniscient by 
Sanskrit writers and are termed Sarvagna (all-knowing). The 
fact that Tirumala Raya had only one eye is also recorded by 
Caesar Frederick (Purchas, His Pilgrimes, Vol. X, page 93). He is 
there said to have lost it during the battle of Talikota, A.D. 1565. 
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RAMARAJIYAMU OF VENKAYYA : VENKATADRI 
AND HIS CHILDREN. 


Venkatadri defeated in battle the armies of the Barid and 
captured his insignia of royalty and military band. In a pitched 
battle he dealt destruction to the combined troops of the Nizam 
Adil Khan and Kutb Shah, and drove away all the three chiefs 
from the field. Venkatadri ruled with his capital at the town of 
Kandanol (Karnul), and his defeated enemies used to send him 
presents of elephants, horses, gold and precious stones to that 
place. Venkatadri performed many danas (gifts) as ordained in 
the Sastras. He married two wives Rangamma and Krishnamma 
and had two sons Rangappa and Rama Raja. 

Of these Rangappa married three wives—Konétamma, Timmam- 
ma and Chevvamma. By Konétamma he hada son Venkatadri. 
By Timmamma he got the son Gopala. Gopdala ruled a province 
from his capital Kandanol (Karnul). Gopala married Vengamma, 


the daughter of Gobbiri Giriyappa, and Timmamma, the daughter 
of Jillélla Ranga. 


3, VOT OT ogc er srs mr0aH 
Bo8 br-(|BOr 2H ws Ow 
DOHMH RODAGrSOD WoW do 
8 soc ADO YO BID, TNS. 

4. F ot¥ EBAcK SHGOK HH 
KSB Kos OF So AON 


RAMARAJIYAMU OF VENKAYYA 


SPHOMBTSK OS WOM MDCNDS 
Dts Kociwmoot Sabo 

eH Sow DHHGY) GH SV Oca) \¢ 
K MCAD TVOBBS HS% OW 
DBO NP PNSHVA Sood 
Hog MNIHWsrworows 


Av © &y BOy OT HF Dowss mes 
BD) BD) SSF AHO MDD) HAH 
BSW | STPAHDHHD0W Wyse eo 
ODMH STC TV Bok esr [HOPS 
pe eels Pxrrm ceo Bos er Agee 


reo Kish POSSE a0 DSsxoes8l-s Ho 
reGSON orWow aigsodsasnay BS 
FOS IN VSOCK HHO B ior ,So- BO SOK KET. 
RIOT SSO NEIy~ 2° ca 5a BF BOOB ‘Px AKT” 
SHWS> WLW MTS AC ASS TAOOD) SOK So 
Di MIS Sx SKD TS SWB [Sw BOT OS 


Qh BAX er [Bs xolyeo Sons vrawrwoe-. 


BOY CONS ores BH boc So Boosyc Oxy 39,3 


Se DIYHLO: BOGS [@ doe ah Hor GHogoere 


SY G,8 St opo~B DEO FO GSI eyr WV” 


#6 5550,0 TPO BESS BS BSTCoSows Hayiwe. 


F. HOEK Boosw,H 
KBSOSe Sort DHS poBM< cow 
QC Soc BoBos rs 
8 BxBadamroBTog’ GeGO KE; 
¥. SSorswrayd 
BSDevk HSA B30 T"Gor 
WSSy SoSOSSH VW 
Trooc Kn row ss Qo GOH”. 


223 


224 SOURCES OF VIJAYANAGAR HISTORY 


e 


Se ee eee 
DeswoHnsr? (KHarsmHo stow 
gO BOTH BS HOBMmod. 

RK. PBSHSY SSSoro OF 8B 
HESS SedGQ OD To | po8 Seve ah 
DOSA* Dr T° BATH WE CAO O05 
SFOOB OG TOT BOSS. 


Gs [BTON BOON NSG0 Was ows BOK BOON 
DOS) VOW (HCH B PHO Ae BA SEBrOOeS 
TPOND |B BOK HH HOF wv SE SKN 
[Wroowrsme SAS Ha Fra e3e Ama Saree ky OE 


69 


NARASABUPALIYAMU. 
[Of Bhattu Marti.| 


This is a work on poetics in Telugu written by Bhattu Murti, 
the author of Vasucharitram, who is also called Ramaradjabishana. 
The work is dedicated to Pochiraju Narasaraju, and therefore 
called Narasabhipdliyam. As usual, the author gives an account 
of his patron’s family and achievements at the beginning of the 
work. In the Lunar race of Kshatriyas were born the five brothers 
Kona, Timma, Rama, Yeratimma and Venkata. Of these Rama 
was the most famous. He saved the Karnata (Vijayanagar) empire 
from destruction by making war on and destroying the traitor 
Salakaya Timma. He protected the Kutb Mulk when he submit- 
ted to him, and helped him to get back his lost kingdom. He 
preserved the Sapada (Adil Shah) in his kingdom on his agreeing 
to pay him tribute and hand over Raichur and Mudgal. When 
the Nizam (of Ahmadnagar) sought refuge with him he lent him his 
help and established him firmly in his kingdom. Having done all 
these he ruled the empire in prosperity as Rama of old. 

Venkatadri fought a battle with the Barid and captured his 
Saptanga (the seven constituents of royalty). He also fought with 
the Sapada (Adil Shah) near the banks of the Bhimarathi (Bhima) 
and, driving him from the battlefield, compelled him to sue for 
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terms of peace by prostrating himself before him and touching his 
feet with his head. These five brothers had a sister Lakkamamba 
who married Oba Raja of the Pochiraju family. The couple had 
a son called Nrsimha who is the patron of the present work. This 
Narasa married Tirumalamba, the daughter of Tirumala,* son of 
Rama Raju Timma Raju, and had by her a son, Sriranga Raja. 

Narasa is said to have fought with the Barid and captured all 
the valuable articles of his camp equipage. He is said to have 
established Pinana Mulk (?) on his throne, and tohave been a 
devotee of the God Nrsimha. He had his capital at the fort of 
Toragal, and was a good bowman. He is said to have shot at the 
fish in the yantra like Arjuna. In one of his invasions he marched 
upon the towns of Makkha, Manduva (Manve) and Panduva 
(Panve). 
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* An account of this family is given in the extract from the Telugu poem Bala- 
bhagavatam of Kérérunatha Kavi, No. 6f above. 
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JAMBAVATI KALYANAM. 


[By Ekamranatha.] 

This Sanskrit work dealing with the story of Krishna’s marriage 
with Jambavati was written by Ekamranatha, a poet born in the 
province of Kondavidu. The poet travelled all the way to Chenna- 
patna, in the territory of the viceroyalty of Seringapatam, and 
dedicated it to the governor of the district Immadi Ankusa. At 
the beginning of the work as usual the poet gives a lengthy 
account of the family of his patrons. 

Among the members of the fourth caste (Stdras) was a family 
which became famous as the Rand vamsa. In that family was 
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born Timma who married Mallamma. Their descendants are 
represented in the following genealogical table :— 
Timma =: Mallamma. 


Singa = Gangamma. 


Jagadéka Raya or Pedajagadéka Raya = Giryamba. 


Jagatapa Jagadeka Jagatapa Ankuésa. ° 
Raya. Raya, Raya, | 
= Lingamma, = Vitthalamma. = Lakshmamma, 


daughter of Virappa. daughter of Raghuvara. 
| | 


Peers 


Kumarajagadéka Immadi Nrsimha. Venkatapati. Kastiiri. Siva. 
Raya. AnkuSa. 


Of these chiefs Jagadéka Raya or Pedda Jagadéka Raya is 
said to have fought with the ruler of Burana Nagari (the city of 
Burhan, Nizam Shah) and, defeating him, to have captured in- 
numerable horses and elephants: Of his sons Jagadéka Raya was 
the most famous. In a battle he is said to have captured as 
prisoner a Muhainmadan chief Chittakhan, defeated the troops of 
Naru Khan and Miartija Khan, and killed the chief Sujata Khan. 

Ankusa, the last of the sons of Jagadéka Raya, is said to have 
married Lingamma, the daughter of the prince Virappa, whom we 
are not able to identify.* 
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* For fuller extracts from this and the next work, see Nos, 11535 and 11816 of 
the Madras Manuscripts Library, Des, Cat., Vol. XX, 
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SATYAPARINAYAM. 
[By Ekamranatha.| 


This is another poem written by Ekamranatha, and dedicated 
to the chief Immadi Ankusga. In this work also he gives a long 
account of his patron’s family. Referring to the achievements of 
Jagadéka Raya, he says that he protected the fort of Ghanagiri or 
Penukonda by defeating the two chiefs Martija Khan and Nuru 
Khan, captured the chief Chitta Khan and, killing the chief 
Sujata Khan, gave protection to the Chief Chérna Mulk. This 
siege of Penukonda must have taken place during one of those 
frequent invasions of Vijayanagar territory after the battle of 
Talikota and the sieges of the later capital, Penukonda. 

The chiefs that are called Jagadéva Raya and Jagadéka Raya 
in this family have nothing to do with the traitor Jagga Raya, 
brother-in-law of the emperor Venkatapati Raya who massacred 
the royal family after the death of Venkatapati Raya as will be 
shown in the sequel. The traitor Jagga Raya was a Kshariya 
and belonged to the Gobbari family. This Jaga déva Raya is 
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distinctly described asa Sudra belonging tothe Rana family. 
His capital was at Chennapatna while the traitor’s family was 
somewhere about the North Arcot district. 

N.8.—Lewis Rice says (Ep. Carn,, Mysore I, Introduction, page 28) that Jagadéva 
Raya of Chennapatna defeated the Muhammadans and drove them from Penukonda in 
A.D. 1577. But he seems wrong in saying that he was the son-in-law of the Vijaya- 


nagar Emperor. His wife was Giriyamba, but her parentage is not high enough for 
mention in the two works, Jambavati Kalyanam and Satyaparinayam. 
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72 
LAKSHMIVILASAM. 
[By Rayasam Venkatapati.| 


This Telugu poem was written by * Rayasam Venkatapati, an 
officer in the court of the Emperor Sriranga Raya. After his office 
the poet’s family was called Rayasam (despatch-writer). The 
poet says that he was the Nirvahaka (manager) of the Sakaladhi- 
patya (the all-secretariat functions) of the Karnata empire. 
Sriranga Raya is said to have defeated the large armies of Kutb 
Shah and captured his royal insignia. The poet says that he was 
presented by Sriranga Raya with a village, the office Rayasam 
and with gold and jewelled ornaments. 


* There is a Sanskrit drama called Kuvalaya Vilasa written by a poet called Rayasa 
Ahobala. This poet also says that he was a minister of Sriranga Raya, We do not 
know what, if any, connexion there was between him and paee: Venkatapati, the 
author of the Telugu poem Lakshmivilasam, 
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THE ANNALS OF HANDE ANANTAPURAM. 


The son of Hanumappa Nayudu, called Immadi Hampa Nayudu, 
succeeded his father and governed his province from Saka 1506, 
Svabhanu, to Saka 1518, Manmatha, and. died at Bukkaraya- 
samudram. 

During the administration of his son Malakappa Nayudu, Sri- 
ranga Raya (the son of Tirumala Raya), proceeded towards 
Chandragiri in the course of a royal tour. The army of the 
Padishah again marched from the north to seize Vijayanagar, and 
halted at Kalyan, Kalbarga and the neighbourhood. When Sri- 
ranga Raya learnt this he rapidly returned to his capital and 
marched with his army against Kalyan and Kalbarga. He sum- 
moned Handé Malakappa Nayudu, the Governor of Bukka- 

-samudram, and with the assistance of his troops fought with the 
Muhammadan invaders and routed them. 

Afterwards this Malakappa Nayudu took leave of the emperor, 
and constructing a new town at Bukkarayasamudram ruled there 
till the cyclic year Vikari. Then the Muhammadan Sultans of the 
north again invaded the territories of Vijayanagar, and war 
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. ensued. In the course of this war Sriranga Raya was defeated 
and taken prisoner, and the Mussalmans conquered the whole 
country north of Penukonda, and ruled it. 

On hearing about this defeat of Sriranga Raya, Handé Mala- 
kappa Nayudu thinking that the Muhammadan fortunes were 
destined to rise and his master’s to wane, transferred his allegi- 
ance to them and behaved obediently in their service. So they 
showed great favour to him and bestowed upon him the lands 
formerly granted to him by the Vijayanagar sovereigns, Bukka- 
patnam in the Elamanchi country, and Anantasagaram along with 
the hamlets under them, with the title “Padishah Vazir ’. 


Le xb ondO RKxorcodho O00 Sa 55? Dal Pa PO0 Cho 
Tae S, TOK iho 1506 ow SS owas Soadsy 
So BxSoo, WOwsrK FFo 1518 OM WES WK, Farm Hos 
SS SSQo#O, TTP BE SPD DDOD, DI wFl-OraH ‘Pasoo[ Sado 
tS X80 Bm. , 

12. 35d MSrHoeh eT ayvaood cals Darsorsy 
PHAMMot, DO CKKS sors srDow Browovrasd Kxrrcoes 
[850K TPAMDOT Od, SOL SASS do O™ BE Soo DwrSo We ows 
FONG, QHTRMOD SAGO “¥gED BLOT 
DOCSKSSLG BHI SBD SO), Fergra WHA ( SroSesoowH 
BRM. GW SSSrxx Boxman 09, Sm Bxoxmne 
DUCSK Sas GH OS SHG LOKG DIS HOT Seeeca Favor 
( PrOS LsoSSHOH OoT WF (Tra WV Soo Savers OEx, SOF Sy 
rowers 5, TELS BST S070 DowoDHowF OS ox, aH Sao BeeO 
Sorshoowm BW or. 

18. BOCS, G Moy Hy wraiods TAO TOSS “DOS 
BHSOSD); WEI- WW “PS [Sore LreHhso7e DoF soo, 
DSS PoSFyS HSLoBawo “wr also BSH SM, DGYXK Or 
8H Bony Sor sstw TEES SD, coisnwWs. 
coandsaste’ (85 oX cr atoen Ro srs Boss, wows O85- 
Kos, WDHASto DHS 0S Arc Sw OBE Trae wsoo 3 3S 
THE MSHI, Drags BArgHokl. odds oorrmhe¥ xy 
W AQodH (85 oX DroDoDaTeB PirwtisnwHno, “SH5¥eo GI) 


THE ANNALS OF HANDE ANANTAPURAM 233 


HOD Vow srd, oS Mw ors ST Hes BW, TH SS”? d Soa, 
BIMHA stem OMPGoo, we KHYhor® Yh KeowsF%o 
boom SBM. NWF, Co MHoYxysraood Los wrH$ x 8l-O 
BIOS Ds 5 QPSK x0 TPAMH ATO O00) 8 OT BE SOD, Choon 
TP eHOHOo Be WS Soyo 1, SoS MKSs0 1, or Borne H 
SOOM, DeOAS*XP or OPOHHMM, Sao ses. 


74 
AHOBALAM INSCRIPTION OF SRIRANGA RAYA. 


The following inscription from Ahobalam is dated in the Saka 
year 1506, Tarana; corresponding to A.D. 1584-5, Thursday, the 
fourteenth day of the bright fortnight of the month Vaisakha,. It 
says that while Sriranga Raya was ruling with his capital at Penu- 
konda, Rachappa Garu, the agent of Sathagopa Jiyyangaru of the 
Ahobalam Mutt, and the inhabitants (Sthanamvaru) of Ahobalam 
set up the stone inscription in favour of the Telugu Chola chief 
Mahamandalésvara Kondraju Venkataraju*, the son of Timma 
Raju. 

It records that in the cyclic year Bahudhdnya, preceding the 
date of the inscription, i.e., A.D. 1578-79, Vibhuramuvaru (Ibrahim 
Kutb Mulk, the Sultan of Golkonda) along with Handévdaru (the 
chiefs of the Handé family)? had invaded the Vijayanagar country, 
and laying waste the district round Ahobalam, occupied it for five 
orsix years. Thenthe religious teacher Sri Van Sathagopa Svami,{ 
who was seventh in apostolic succession from the first. Van 
Sathagopa upon whom the God of Ahobalam himself bestowed the 
robes of a Sanydasi, and the immediate disciple of the teacher, Sri 
Parankusamahamuni, who was highly respected by Mukunda 
Deva § , and who had established the idols of the Vaishnava 


* He was the chief to whom the Telugu poems Rettamatam and Kamandakam were 
dedicated. 

+ The proper name of the Handé chief was Malakappa Nayudu. : He is said in 
extract No. 73 to have first fought on the side of Sriranga Raya, but after Sriranga’s defeat 
and capture by the Muhammadans, to have transferred his allegiance to them. 

+ He was the author of the Sanskrit drama Vasantikaparinayam. 

§ This Mukunda Déva seems to be the same as Mukunda Harichandan who usurped 
the kingdom of Orissa and set up for some time as an independent sovereign, He was 
an ally of Aliya Rama Raya of Vijayanagar. It was through his influence that the 
teacher Parankuga established :the worship of the Alvars at Purushottama or Jagannath. 
This statement is corroborated by a passage in the Sanskrit drama, Vasantikaparina yam, 
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Alvars at Purushotamam (Jagannath), approached the emperor 
Sriranga Raya, and, reporting to him the sad condition of the 
temple of Ahobalam and the surrounding country, requested him to 
recover the district from the Muhammadans and restore the 
temples to their ancient glory. 

On this the emperor Sriranga Raya prepared himself to lead 
an army to the district in person and drive out the enemy. But 
the ‘High Priest’ said that he need not lead the expedition in 
person, but might entrust it to his subordinates Kondaraju Venkata- 
raju and Kondaraju Tirumalaraju who were designated by the 
God of Ahobalam, in a dream, as the fittest persons to lead the 
attack and restore the temples. The emperor was struck with 
this, and presented the chiefs with jewels and titles, and ordered 
them to march against the enemy. Then the chiefs started with 
their army along with the ‘Priest’ and having defeated the 
Handé chiefs and the other allies of Ibrahim, made vast additions 
to the temple and bestowed on the temples more than their 
former prosperity. As a return for this the ‘High Priest’ Satha- 
gopa Svami granted to the chief and his descendants certain 
rights and privileges in the temple, 
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YAYATICHARITRAM. 
[By Ponnikanti’ Telaganarya.| 


This poem written in unmixed Telugu was written by the poet 
Ponnikanti Telagandarya, and dedicated to the Muhammadan Chief 
Amin Khan, General of Ibharam (Ibrahim Kutb Shah), Amin 
Khan’s elder brother Gatata Khan is said to have gone to the court 
of Akbar, and to have highly pleased him by his conversation. 
He marched against a certain ViSvanatha Dév, and, having defeated 
him, captured a large number of elephants and horses. He went 
to the court of the Adil Khan several times and fetched the tribute 
he consented to pay his master. He also fought the Nizam Shah 
and Madanamulk Barid and compelled them to pay tribute to his 
suzerain. The kings of the Karnata (Vijayanagar) used to send 
him valuable presents, and Gatat Khan is said to have stood high 
in the estimation of Ibrahim Kutb Shah, He was a very pious 
man and was able to understand and write several languages as 
Arabic, Persian, Gujarati, Telugu, Kannoji and Aremaccha (?). 

Of his brother Fazl Khan, the work says that on one occasion 
he went with a large army to the territory of Sriranga Raya, and 
(without any fighting) by negotiation took Sriranga Raya to 
his suzerain and brought about a treaty between them, for which 
achievement he was greatly applauded. Fazl Khan is said to have 
got the following presents from various sovereigns, palanquins 
from the Nizam-ul-Mulk (of Ahmadnagar), Pegu ponies from the 
Adil Khan (of Bijapur), elephants from the chiefs of the seven 
Madems (the hilly tracts of the Orissa border), boxes of pearls from 
the emperor of Vijayanagar. Fazl Khan gave the valuables to his 
sovereign Ibrahim (Ibharam) and stood high in his estimation. 
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TAPATISAMVARANAM. 
[By Addanki Gangadhara Kavi.] 


This Telugu poem of Addanki Gangadhara Kavi is dedicated 
to Ibrahim Kutb Mulk, who conquered the northern province of 
Vijayanagar after the battle of Talikota. Kutb Mulk is said to 
have defeated the Savai (Adil Khan) in the west and occupied the 
town of Koilkonda. He captured Panugal and other forts after 
defeating a Muhammadan chief whose name appears corrupted 
here as Tamarimilla Khan. In the east he defeated the Uriya 
Patras and captured from them the town of Kambhamumettu 
(Khammamet), and on the north he defeated the Barid and captured 
his fort Metuku (Metk). He also captured the fort of Kondapalli 
after a signal victory over the ruler of Cuttack (Gajapati). He 
compelled the chief Chitaph Khan to cross the Godavari. He saw 
the backs of (routed) the army of the Barid at a place which is not 
clear in the manuscript. He extended his conquests on the east 
as faras the mouth of the river GOddavari and washed the blood- 
stains on his sword there. When Haidar Khan, his general, laid 
siege to and took the big fort of Kondapalli, he captured alive the 
enemy Harischandra, general of the Orissa king (possibly the same 
as Mukunda Harischandra, the founder of the new dynasty of 
Orissa). 
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AMINABAD INSCRIPTION OF AMIM MULK ON THE 
EASTERN GATE OF THE AMMAVARU 
(GODDESS) TEMPLE AT AMINABAD. 


The following inscription is taken from the Mackenzie Records 
in the Madras Government Oriental Manuscripts Library. The 
inscription is dated Saka 1514, Nandana, corresponding to A.D. 
1592-93, Vaisakha, third day of the bright fortnight, Thursday. 
The Persian equivalent of this date is also given. The inscription 
says that Hazarat Ibrahim Padishah proceeded against the 
Vijayanagar territory in the Saka year 1502, Vikrama, correspond- 
ing to A.D. 1580-81, Chaitra, fourteenth day of the dark fortnight 
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Tuesday, captured Uddagiri (Udayagiri), and driving* Venkata 
Raju from the place, captured successively the fortresses of 
Vinukonda, Bellamkonda, Tangéda and Kondavidu, and was ruling 
the whole of the Karnata (Vijayanagar) province of Kondavidu. 
Ibrahim Padishah’s son Muhammad Kuli Padishah was crowned 
on Rabi, 21, A.H. 988; June 2. A.D. 1580.7 

In the cyclic year Khara, Ballé Raya, Sabja, Alam Khan, Khan 
Khan and other subordinates of the Padishah revolted, and 
captured the district of Kondavidu. Thereupon the Hazarat 
Padishah sent his General Mulk Amin Mulk against the rebel 
chiefs from Golkonda. All the rebel chiefs fled before Amin 
Mulk, who crossed the Krishna, and going to Kondavidu once 
more established order there by punishing the traitors and reward- 
iug the faithful. 
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* This Venkataraju seems to be no other than Sriranga’s younger brother Venkatapati 
who succeeded him in the Vijayanagar empire. 

+I am obliged to Mr. G. Yazdani, M.a., Superintendent, H.E.H. the Nizam’s 
State Archzeological Department, for verifying this date which, according to him, agrees 
with that of Ferishta and that on the epitaph of Ibrahim Qutb Shah. (Zp. Indo-Mosle- 
mica, 1907-8, p. 24). : 
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CHARUCHANDRODAYAM. 
[By Chennamaraju.] 


The author of this work Chennamardaju says that his cousin 
Tammaya Mantri was the right-hand man of the emperor Sriranga 
Raya, and was presented by him with elephants, horses, palanquins 
and white umbrellas. He was also a minister of the emperor 
Venkatapati Raya, and compelled recalcitrant chiefs to go to him 
and accept his suzerainty. 

His other cousin Lingamantri is said to have saved the life of 
the General Pemmasani Pedda Vira. A maddened elephant 
rushed on his palanquin, and, by dealing it a severe blow with 
his spear, Linga averted its course in the battle at Midigési. * 


* The two chiefs Pemmasani Pedda Vira and Pemmasani Timma were probably the 
descendants or relatives of the. general of Krishna Deéva Raya, Pemmasani Ramalinga 
who exhibited great valour in capturing the camp of the Bahmani Sultans in the battle of 
Raichur. They may also be related to. Pemmasani Timma Nayudu, the Viceroy of 
Kondavidu, about the close of the reign of the emperor Aliya Rama Raya. The Mac- 
-kenzie records contain copy uf a copper-plate grant by the emperor Aliya Rama Kaya 
of the village Garikapadu in the Guntir district to the famous scholar and philosopher 
Annambhatta. The Viceroy of Kondavidu in whose province the village was situated 

was Pemmasani Timma. 
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The author also says that his patron Pemmasani Timma had 
the titles Manne Martanda, Gandaraditya and Gandaraganda. 
Once the poet carried from the emperor Venkatapati Raya the 
several insignia of his position to his patron Pemmasani Timma. 
These were the triumphal banner of Garudandrayana, a costly red 
cloth with golden flowers worked upon it, a Turayi (Tiara), an 
elephant, a costly horse and a necklace called Vira Malahari, Tali- 
chaukattu (a square piece-pendant on the breast), bangles made of 
pearls, the anklet called Gandapendéram, anda sword ornamented 
with a tassel at the hilt. Of these the general presented the poet 
Chennapradhana with the white turban, the white chanks, the 


palanquin and Talichaukattu. 
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79 
RAMARAJIYAMU. 


VENKATAPATI RAYA, HIS ADOPTED SON 
AND HIS CHILDREN. 


The following extract from the Ramarajiyamu says that 
Venkatapati Raya collected his army and drove the son of Ibharam 
(Ibrabim Kutb Shah) who had invaded his territory, as far as Gol- 
konda. He chased his army back and defeated it on the banks of 
the Pennar. The water of the river was coloured red with the 
blood of the Muhammadan soldiers killed in the battle. When the 
son of Ibrahim came as a suppliant seeking terms of peace, he 
settled with him that the Krishna should thenceforward form the 
boundary between their respective territories. He also defeated 
some enemies at Nandéla. This may refer to the revolt of the 
Nandyal chief Krishna Raja who revolted at this time and was 
subdued. This revolt is referred to in the Siddhout inscription of 
Venkatapati (vide extract 81). Venkatapati Raya’s capital was at 
Vellore. 

He married four wives—Venkatamma, Obamma, the daughter 
of Jillélla Ranga Raja, Krishnamma, the daughter of Jillélla 
Krishna Raju, and Kondamma, the daughter of Gobbari Oba. 

16-A 
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Venkatapati Raya adopted Sriranga Raya, the son of his 
brother Rama, who is also called Chikka Raya, and anointed him 
as the heir-apparent (Yuva Raja). Chikka Raya married Obamma, 
the daughter of JilléJla Narasimha, and got by her the son Rama 
Déva Raya. 

This Rama Déva Raya was the prince rescued by the chief 
Yachama Nayaka from being massacred by Jagga Raya along with 
his parents and brothers. The war that ensued after the massacre, 
between the young prince Rama Déva Raya assisted by Yachama 
Nayaka, and Jagga Raya, the traitor, is compared to the Maha- 
bharata war, and the several chiefs that took part in the warto the 
heroes of the Mahabharata. 

Singa Nrpati* is compared to Bhima, Rayappa to Arjuna, 
Ayyana and Chenna to the twins Nakula and Sahadéva, while 
Rama Déva Raya is compared to Yudhisthira. These chiefs were 
assisted by Raghunatha Nayaka (of Tanjore) who is likened to 
Krishna. Their enemies Chenchu, Virappa, Yachana and Maka 
Raju are respectively compared to DuSssdsana, Sakuni, Salya and 
Karna, while the vile Jagga Raya who was killed in the battle is 
compared to Duryodhana. 

After the war Rama Déva Raya ruled the empire in peace. He 
married two wives—Obamma, the daughter of Pochiraju Rama 
Raju, and Kondamma, the daughter of the Gobbiri chief Yatiraju. 
Rama Déva Raya is also said to have performed many danas 
(gifts) as laid down in the Sastras. 
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* The suggestion has recently been made that Singa, Rayappa, Ayyana and Chenna 
were the brothers of Rama Raya, since they are all compared to the five Pandavas. This 
interpretation is not tenable in the face of Barrado’s statement and the text of the two 
poems Rughunathabhudayam and Sahitya Ratnakara that Sriranga Chikka Raya and all 
his children except Rama were killed by Jagga Raya, 
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The author says that his elder brother Tarigoppula Datta Mantri 
was a minister (Karyakarta) of the emperor Venkatapati Raya, son 
He was a patron of poets and excelled in 
All the members of 


of Tirumala Raya. 
diplomacy the ministers of all other kings. 
the emperor’s court used to extol him for his patronage and help- 
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CHANDRABHANU CHARITRAM. 
[By Tarigoppula Mallana.} 


fulness to them on various occasions. 
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81 
SIDDHOUT INSCRIPTION OF MATLA ANANTA. 


This inscription is found on the wall of the ruined fortifications 
of Siddhout. It consists of one Sanskrit verse and a long sisa- 
malika. The Sanskrit verse says that, in the Saka year counted by 
the horses (7), the eyebrows (2), the arrows (5) and the earth (1), 
i.e., 1527 corresponding to A.D. 1605, Matla Ananta extended the 
fortifications of Siddhavatam (Siddhout) which had been captured 
by his father in the battle of Utukiru. 

The Telugu portion says that in the Saka year 1527, Visvavasu, 
when Vira Venkatapati Raya was ruling from Chandragiri, Matla 
Ananta constructed the fortifications round the town of Siddhout 
which had been captured by his father Ella, after defeating in 
battle the chief Kondraju Tirupati Raju. 

The inscription also gives a long account of the achievements. 
of Ananta. He was born in the solar race of Kshatriyas, and 
belonged tothe family of Déva Choéda and had the titles Aivara- 
ganda, Mannehamvira and Rachabebbuli. He killed on the 
battlefield the chief Ravela Velikonda Venkatadri. He was the 
conqueror in the battle of Jambulamadaka (Jammalamadugu) and 
reduced the fort of Cuttack. He instilled fear in the mind of- 
Krishnamma of Nandyal and was like the right-hand of the emperor 
of Karnata (Vijayanagar). He defeated the Chief Kondraju Ven- 
katadri * and captured from him the town of Chennitr. He was 
the author of several works, as Kakutsthavijayam, which were 
highly praised by scholars. He constructed the large tank, Ella- 
maraju Cheruvu, after his father. t+ He protected the flying armies 


* This is the chief who, according to extract 73 above, overthrew the Ilandé chief, 
(Malakappa Nayudu), who held Ahobalam and surrounding country in the interests of 
Ibrahim Kutb Shah. Kondraju Tirupati Raju referred to above wasan elder brother of 
this Venkata according to Rettamatam, a work of Hindu Meteorology translated from 
the Kannada original. 

+ Rai Sahib Mr. H. Krishna Sastrigal considers that this is in reference to the battle 
fought against Jagga Raya after the massacre of the royal family by him, in which the 
Madura Nayak took the side of Jagga Raya. But the date of the present inscription 
A.D. 1605 is too early for that ; for the massacre and revolt took place after the death of 
the emperor Venkatapati Raya who lived for about ten years after this inscription, and 
died in the year A.D. 1614. The invasion here referred to may be the one mentioned in 
the Pudukkota plates of Srivallabha and Varatunga Rama Pandya, or that referred to in 
the Chikkadéva Raya Vamsavali when the Madura Nayak revolted and when Venkata. 
pati Raya sent his nephew from Seringapatam against him. The nephew proved a 
traitor to his uncle and made a treaty with the Nayaka without any reference to Ven- 
katapati Raya who had to undertake a fresh invasion on that account. Cf, Ancient 
India, p. 274. 
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of the Madura chief from destruction. In the battle of Penukonda 
he destroyed the pride of the Muhammadan (Yavana) Padishah. 
Matli Ananta was the son of Ellamaraju and Rangama, and his 


son was called Matli Tiruvéngala. 
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VERSES ABOUT VENKATAPATI RAYA, CHINNA BOMMA 
NAYAKA AND APPAYA DIKSHITA. 


The first verse says that Appaya Dikshita wrote his work on 
Alankara called Kuvalyananda at the instance of the Emperor 
Venkatapati Raya. 

The second verse, the author of which is so far unknown, refers 
to the patronage which the famous scholar Appaya Dikshita had 
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at the court of Chinna Bomma Nayaka, Viceroy of Vélir, during the 
reign of Venkatapati Raya. It describes the ceremony of Kanaka- 
bhishékam, or bathing in gold which Chinna Bomma Nayaka* 
performed in order to honour the scholarship of Appaya Dikshita. 


He is said to have with his own hands poured the gold coins out of 
the vessel. 


HY HASTA T AHUScGTST HAA: | 
MaAgedsnhs Sas: 1 

from Kuvalaydnanda. 
HOA LTTT AAA AA SEAT MATE 
NA SATA GAS TATA ATA | 
Wl ANHUAARA HST MSS ATA- 
faaHerqreaaapsIASIeaesa Il 
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PRAPANNAMRTAM. 


[By Anantarya.] 


This extract from Prapannamrtam says that, after the time of 
Ramaraya, there was an emperor of Vijayanagar, Venkatapati. He 
was a great and pious sovereign. He became a disciple of the 
Srivasihnava teacher Lakshmikumara Tatacharya. He entrusted 
the whole kingdom to his preceptor and himself led a life of retire- 
ment doing service to him like Kulasékhara of old. When the 
emperor himself became a disciple of Tatacharya, a ree number 
of the subjects became Vaishnavas. 


UA AAS TET WATT AAT | 
age yaaly ARIAT WAIT: I 


* Vélori Linga, the donor of the Vilapakam Grant of Venkata II (A.D. 1601) was 
the son of Chinna Bomma. Linga was killed and his capital taken possession of by 
Damarla Chenna after whom the town of Madras was named Chennapattanam, 
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RAGHAVENDRAVIJAYA. 
[By Narayana.]} 


This poem dealing with the life of the famous Madhva teacher 
Raghavéndrasvami gives a short account of each of his predeces- 
sors in the pontifical seat of Madhva and a detailed account of the 
doings of Raghavéndra and his teacher Sudhindra. 

Sarga II.—Vijayindra succeeded Suréndra as teacher. He was 
well versed in several arts (vidyas) and was honoured by the 
Emperor Rama Raya with bathing in jewels (Ratnabhishékam) for 
his scholarship. The emperor also presented him with several 
villages. He wrote works on various religious subjects. Vija- 
yindra was succeeded by Sudhindra. He was also a great scholar 
and travelled over the country controverting the teachings of 
other religions. He conquered all his opponents at the court of the 
emperor Venkatapati Raya, and was presented by the sovereign 
with the conch and other emblems of victory. He lived at the 
town of Kumbhakonam on the banks of the Kaveri, and was 
honoured by Raghunatha of Tanjore with Kanakabhishékam 
(bathing in gold). 

Sarga IlJ.—While referring to the ancestors of Raghavéndra 
on the maternal side, the author says that Krishna, the great grand- 
father of his mother, was a great scholar and musician who had 
specialised in the art of playing upon the Vina. He taught the 
emperor Krishna Raya how to play on the Vina and got from him 
as gurudakshina (present to the preceptor) costly pearl necklaces 
and jewels. 

His grandson Timmaniarya lived at the capital Vijayanagar and 
was a great scholar and artist. 
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Sarga IV.—At Tanjore the great Yagnanarayana Dikshita*® who 
had performed sacrifices and who had commented upon the Sulba 
Sutras respected Venkatanatha (lateron Raghavendra Tirtha) very 
much. Seeing that Raghavéndra came out successful in a philoso- 
phical disputation about Kakataliya with some great scholars, the 
scholar Yagnandrayana himself underwent mudrankana (the 
imprinting of the holy insignia of Vishnu) by him. 

Sarga II. 

Aaatisiestiecarnt fare eaadeqa: | 
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Sarga III. heen 
HAP IAHrah KAI Sea PAAATMApA eT] TOT: | 


TAAMAAATTAMAS Aah A SOTATTAAT ls 


* This is the author of the historical poem Sahityaratnakara dealing with the life of 
Raghunatha of Tanjore. He was a son of the famous Govinda Dikshita, Minister of the 
Nayaka rulers of Tanjore, Achyuta and Raghunatha. He has written many works and is 
said to have co-operated with Appayya Dikshita in writing some of his works, 
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Sarga IV. 
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RAGHUNATHABHYUDAYAM. 
[By Vijayaraghava Nadyaka of Tanjore.| 


Vijayaraghava Nayaka of Tanjore wrote this Telugu drama 
celebrating the achievements of his father, the famous Raghunatha 
Nayaka. Inthe beginning of the drama he says that he dreamt 
one night that his favourite God, Mannar (Gopala) of Mannargudi, 
appeared before him and exhorted him to write the work. He 
thereupon consulted his spiritual preceptor Satakratu Tatacharya 
who told him that the dream showed that great prosperity was in 
store for him and encouraged him in the undertaking. He also 
gives a short account of the several members of Vijayaraghava’s 
family and their achievements. 

The several members of the family and their respective relation- 
ships may be represented by the following genealogical table :— 


Krishna. 


Timma = Bayyamba. 


| | | 
Peda Chevva. Chinna Chevva Peda Malla. Chinna ee 


= Martimamba. | 
Vemparaja = Lakshmamba, 
Achyuta = Miirtimamba. 


| 
Raghunatha = Kalavati. 
| 
7 | | 
Vijaya Raghava, Ramabhadra, 
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All these chiefs were born in the Sudra caste. China Chevva, 
the second son of Timma, was a great warrior and offered many 
valuable gifts to the temples of Srigailam and Vrddhachalam. 
He married Mirtimamba, who was the younger sister of the queen 
of Achyuta Raya. Theirson Achyuta made extensive additions 
and gifts to the temple of Ranganatha at Srirangam. His chief 
gifts to the place were a golden throne for the god and a costly 
crown, with walls to the temple compound and pleasure gardens. 
He fought with several chiefs and gained victories. These chiefs 
are not mentioned in the work. 

His son Raghunatha drove from the battlefield the lord of the 
Tundira (the district under the Nayak of Gingi) and killed Jagga 
Raya. He also approached the capital of the Pandya king (the 
Nayak of Madura) and captured his harem. He placed Rima Déva 
Raya firmly on the throne of Ghanagiri (Penukonda). Raghunatha 
made all the sixteen gifts (danas) ordained in the Sastras. He 
married Kalavati, the daughter of Vempa Raja and Lakshmamba, 
and had by her the son Vijayaraghava. 

Vijayaraghava fought with the lord of the west and won a 
victory. Ona day in the year of his coronation he made the six- 
teen gifts as laid down in the Sastras. He fought with the chief 
Savaram Venkatapati and drove him from the field. He con- 
structed the new fortress of Pandanalliru in a single day. When 
the Pandya and Tundira chiefs (the Nayaks of Madura and Gingi) 
rebelled against the emperor Sriranga Raya, Vijayaraghava fought 
on the side of the latter and compelled the enemy to sue for terms 
of peace at his door. He also established many choultries where 
a large number of people were daily fed. He presented to Rajago- 
pala (the god worshipped at Mannargudi)* a coat made of jewels 
(Ratnangi), a costly crown, costly jewelled ornaments, and the car 
and elephants and horses. He also constructed the prakaras 
(compound-walls), the towers and palaces of the temple, the 
Vaikuntha Sabha, flower gardens and tanks. Vijayaraghava 
founded an agrahara after his father called Raghunathapura. He 
respected his father Raghunatha as a god and always worshipped 


him. 
ALNS. PAOTATGS Passos 
Dachwr msds Horas 


* In the temple of Rajagépala at Mannargudi opposite to the god there is a bronze 
statue of Vijayaraghava in the posture of worshipping the god. 
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RAGHUNATHABHYUDAYAM. 
[By Vijayaraghava Nayaka of Tanjore.] 


The following extract from Vijayaraghava’s drama gives details 
of the battle between Raghunadtha and the fugitive emperor, and 
Jagga Raya. The account is embodied in a Kammavakkana 
(report of the doings) of a subordinate of Raghunatha, Ayyaparasu 
Narappa of Guntur in the north. It is dated in the cyclic year 
Nala, the month of Ashadha, the fifth day of the bright fortnight 
(a date in A.D. 1617-18). 

Raghunatha was in camp at the village of Palavanéri. Afterthe 
usual morning prayers and worship, he made the usual danas 
(gifts), and, receiving the blessings of Srivaishnavas, took his break- 
fast at about 5 o0r6 ghatikas after sunrise. He then gave his 
enemy notice of his march and entered the howda called Vijaya- 
garudadri, on the state elephant Ramabhadra. He was attended 
by his son Ramabhadra. On one side of him rode upon another 
elephant the town Madalasis, Purushottamaya and Narasappa. 
On the other side rode upon another elephant the two officers 
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Asteppa and Alagappa. Immediately after them upon another 3 
elephant rode the young emperor Rama Déva Raya. Then 
followed a number of subordinate chiefs whose names are enume- 
rated below :— 


(1) Konéti Kondraju. (19) The Palela Chiefs. 
(2) Katta Rangapa Raju. (20) The Panta Chiefs. 
(3) Kasttri Raju. (21) Sripati Raju and his mer- 
(4) Sampeta Naga Raju of ceneries. 
Mittapalem. (22) The Jiipalli people. 
(5) Rama Raju. (23) Désir Reddi clans. 
(6) Raghunatha Raju of Owk. (24) Marteppa who is called 
(7) Obala Raju who is called Mama, the maternal 
the Mama, maternal uncle (of whom nothing 
uncle, possibly of the more known). 
young emperor. (25) Kumara Rangayya. 
(8) Manuboli Raju. (26) Paminayanivaru. 
(9) Srirangapati Raju. (27) The Balumiri Chiefs. 
(10) Srigiri Raju. (28) The Chiefs of Manduva 
(11) Vira Raghava Raju. (Manve). 
(12) Vitthala Raju. (29) The Reddis of Kambam, 
(13) Chitraju of Nandéla. Kondavidu and Konda- 
(14) Narapa Raju. palli. 
(15) Kandanavol Raju. (30) Mallappa. 
(16) Gadi Timma Raju. (31) Madana. 
(17) The Chiefs of Kaluva. (32) Perumal Mudaliar. 
(18) The Chiefs of Cuddapah. 


The battle is then described. Gobbtri Jagga Raju, the traitor, 
was killed in the field. His ally Maka Raju fled away with his 
followers. Dalavay Chenchu and Ravilla Madanna, and the Lord 
of Tundira (the Nayak of Gingi) also fled. Virapa Nayudu (the 
Nayak of Madura) fought till the important officers under him, 
Tiruvandina Pillay, Titappa Setti, Puram Timma Nayudu, Bhuja- 
bala Rao and Errama Setti, the junior Captain of horse had fled. 
He then dismounted from his horse and fled from the field leaving 
behind him his harem, camp and treasury. 


After that Raghunatha accepted the hand of a daughter of the 
Pandya (Nayak of Madura) offered to him, and returned in triumph 
to his capital Tanjore. There he held a grand durbar in the palace 
Rama Saudha containing the portrait of Rama’s Coronation in the 
golden pavilion over the broad blackstone, 
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On learning of his successes the Padishah (of Bijapur ?) sent 
his ambassador Hanumoji Pantulu to his court with credentials. 
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RAGHUNATHABHYUDAYAM. 
[By Vijayaraghava Nayaka of Tanjore.| 


The following extract from the drama of Vijayaraghava gives a 
description of the palace at Tanjore :— 

The palace contained a big Bavanti (mansion) where the 
elephants belonging to the king were stabled. There was also a 
large building built in the Pathan style in which his horses were 
stabled. There was an extensive hall where the clerks (sampratis) 
and accountants (karanams) of the palace attended to their work. 
Opposite to one of the gates of the palace, called the Kone Vakili, 
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lived the cowherds of the town. There were also a palace called 
Achyuta Rangakitam in the shade of a punndga tree; gymnasium, 
and a theatre adorned with gems of all sorts. In another palace 
called Madanagopala Vildsam the god Mannar (Gopala) was 
worshipped. 


There was also the palace called Sri Rama Saudham, con- 
taining a life-like painting of the Coronation of Rama, and the 
broad single stone platform of black stone, shining and transparent 
with the golden pavilion over it. 

The palace called Vijaya Bhavana Raja was guarded by the 
chamberlains (kanchukis). It was provided with golden doors and 
contained very costly golden and jewelled furniture. It contained 

portraits of Raghunatha’s victory over Solaga, of his raising the 
- king of Népala (Jaffna) to the throne, which he had lost, by defeat- 
ing his enemies. There were besides representations of his 
successes over the Pandya and Tundira kings (the Madura and 
Gingi Nayaks), and of his raising Rama Déva Raya to his empire. 
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SAHITYA SUDHA. 
[By Govinda ‘Dikshita.] 


The work, written by Govinda Dikshita, the famous minister of 
Raghunatha of Tanjore, begins witha short account of the achieve- 
ments of Raghunatha. The author says that when he and many 
other famous scholars were once sitting in the court of Chevva, 
Raghunatha was brought before them, a small child. Seeing the 
child Chevva in great delight said “This child will become great 
and rule the whole kingdom, and we shall become famous on his 
account.” 

Raghunatha was an expert with the sword and shield, as also in 
the training of elephants. He was a great scholar both in Sangita 
(music) as well as Sahitya (literary art), and a good poet in Sans- 
krit as well as the vernacular (bhasha, Telugu). Raghunatha not 
only maintained all the charities established by his father Achyuta, 
but instituted new ones. At Radmasétu, Kumbhakonam and 
Srirangam he built temples to his favourite deity Ramabhadra 
with towers, mantapas and prakdras (compounds). He also added 
to the temples of Champésa (the God of Mannargudi), Panchanada 
(Tiruvaiyar), Dhénunatha (Pasupatikoil?) and Srinivasasthala 
(Uppiliyappankoil near Kumbhakonam) and built the big gopuram 
at Kumbhakonam (of the Kumbhésvara temple). 

On several occasions he weighed himself against gold 
(tulabhara) as laid down by Hémadri. Collecting a large army 
he marched against his enemies and conquered them. He even 
reduced to subjection the inhabitants of some islands.* 

He wrote the following works: Parijataharanam, Valmiki- 
charitram, Achyuténdrabhyudayam, Gajéndramoksham, Nalacha- 
ritram, Rukmini-Krishnavivahayakshaganam, and several other 
works besides. 


* These achievements refer to his conquest of the turbulent chief Solaga who, 
occupying the island Dévakotta near the mouth of the Coleroon, was giving great trouble 
to the neighbouring country by his atrocities. He was an ally of the Portuguese and the 
Nayaka of Gingi, Raghunatha defeated the chief, reduced his island to subjection and 
brought him a prisoner. The other achievement of Raghunatha against an island was 
with reference to Jaffna which is called in the Telugu and Sanskrit works of the time, 
Népala. The Portuguese (who are in these accounts called Parangis) occupied the 
island and the rightful sovereign fled for protection to Raghunatha, Raghunatha for his 
sake marched to. the island with his army crossing the straits by a bridge of boats, 
defeated the Portuguese and drove them from the island and celebrated the coronation of 
the rightful king. Danvers’ Portuguese in India \1, Ch viii, and Purchas His Pilgrimés, 


Vol, X, Jesuit Observations of India, page 218. 
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SANGITA SUDHA. 
|By Raghundtha Nayaka.]| 


At the beginning of this excellent treatise on Hindu music by 
Raghunatha Nayaka one of his courtiers is made to narrate the 
achievements and accomplishments of Raghunatha Nayaka and his 
predecessors. After referring to his conquests and his literary 
works both in Sanskrit and Telugu, the account says that Raghu- 
natha was a great authority in music. He had invented new 
Ragas like Jayantaséna, and new Talas like Ramadnanda. He is 
also said to have taught the artof playing on the Vina to many 
musicians. He had inventeda new Méla after his own name in 
which any recognized Raga could be played. 


HAASAN ATCA Bl CATA | 
SInICO RC MICHINC EC RIE COCIMCe UInILMT 
faa adagad aaa AGrat aA BeITacar | 
Horat AA AAT FHTAPAFTSTRAG 
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SAHITYARATNAKARA. 
[By Yagnanarayana Dikshita.] 


This Sanskrit poem deals with the life and achievements of the 
famous Tanjore Nayaka ruler Raghunatha. It was written by 
Yagnandrayana Dikshita, son of the famous Govinda Dikshita, 
minister of the Tanjore Nayaka rulers Achyuta and Raghunatha. 

Sarga I—After the usual salutations to the Gods, the author 
salutes his own father Govinda Dikshita who was a great authority 
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in the Advaita Védanta and in the six Darganas. The poet then 
praises his patron, Raghunatha, in very high terms. He is said to 
have given back his throne to the king of Népala and to have 
defeated the Pandya king. He built a bridge across the ocean like 
Rama of old and subdued some islands. He is also said to have 
been a great scholar and poet, anda patron of poets and musi- 
cians. 

Sarga II is devoted to a description of the Chola country 
(Kaveri Delta) and its capital Tanjapurt (Tanjore). 

Sarga I1I—There was a king called Chevva ruling at Tanjore. 
He built the big gopuram and the large tank of the temple of 
Sonagirisa (the God of Tiruvannamalai). He married a wife called 
Muartimamba and had by her the son Achyuta. Achyuta made 
presents of very valuable ornaments to Ranganatha of Srirangam. 
The canto closes with the praise of Achyuta. 

At the end of this canto in the last verse in which the author 
praises his patron, he says that he was maintaining 1,000 Brahman 
families at Champakatavi (Mannargudi), and was in the habit of 
celebrating the Tulapurusha (weighing against gold) every year at 
Bhavasthala (Sivapuram ?). 

Sarga IV describes the birth of a son to Achyuta and his wife 
Miartimamba. The son is named Raghunatha. 

Sarga V describes the early education of young Raghundtha. 
After his training in Sahitya (Arts) was complete he was directed 
by his father to compose a poem dealing with the life of Krishna, 
since by literary works alone could one become immortal. On 
that Raghunatha wrote his poem Parijataharanam within the period 
of two yimas (six hours), and the scribes wrote it down with diffi- 
culty as he dictated it so rapidly. Highly pleased with the per- 
formance, the king Achyuta had him bathed in gold and precious 
stones (Kanakaratnabhishékam). He later on wrote many other 
works like Achyutabhyudayam and the total number of his works 
exceeded a hundred.* Achyuta then sent his son on horseback 


* We do not know whether this statement is a mere exaggeration. About a dozen 
of his works in Sanskrit and Telugu have come down to us. The author of the present 
work says that he was himself a student of Raghunatha and that Raghunatha presented 
him with costly jewels instead of receiving anything in the shape of Gurudakshina from 
him. Ramabhadramba, one of the many poetesses that adorned his court and the 
authoress of his biography Raghunathabhyudayam, pays a very high tribute to his 
scholarship and acknowledges that she herself learnt many things from Raghunatha. 
His Telugu poem the Ramayanam is highly praised for its merits, and it has been trans- 
lated into Sanskrit by Madhuravani, another poetess that adorned his court. In his 
treatise on music Sangita Sudha, Raghunatha himself says that he was a great master of 
music and had invented some new ragas, 
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to get a personal knowledge of his father’s territory. Raghunatha 
travelled over many districts and returned to his father’s capital. 


Soon after Raghunatha’s return to his capital there was heard 
in the palace of Tanjore the voices of many royal ladies crying for 
help from outside. This was caused by the ladies belonging to 
the family of the Népala* king who had been driven from his 
capital, with his family, by his enemies the Parasikas. When 
Achyuta heard of this he said that formerly the Parasikas had 
been defeated by himself and driven away by him from Nega- 
patam. He took pity upon the position of the king of Nepala, and 
promised for his sake to make war on the Parasikas and drive 
them from his island. He allotted one of his own palaces for the 
Nép4ala king to live in, and presented him with ornaments suited to 
his position and dignity. Having done this he was waiting for the 
coming of autumn to march with his army against the usurping 
Parasikas. 


Sargas VI to VIII describe the life of Achyuta and Raghunatha 
at court during the several seasons. 


Sarga IX.—As soon as the autumn set in, the king Achyuta 
remembering the promise he had made to the Népdala king held 
council along with his minister Govinda Dikshita and his own son 
Raghunatha in the palace Lakshmivilasam. 


Sarga X.—Achyuta, Raghunatha and Govinda Dikshita hold 
‘council in the palace of Lakshmivilasam. Govinda Dikshita 
described the aggressions of the Parasikas (Portuguese) upon the 
Népala king. Then he proceeded to give an account of Cholaka 
(Solaga) their ally. This Solaga having occupied an island near 
the coast was giving great trouble to the people of the neighbour- 
ing country. He used to inflict inhuman punishments upon the 
innocent people of the land. He would bind them up in empty 
sacks and having well beaten them with pestles would throw the 
sacks containing the men into the water to be devoured by croco- 
diles. He would also subject the kalamal (perhaps means Kalla- 
mars or Kallars) of Achyuta’s territory to unheard of atrocities by 


* This Népala king seems to be the ruler of the island of Jafina. The name of 
Jaffna (Yalpana) seems here to have been corrupted out of all recognition into Népala. 
The Parasikas who drove the Népala king from his territory are called in the Raghu- 
nathabhyudayam of Ramabhadramba Parangis which word signifies the ees 
The Portuguese seem to have interfered with the affairs of the island of Ja ise Ane 

time and espousing nominally the cause of a rival to the throne proven tne ey os the 
island away and themselves occupied it. (Lanzers’ Tcriuguese in India, \\, Ch. vii.) 
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passing sharp needles into the roots of their hair. These do not 
cover even a small portion of the cruelties practised by Solaga. If 
Achyuta were to subdue him and put an end to his atrocities, then 
the Portuguese (Parasikas) could be easily subdued and the Népala 
(Jaffna) king once more raised to his throne. 

Govinda Dikshita then proceeded to say that the king of Pandya 
(the Nayak of Madura) had without any cause been entertaining a 
feeling of hostility towards him. He had also concluded alliances 
with Solaga and the king of Tundira (the Nayaka of Gingl, at 
this time Krishnappa Nayaka).* Considering the strength of the 
coalition formed against Achyuta it would not be advisable on his 
part to fight with them at once. 


*The king of Tundira or the Nayaka of Gingi, with whom Solaga allied himself, 
was according to the poem Raghunathabhyudayam of Ramabhadramba, Krishnappa 
Nayak. He had been imprisoned at Penukonda by the emperor Venkatapati Raya 
for anact of revolt. After Raghunatha of Tanjore had marched to Penukonda to help 
the emperor and defeated his enemies, the Muhammadans, and driven them from 
Penukonda, he interceded on behalf of the prisoner Krishnappa Nayaka and got him 
released. As a mark of his gratitude for this kind service, Krishnappa Nayaka gave 
one of his daughters in marriage to Raghunatha. In spite of this past service 
Krishnappa Nayaka allied himself later with the enemies of Raghunatha like the 
Nayaka of Madura, Jagga Raya, the Portuguese (Parangis) and the chief Solaga. 

There is an interesting account of Krishnappa Nayaka in Purchas, His Pilgrimes, 
volume X, chapter VII, Jesuit Observations of India. Krishnappa Nayaka was at 
the town of Chidambaram in the year 1599 A.D. superintending the improvements 
made in the temple of Gévinda Raja, within the great Siva temple, as the construction 
of the Dhvajasthambha. ‘The magnificence of his court is described in detail. The 
Saiva priests of the temple of Siva at Chidambaram protested against the Nayak’s 
improvements in the Vishnu temple and some of them even killed themselves by falling 
from the top of the tower. But Krishnappa Nayaka accomplished his purpose in 
spite of their opposition. 

Krishnappa Nayaka is also said to have constructed anew port named Krishna- 
patam after himself near the mouth of the river Vellar (Velarius), and allowed the 
Portuguese to construct two churches in it. This forms now the Hindu part of Porto 
Novo, Krishnappa Nayaka is also said to have previously been imprisoned by his uncle, 
but escaping from his prison he managed to blind his uncle and imprison him in turn. 
His capital Gingi is described as a great city, the biggest that Pimenta, the Jesuit, saw 
in India, and bigger than any in Portugal, Lisbon excepted. 

We do not know how Krishnappa Nayaka was related to the chiefs Sirappa Nayaka 
and his father Péta Bhiipala who were the Nayaks of Gingi before him if they were 
related at all. The famous poet Ratnakhéta Srinivasa Dikshita lived in the court of 
Strappa Nayaka and dedicated to him the drama Bhavanapurushottama. According to 
this source Pota Bhiipala had by his wife Vengalamba two sons Divakara Nayaka and 
Bhairava Nayaka in addition Siirappa Nayaka. He founded villages called after 
himself and his parents respectively : Siirasamudra, Potasamudra and Vengalambapura. 
One of his titles in the work is the firm establisher of the throne of Karnata, 
(Karnatasimhasanapratisthapanacharya). This seems to refer to the help which the 
chief rendered to the emperor of Vijayanagar (Tirumala Raya or Sriranga Raya) 


during one of the Muhammadan invasions into the Vijayanagar empire soon after the 
battle of Talikota, 
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Soon after this,-a spy sent to collect information about the 
Pandya returned and gave startling news. When the Pandya and 
his allies had come to an understanding and were about to proceed 
against Achyuta, they were joined by Jagga Raya, who long a 
relative and servant of the Emperor of the Karnata, had treacher- 
ously assassinated the emperor and his near relations. After the 
emperor of the Karnata (Vijayanagar) had thus been murdered in 
his capital, his only surviving son, a child, had been rescued by 
the nobleman, Yacha, who with other chiefs was proceeding to 
Achyuta for help. Achyuta had to effect a junction with Yacha 
and the young emperor before the Pandya and hisallies met the 
troops of Jagga Raya at Srirangam as arranged between them. 

After enumerating these events Govinda Dikshita praised 
Achyuta for his long and _ beneficent_rule, for his destruction of his 
enemies and his liberal patronage of learned men. He said that 
Achyuta had become old and requested him to instal his son 
Raghunatha on the throne that he might carry on the impending 
wars with greater vigour and bring them to a successful close. 
Achyuta accepted the advice of the minister and directed him to 
make arrangements forthe coronation of Raghunatha. He also 
said that the ensuing Saumyavasara (Wednesday) was an auspi- 
cious day and directed that the coronation take place then. 

Sargu XII gives a description of the coronationof Raghunatha 
as it was performed by Govinda Dikshita. After the coronation 
was over Achyuta retired to the sacred Srirangam to spend his 
later days in the worship of the God of the place. 

Sarga XIII,—A spy in the service of Raghun4atha returned with 
news of the enemies of Raghunatha, the Pandya and his confeder- 
ates. He gavea description of the fire-arms used by the soldiers of 
the enemy and of the field pieces worked for them by the Parasikas 
(Portuguese). He also gavea short description of the foreign 
(Parasika or Portuguese) Captains in the enemy’s army. They had 
long whiskers, red as copper. They had no mark on their facés, 
and their ears had no holes (to wear the ear-rings). They had long 
faces with crooked eyebrows. They wore red trousers and had red 
feathers on their caps. They chewed no betel and their breath 
smelt of toddy. Their bodies were covered with armour, and they 
were provided with big swords, quivers full of arrows and bows. 

The messenger was then taken to Govinda Dikshita to whom he 
gave the following account of the enemy. The traitor Jagga Raya 
along with his friends went to the emperor as if for some act of 
service, and when the emperor was asleep one night murdered him 
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along with his children and friends. Then having been joined by 
the Dravida, Chera and Pandya kings he is wandering with his 
forces near Srirangam. The noble Yacha, however, managed to 
rescue one of the late emperor’s sons from the massacre by a 
stratagem, and is now proceeding to the south for assistance. He 
requests to be assisted by you in the cause of your common master 
the Karnata emperor. 

Hearing that Yacha and his army are proceeding towards you 
with the emperor’s son, and that they may not effect a junction with 
your troops, the Pandya king (the Madura Nayak) at the instance 
of Jagga Raya has cut the great anicut across the Kaveri. 

On hearing this news, king Raghunatha decided to proceed to 
Kumbhakonam to effect a junction with the emperor’s son Rama 
Raya, and celebrate his coronation at the place. The king then 
vowed that he would proceed against Solaga inhis island and 
destroy him along with his relations. He would then proceed 
against the Pandya and his allies and having captured the chiefs in 
the battle-field, would take away al]lthe wealth in the camp and set 
theirempty camp on fire. He would also destroy in battle Jagga 
Raya and his other allies, and with their skulls reconstruct the ani- 
cut (Setu across the Kaveri), and put up there an inscription in 
memory of his great triumph there. Speaking thus, Raghunatha 
entrusted the whole management of the kingdom to his minister 
Govinda Dikshita, and in great anger ordered his army to get ready 
for the march. 

Sarga XIV describes Raghunatha’s army. Raghunatha vowed 
to his favourite god Raghutilaka (Rama) that he would build for 
him a temple at his enemy’s capital if he blessed him with success 
in the war. 

Sarga XVI.—Raghunatha sets out with his army ready aptigaee 
from the fort of Tanjore. 


WV .B.—Here the manuscripts break off and the remaining portion is not available. 
Sarga I. 

AAA AAMAS a METAS TATA 

fray Fez aey — qT aA ead JAeT: | 


= & * 
GiICIGhGCMGICCCCECARMGGE 
WAT aaa SATA aVsTaggie™d | 
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BARI era a Maa TAS STATS 
ASAI AAA FARAH AT II 
Fol PA THA TAM A ARTTULI- 
Afagteaaqaraqaagiarey 
PAPI AP AIH eIAH TTT 
FT HOM WAT TATA I 
Sarga Il, 
CIDE CICS GGG GR aCi IC Gk GIL iim 
AMAA FAST eeafa Asse: | § 


* * * * 


AMS HAT BS TAS ATATF ATT | 
AAI TTA TT SUT BEAST TaA UTA I ve ti 


* * * * 


Sarga IT. 
Waa ysis Treat aaqaegaiaaa alae | 
HARPAAAT AAW: FAR WeaalaTsaeav: ll & Ul 
RITA GR Ge aT TeAgAT atinfrgeaee | 
AMMACUF A Sled AVITAL asaggeagiiea | € UI 
qaysses WA FA Me: saisTMHea TRAST | 
feaeatatia tri ai Aaiacs arate afaarieacat i 8 4 I 
GUAT SAAN TSU AGI AT AAT | 
POASMAHAMRH AAMT Sa AHTSA tl Vv Il 
aaaSaay HIT fadia tarhagafaari viz: 
aaa vaaaey Hla vt Tei VIAN TAIT Be 
aazaa aaferpraanaat: were aga fagrt yea: | 


HAY THUAAAIAT ARAGAIINA FT | 8S Il 
aay AaaasHsdaataqHseaqaeye | 
Aas AAMT AAAACETTSTYS TIN (AlAs ce | 
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Sarga IV. 
aged fasipaarearraa AWalsaaa | 
SIT TAA AAA AATAMAHT CATANIA | 48 Il 


Sarga V. 
UAT TMRAAAC aT UIATSAT- 
qa aaaquizeatsaear | 
qealeate GAaAaae aa- 
aa fanigqiataraaq tl Xe Il 
WMheeHrs BIHAN IeT 
SURAT GAT aesq (4) IN 
aWeat FAUe WeaA- 
ATATEUAATATITT IAT: | 
pled ATA faq Heapais- 
alia Maar wieeHed: ll zo I 
Ca adeaaay BIA: 
AAAI F aTgASIAT: | 
AARNTAT ROTATE AAT 
WaT Ca aaayaaitasw: tl 84 
HEA PAA ASAI TAA 
FAMCASMABITAAEC | 
BAT TAT THA Tara INT AT 
SQ FSA TAATAAAT STATA Ul Re Il 
AT TATA fAATaT BARAT 
IGIRIGCCOIMGCGC Com 
aiaraaea Tat aaa 
PBMCS HAY WASSFAAM 1 €4 I 
a] ta ta aeal yada faaaaaasareriearea 
AUIBATAR AT AAT: Fay a4 Gafaaregreor ala EI 
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(@) arwoandaaaes a molemaraReTAsa ATAETATATA | 
AINAMACTINSIG |S ara Tey HATA aTaraaiar: 1 Gv 
aq arrgzonraay aar free: 

Ya WAT WARY TAgAaT | 

TTUSTaaad Maar 

yee aeyats BA IATATT NE < UI 

sme Wayaa fatwa 

gift Rad saat afiegars | 

MANTA WeaAP- 

WIM IIA FT LI FT We Ul 

AR F ee TT Azada T= 

frasatrEtsast feat Aza | 

aia aa Praart fascia 

TUSTIN FlaHI I we tt 

@e: ot af (aay aa peas: 

Ada feat AAeTATTATT | 

aoa a fT aesl aa ea: 

aeagraea yaa aaa PaaaA 1 ok I 

wy qgeaqaay alae al 

qBeyaATsaed FAT | 

AAAS FeALIHLA- 

SOM FT Cayarafayywnis lk eR II 

AUBAUATS AIS FATIH AT Gas: 

walea adeaerasytael aaa ahaa | 
WTSI aaa WAY Saga 

aa Hater afeaesapaagrarteaaaa Rs | 9% I 
fran fears Aaa was F arts: 
aaaaaara aaa ar alana (¢) | 
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SYA AM SAA aaa TE TATA: 
TBAT ISA VACA: ATA AIA Woe Ut 
Sarga IX. 
Aarlerauspaiaeltaeaeza padi 
Vaart: Het TeATELA: 
ce 

PRAMAAT AURA IAHIATe (2) 
Ta Tae FACT AAA: GAHAASA: MN Ve Ui 

* * « * 
GSI ANSAt: GIaHe easy aaa 
aaleeaetaara atforgatecat faisraiss t 
aryaeraaaa faesorsraeaeady aaeal: 
Wa: wVaae aaaaaa ag satis U4 UI 


Sarga X. 
Aga THAT AHUSA Te Aas TAT AATF | 
SHUNT TA MARS AAI TSM FTAA NW FU 
FHT aa FT HATS ATCA aA fra | 
HAFAN MAMAaafaMsaad |X 
aacaaaraneT Ta ata AAA ATTA: | 
way fad AGATE: FEIT HAT WaAAT WF UI 
APAUAV GAARA: HABIST TINT HTVAA | 
Hfaaarareaata: Faq aaa TTT ke 
aueratatet WeHI Be TaUSITEGT Hara: | 
Aa GS Wat oes fagarst aa Was FSAI 4 
ATT RATATAT A TA TAA TSR TTA | 
Magra HAT TAT Fatal Wat ea Tartad FRA: UE Ul 
HMACCHIBHEAAT TAA ATA ALAA 7: | 
aga o Prodan aermqeHAeATIA I YY UI 
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UP aTase Tas FI ASAT IS TEL | 

Fase faa ye: vers ferala oreqay PAA U< It 
aadefeted cadta: aoafeararaat sara | 
sraradsmags aqike WIT th Re UI 

STA AAA TeHTATCAAT AAA aq | 

aid gaHea waad Ta aTHNAd AAA WARN 
Waa aACGisHee VA fred TiarAanA saan | 

aMal aT wara UAT: Fe AMBaY GAAS 1 BX Ul 
aaa waserat weet CAIs sare: | | 
aaa sadiaara aaIaA fearlt Asay ee I 
fred aia aiat agte frgar ca vated aeeiar: | 
atararastiaraed area Tareat + feearisraea ara: Re 
AAAT TAMA TST Ae AHA: Ta: ATASTA | 
aaa] raraaegua: wareaeaaae ferreaq 24 0 
aaaHAaea WSIAT Weal Avs ga BArATT | 
AUqISATNG Carma feat caf amaze fast ui RE 
WAS FA WIA A WSA: AYA cap gisaTed: | 
ada It Tape Tea TSAR: ads | Re II 
a(gay 2) apart waaIShs fats + Ha 

aaa favay faraiot weoriral FIAT FATA: UN XC II 
Hagel TAS Heal TTA TAMAS ANE: | 

HATH ATATMAH: WATIATALF: Il VS Il 
HITS] FASAAIAT Matsa TIratisaaey | 

aaashi a Ataaaredstaraot ait fds 1 38 I 
PRY aia Aaa HAA AASAISTAT 1 

Awa GSRAAAT SATAAPANTASASAAT | 32 Il 
saya PHS AMAT zal HTT AR TATA 
wafiataa west yd ateat arora Re 
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waa agiisha aegt J waaraeT azag=AaeaT | 

aeia faize Ray dareae aarg sears Sra 1 Re I 
farsat Fea WaHIawm SAAT: VOSA RAT CTY | 
fafsaegTaaereaea: Facaa Beas 1 Fe A 
aqaier AUeaaaa Ue PMNSHATIA Fay | 
AAAI) ST PAA SATCTISAZIT G SANT: 1441 
qit ax eq MIANS: AE HAlSTI aaagres | 

qe aaeast a AIAN AAAATTMT Ul AE | 
aaa Fart aad ala AAT RIAs ATT: | 

at Ta aaa (ats Ta HaleT MAI ACIF Ul 40 II 

(2) aqainadatpadard FAA faaaa | 
STAAHS FIAT F seaAa aq AI ar ar usc i 
qaaed fay ast agalaeaicatatrsar a: | 


| faagea wisadl farsi aay ateraaqaaa i Go | 


HATHA AS TAA TTT ARIAT A FAA ST Ae: 

sifad Faq wazaTA: Ha fad alaisHre 1 ek i 
falaar qeat fagradian: sears aarazeagiat | 
fazmals Gad saat Fao fH aealka fe daz i €2 u 
ataaleeraigread 4 Wasa TATA uF | 

HAA ANPSET MAMA ATATAT ASAI 1&2 Ul 
zy qeolaseearaa Ha cals ga fait: | 

aiad am Hara fedeg: ae HeT UGS aa HN ke HI 
sfanata aiaqateataganeanratl ade | 

frvaaate eget aera PTAs TT SAaTTG WKY II 
aay TAT TIS TATA aH | 

Hasta VAIN aiadeaat TATA |e € U- 
saad frsaaananataaes: 

HAT gral aaaz aaa | 
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aiaraeapaaaasira aoa. 
WarTIasaIsH WMATA 11 Yo I 
Ala wnat arate atHat giosisawayit: 
TSA TAMAHAG Weal Aaa | 
fat aq qaidieaaeoiasara 
HA: HlAHASMIHAasMasTasaATT|: || 208 I 
Badaad adaasd aiaegasaraa: 
RoTaiTipngeed AA aAT TAT | 
AST agar aaa: ATATAAS aT 
APART BF aATfaMa (F) Hg: WaT TA: Voe I 
Sarga XII. 
Haat faqs 
Pateianaa faest aes: | 
SRE GILC Cit CGlIGCAG 
TifaeesiaayS: Hod BM IEA ll vei 
aq Tfawadeana aaa at 
Mestad TIAA fazaEIsS=qaenalA: | 
ANFASAFA TIS Wisyeaiaa 
ATARI FT MIWA HH: We gala ee i 
Sarga XIII. , 
at Far TeaeaasAi Se ar earadleenaeia | 
ath AMSA AAMT: PEAATTAT BAIA Ul ¢ 
aGaet Mieaeneaaeaca aca a Tea AIT: | 
ASTANA NAMA Saas Paqsatia i) <U 
SHAMANS AT TAS ISVS LATTA: 
aaa aead Tei: Valea TAMPSIAT Ue 
Hal aeat yqaaaeet: feata ersarcaedia | 
PIAA SH AHISATTS TST Arat TTA TS HAI 8 2 
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aT PASAT: TAA ATER: | 
aTFUGAAAA ATA: Ach: HURaHTABAT: UN 84 
THMUArS AOA TTT ASTT: | 
qansamaraat: Peaeasraaaaasars ll Ve Il 
PASRaSHaIa TAHA Baal gaze | 
aaa: WAT Tyas farang FeoeqIATA ¢ 9 

: ‘ ee , 
fagica sHearoifawaBarla 
ah GAMA ATaT AT: | 
MAT ARAATS TW TrqVT 
MAcasaies afrat TIF Io I 
aaa woaaaral & aaial azd at AeeaTg | 
HAS ITAA IAIAITTZeT AUtAATAA-AT Uh 92 Ul 
walagiat eet: ap: BPR? aca Haleyar | 
Aasasaary Aaa: TA UA AiSawicaqealaa: || ov 
a faagaaradede Mea BITTs- 
AY GHSWI AASIUTTEIALA: 
aa afeat ao: sheaearsaia ty: 
WAAAAAHA: WagnisTRFMST | 94 I 
AST HAST TEA: TSAR CAH TAT | 
HAAUNATA AAT: HAATANA AF AAYTA: il oF | 
Hise Aa Bolle qVsqayay 
ATTPHAT AIS FSA | 
aaaastanas Tat al 
aeaad Rage waa | ee 
pueryareaand Bagetar ra 
SAFI TAT MaeaTa | 
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TTT Se AIPaATAT aT HR: 
HMASIAAIaS SPACHIUITIT || oc | 
Ta Sat BRT HoSAqed 
TNS T MNT VAT VEIT ToT | 
Mears faanaiaiH: atzA 
aaracaata 8 UaAeT: We fat CAT U1 <eo II 
HTM Hep AWE BAT: | 
apaga aft avs ye arquaafed waraa: 1 <? I 
gear qed arg lasana yee eaga: 
SME Teta aS aA TaTAEATASTTAT | 
Marea: eqerfas (!) aratyear a ate 
sarmrantaasé RRriatt aad Rasta lz I 
Sarasa G7 AHR: 
maa ate aaah gee ara and ae: 
eae 4: gariiea folttrRaraai saat 
Hae Aaiftapiarsd Hea Heaapy ll ¢% I 
sdivaraqaaalaatted 
ara fara maa 7 | 
Aiea. Aza PATA. 
Hit gatas, ll <e l 


Sarga XIV. 
maaan aT araaea 
aad aefi as a WT | 

Ne CMECORCGIACCLLE 
asaaeiadagay tt tl 
Aqei witea fee after 
qe GR Hed aa ASIA! 
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aed gr aa afaafe ay- 

ave} fafiyer wast ll 84 ll 
anyragaral quate Sar Areas wearers | 
GUsHaa TorpuTy asa fareaara ATI TIA: UKs 


Sarga XVI. 


AAA ACURA TATA S ATHCEHSE- 
SPAT AT ATS AAT BIT ATS 
ATA TATT TAIN aPAT AAA 
aMATAAa) Asa UTTATGAAT Ts: Wl ws Ut 


P ‘ot 


RAGHUNATHABHYUDAYAM. 
[By Ramabhadrambd.| 


This important historical poem dealing with the life and achieve- 
ments of Raghunatha Nayaka of Tanjore was recently found in 
November I916 by Professor S. Krishnaswami Ayyangar of the 
University in the course of his search, with the assistance of Pandit 
Ramaswami Sastriyar of the library, for historical manuscripts 
bearing-on the history of Vijayanagar. It is not noticed in Burnell’s 
catalogue of the Tanjore library. The work was written by the 
talented poetess Ramabhadramba of the Court of Raghunatha. 

Sarga I—She praises the great qualities of Raghunatha and says 
that he had written many literary pieces (Prabandhas). She in- 
vokes the assistance of her patron in her task of writing his life. 

Sarga III.—Raghunatha is referred to as able to pay attention to 
a hundred subjects at a time (Satavadhanam), and issue his instruc- 
tions with regard to all of them. His magnanimity even excelled 
that of the great ocean itself, and, as if to signify this, the king of 
Népala (Jaffna) and the inhabitants of other islands sought refuge 
with him. 

Sarga VI.—The king Raghundatha holds his court in the palace 
Lakshmivilasam, and his bards are made to sing the praises of his 
family. Inthe Sidra caste, born from the feet of Vishnu, was born 
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a king called Timma who had married Bayyambika. They gota 
son called Chevva (Siva). He constructed the tall gopura (tower) 
of Sénadri (Tiruvannamalai), the gopura and Dhvajastambha (flag- 
column) at Vriddhachalam, and the compound walls and the steps 
leading to the temple of Srigailam. In all these places he made 
arrangements for the permanent worship of God. He made many 
offerings (gifts) and established many agrahdras (Brahman villages) 
on the banks of the Kaveri. He married Mirtyamba, the sister of 
the Queen of Achyuta Raya. 

They had forson Achyuta. He constructed the beautiful golden 
Vimdana (tower over the sanctum) at Srirangam, and presented to 
the God of the place a crown (Kirita) and a throne. He made 
many gifts to the God Siva worshipped at Ramésvaram and 
restored the many tirthas (holy bathing ghats) of the place which 
were in ruins. He constructed many temples, granted agrahadras 
and performed gifts like muktatulapirusha (weighing himself 
against pearls and distributing the pearls in charity). Achyuta 
married Mirtyamba and to her was born the son Raghunatha. 

When Raghunatha grew up, his great qualities pleased his 
father very much. He had several princesses of the Pandya and 
other kingdoms married to him. Achyuta made Raghunatha 
Yuvaraja (heir-apparent). At that time the Karnata (Vijayanagar) 
emperor Venkatadéva Raya was opposed by the Parasikas (Muham- 
madan rulers of Bijapur and Golkonda). In order to defend the 
empire against them, he requested Achyuta to send the prince 
Raghunatha to his assistance. At the direction of Achyuta 
Raghunatha started on the expedition followed by hundreds of 
tributary chiefs. He went to Chandragiri, and from there reached 
Penukonda the hereditary capital of the Karnata (Vijayanagar) 
kings in a few days. The emperor Venkatadéva Raya on hearing 
of his arrival received him with great honour and made him stay 
in Penukonda. Many of the enemies of the emperor fled from 
' Penukonda when they learnt of the arrival of Raghunatha with 
troops, while a few mounting their horses opposed him. But they 
were easily defeated by the valiant Raghunatha and were scattered 
as the Rakshasas were by Rama. On their defeat they submitted 
to Raghunatha and retired. After this victory Raghunatha was 
opposed by the Murasas (the people of the Morasanadu, the district 
embracing the northern portion of North Arcot and the adjacent 
parts of the neighbouring districts) from their forts like Ballalapura. 
Having defeated all these enemies he brought all the territory and 
the fortresses of Karnata once more under the emperor Venkatadéva 
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Raya. Afterthis victory the emperor Venkatadéva Raya in the 
public court acknowledged the great assistance rendered by Raghu- 
natha, and said that he was able to destroy his enemies only with 
the assistance of Raghunatha. He also honoured him with presents 
of horses and jewellery. Raghunatha then learnt from some re- 
latives of the chief that the Jord of Tundira (the Nayaka of Gingi), 
Krishnappa Nayaka, was wasting away in the emperor’s prison. 
Raghunatha took pity upon him and by his influence got Krish- 
nappa Nayaka released by the emperor. The lord of Tundira then 
prostrated himself with his queen before Raghunatha, and showed 
his gratitude by giving Raghunatha -his daughter in marriage. 
When Achyuta heard that his son Raghunatha was returning after 
accomplishing his mission with the emperor of Karnata he pro- 
ceeded some distance from his capitalto meet him and give him a 
fitting reception. 

Sarga VIII.—Raghunatha was then raised to the throne.* Soon 
after this, news was brought to Raghunatha of the atrocities of a 
chief called Solaga. This chief was so powerful that he had 
defied even powerful viceroys like Vitthala Raja.j He was a wor- 
shipper of the God Bhairava. He had occupied an island near the 
sea, and was giving great trouble to the surrounding country. He 
used to carry away women from the neighbouring country and was 
giving the people no peace.+ 

When Raghunatha heard this he promised to relieve the suffer- 
ing people by the destruction of Solaga. 


* This must have been when his father Achyuta was still living. In the poem 
Sahityaratnakaram of Yagnhanarayana Dikshita, dealing with the life of Raghunatha, 
Achyuta is said to have been living after the death of the emperor Venkatapati Raya, and 
the massacre of the royal family by Jagga Raya. When he heard that the only surviving 
son of. the murdered emperor and the general Yachama were proceeding to the south for 
assistance to Tanjore, and that Jagga Raya and his ally, the Nayak of Gingi were march- 
ing south to effecta junction with the Nayak of Madura, Govinda Dikshita persuaded 
Achyuta to resign in favour of his son Raghunatha, who was young and vigorous to carry 
on the war. Achyuta did as he was advised and retired to Srirangam to spend his 
remaining days. 

+ We do not know whether the Vitthala here referred to could be Rama Raju 
Vitthala, a cousin of the Emperor Aliya Rama Raya who led an invasion to the extreme 
south of the peninsula, We do not know whether Solaga against whom Raghunatha 
fought about 1615 could have also fought with Rama Raju Vitthala who invaded the 
south more than half a century before the event. 

t The atrocities of Solaga are described in worse colours in the Sahityaratnakaram. 
He used to throw his prisoners to his trained crocodiles. He used to pass sharp needles 
into the roots of the hairs of his prisoners. This chief Solaga was an ally of the Portu. 
guese, and the Jesuit writer Pimenta gives an account of him in Purchas His Pilgrimes, 
Volume X, Chapter vii. 
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Soon after this the servants of Raghunatha’s Court announced 
to him that the king of Népala* had gone to him with his relatives 
and assistants, and was waiting to be admitted to his presence. 
When the king of Népala (Jaffna) was brought before him he made 
due obeisance to Raghunatha and narrated how Raghunatha’s 
grandfather China Chevva and his father Achyuta were great 
supporters of his kingdom. The Parangis (Portuguese). had on 
several occasions been defeated by his ancestors, and they had 
been waiting to wreak their vengeance upon the king of Neépala.i 
Roving the seas in their ships they now attacked his capital while 
he was himself away from it and captured it. He was obliged to 
flee in a ship across the sea and seek refuge at the court of 
Raghunatha. Raghunatha promised to render assistance to the 
king and restore-him his lost kingdom. 

After this there arrived at his court some envoys from the court 
of the emperor of the Karnata. When they were introduced into 
his presence they narrated how after the death of the Emperor 
Venkatadéva Raya all the officers raised the son of the crown 
prince,{ Sriranga Raya tothe throne. After the new emperor had 
ruled for some time the nobleman Jagga Raya, along with his 


* The king of Népala was the ruler of the island of Jaffna. He was driven away 
from his kingdom by the Portuguese who are called Parangis in this poem and Parasi- 
kas in the Sahityaratnakara. They nominally espoused the cause of a rival to the throne 
and took the opportunity of getting hold of the island by driving out the ruler in posses- 
sion (vide Danvers: The Portuguese in India II, pp. 206-7). 

+ In 1591 under Andreu Fustado the Portuguese undertook an invasion of Jafina, 
as they heard that both the king of Kandy and himself persecuted those of their subjects 
that professed Christianity. Fustado occupled Jaffna, killed the king and his eldest son. 
The younger son Pararajas¢khara Pandara, a boy of seven, was placed on the throne by 
Fustado in anticipation of the Viceroy’s sanction, which was ultimately accorded on 
terms later, with an uncle of the prince as regent, until he should come of age. This 
ruler died in 1617 leaving a young son and an uncle for regent. One Sangili Kumara 
killed the regent and usurped the throne; but he was driven out by a rebellion of the 
people. He managed, however, to get the help of the Naik of Tanjore and establish 
himself on the throne, the Portuguese recognizing him as king. They dethroned him 
ultimately and occupied Jaffna. A rebellion was soon stirred up in behalf ofa prince 
who was then at Remancor by one Arache Dom Luiz. This was put down. The prince 
surrendered himself after the defeat of the allies. Arache Dom Luiz fled to Tanjore and 
persuaded the Naik to take possession of Jaffna. The first Tanjore invasion under Khem 
Naik, who assisted Sangili Kumara not long before, failed. Another and larger expedi- 
tion had no better result. The Jaffoa prince who found sanctuary with some Franciscan 
friars to escape Sangili Kumara became Christian in 1620, making over his claim to the 
kingdom to the Portuguese. The text above seems apparently to refer to Sangili 
Kumara’s defeat by the Portuguese in 1617 (vide F. C. Danvers; The Portuguese in 
India, 11, Ch. viii). € 

t This must refer to Rama Raya, father of Sriranga, and brother of Venkatapatiraya, 
He died’as Viceroy at Seringapatam. 
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younger brother, surrounded the palace one night with his troops, 
and massacred the emperor, his wives and children. From among 
the children of the emperor a boy was very skilfully rescued from 
the palace, in the dead of night, by a washerman. Some grateful 
officers of the late emperor had taken up the child’s cause, and not 
being able to fight against their enemy were going to Raghunatha 
for help. The envoys then requested Raghunatha to take up the 
cause of the fugitive emperor, and rescue the empire once more 
from destruction as he had done before in his youth, and to destroy 
the party of Jagga Raya. When Raghunatha heard this he told 
his ministers that the three tasks: of destroying Solaga in the 
island, driving out the enemies of the Népala (Jaffna) king, and 
celebrating the coronation of the new Karnata emperor would 
constitute his digvijaya (conquest of the four quarters). 

Having ordered all his generals to get ready, and apppointed 
proper officers for governing the capital during his absence, 
Raghunatha set out with his army along the banks of the Kaveri to 
Kumbhakonam. He worshipped the gods of the place and marched 
towards the island of Solaga on the seashore. Solaga was 
afraid of the great heroism of Raghunatha, although he was 
himself a warrior, and requested the assistance of his ally Krishna 
(Krishnappa Nayaka of Gingi). His own courtiers sought to 
dissuade Krishnappa Nayaka from making war against Raghu- 
natha who had saved him when he was captured by his powerful 
enemy, the emperor. But he did not listen to their counsel and 
marched towards the island of Solaga. Seeing that Sdlaga did 
not surrender and still stood defiant, Raghunatha ordered his men 
to construct a bridge of boats and himself crossed over to the island 
onanelephant. They then began tolay siege to the enemy’s fort, 
but the garrison within it did great injury to his army by raining 
upon it stones and fire. The king then in great anger ordered his 
army to destroy the fortifications or enter the fort with scaling 
ladders. When the fort fell into the besiegers’ hands Solaga tried 
to escape, but he was taken prisoner and Raghunatha ordered his 
life to be spared. Seeing that the Sslaga had been captured, his 
ally * Krishnappa Nayaka, the Nayaka of Gingi, escaped to his 
own capital. Advised by his ministers not to show any considera- 
tion to Solaga and to throw him into prison, Raghunatha ordered 
accordingly. 


ne In ‘Purchas, His Pilgrimes,’ Vol. X, page 218, there is an interesting account of 
Krishna ppa Nayaka, the ruler of Gingi and of the manner of his accession to this posi- 
tion, Ife escaped from the prison himself and had-his uncle blinded and put into it 
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' Sarga IX.—After Raghunatha’s victory over the Solaga his 
ministers reminded him of the expedition against the usurping 
Portuguese (Parangis) in the island of Népala (Jaffna). He pro- 
ceeded on his elephant to the seacoast followed by his army and 
ordered the construction of a bridge of boats for his army to cross 
over to the island. When his army was crossing over to the island 
by the bridge it was opposed by the troops of the Portuguese who 
used fire-arms. The battle between the two forces is then 
described. Seeing that the forces of the king (Raghunatha) were 
irresistible the Parangis fled before them and leaving behind 
them their money and arms and ammunition, escaped into the sea. 
Raghunatha then placed his own garrison in the island and 
celebrated the coronation of his ally, the Népala (Jaffna) king, as 
Rama performed the coronation of Vibhishana. 

The envoys sent from Raghunatha’s court then brought to him 
an account of the traitors to the empire (Jagga Raya and his 
allies).* They had effected a junction with the rulers of Tundira 
(Gingi) and Pandya, and with their armies were hunting for the 
late emperor’s surviving son to put him to death. Raghunatha 
ordered his army to march west to Topur+ which was the head- 
quarters of the enemy. He then intimated to every captain in his 
army that they should deliver the attack upon the enemy the next 
day, and stationed sentinels at several places in the field. The 
troops are then described as they appeared in the night with their 
torches and watch fires.. Seeing the extraordinary preparations of 
Raghunatha, his enemies, the Pandya and his allies also made 
themselves ready. 

Sarga X.—When the allies were attacked by the troops of the 
king, the scene resembled the meeting of the eastern ocean with the 
western. In the beginning there was an artillery duel between the 
two contending armies. After that the cavalry of Raghunatha 
proceeded in semi-circular formation, and attacked the enemy 


* Vide Sewell’s Forgotten Empire, Chap. XVII. Barradas says that Jagga Raya 
did this in order to bring about the succession of his own nephew. One of the queens 
of Venkatapati Raya, who is called Bayamma was very sorry that she had no issue and 
pretending that she was pregnant introduced into the palace a stranger child and brought 
him up as her own son, He was brought up in the court itself, but his origin was 
known to the emperor who on his death-bed nominated as his successor Sriranga Raya 
alias Chikka Raya, son of his brother Rama who was crown-prince. Jagga Raya took 
up the cause of the boy who was brought up by Bayamma as her own son. He was 
father or brother of Bayamma. He surrounded the palace one night with his soldiers 
and massacred the whole of the royal family except a single child who was skilfully 
saved by the noleman Yachama Nayaka. 

+ Now called Tohur, about two miles from the grand anicut, on the south bank of 
the Kaveri. 
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closely followed by his infantry which was irresistable. The 
troops of the Pandya could not stand the attack, broke and fled 
from the field. Jagga Raya then advanced and opposed Raghu- 
natha’s troops. The sight of the traitor Jagga Raya made Raghu- 
natha very angry. In the ensuing attack Jagga Raya and his 
relatives were all killed by the spears of Raghunatha’s infantry. 
The anicut across the Kaveri which had been breached by Jagga was 
apparently the one he reconstructed ‘ with the skulls of his troops 
and cemented by their blood’. Seeing that Jagga and his troops 
were completely destroyed in the battle, the Pandya began to feel 
anxious for the safety of his own territory. Leaving his elephants, 
horses, treasury and harem in the camp he fled a krosa (a league). 
The ruler of Tundira (Gingi) also fled from the field making him- 
self ridiculous in the eyes of his own officers. When he saw the 
troops of his allies flying from the field Ravilla Venka lost courage 
and fled along with the others, as also Maka Raja who had 
come to the field in a braggart spirit. Their ally Rayadallapi (?) 
Chencha* who had never seen a battle from his birth became 
afraid when he saw from a distance royal corpses weltering in 
their blood and fied in great hurry. Raghunatha then pardoned 
the Pandya who was captured and brought before him. and spared 
his life gaining great glory by the act. Raghunatha then hada 
pillar of victory erected on the banks of the Kaveri. 

Some envoys of Raghundatha’s court who had gone to enquire 
about the proceedings in the territory of the Nayak of Gingi return- 
ed to his court and reported that, after having been defeated by 
his army and driven away from the field, he had joined with 
other chiefs like himself and was. projecting measures of hostility 
against Raghunatha. Raghunatha on hearing that, proceeded 
with his army along the bank of the Kaveri to Panchanada (Tiru- 
vaiyar or Tiruvadi) and there waited for news of the success of the 
army he had despatched under his general against Krishnappa of 
Gingi. His victorious generals returned from the campaign and 
gave him an account of it. They first proceeded against Bhuvana- 
giri and other fortresses in the enemy territory, and captured them 
dispersing the garrisons stationed there by the enemy. Then they 
were attacked by Krishnappa Nayaka with his allies like Yatiraja 
who like himself had fled from the field. Raghunatha was greatly 
pleased with the news of the victory and rewarded his generals 


* This Chencha is referred to as Dalavai Chenchu in Vijayaraghava Nayaka’s poem, 
Raghunathabhyudayam (Extract No, 86). He seems to be the same Chenchu referred to 


among the allies of Jagga in the Ramarajiyamu (Extract No. 79), JDallapi is possibly an 
error for Dalavai, 


RAGHUNATHABHYUDAYAM 291 


amply. He then returned to his capital Tanjore after a long 
absence, being waited upon on his journey by the princes of ancient 
clans. 

Sarga XI,—After Raghunatha returned to his capital he held 
court to examine the achievements of the accomplished ladies of 
his court. They are said to have been proficient in composing the 
four kinds of poetry (Chitra, Bandha, Garbha.and Agu) and in 
explaining the works ‘written in various languages. They were 
skilful in the art of Satalékhini and filling up literary verse 
puzzles (padyaptranam). They were able to compose verses at 
the rate of one hundred in an hour (ghatikasata), and to compose 
poetry in eight bhashas (Sanskrit, Telugu andthe six Prakrits). 
They knew how to interpret and explain the poems and dramas 
(kavyas and natakas) composed by the famous poets, and to 
explain the secrets of the music of the two sorts (Karnata and 
Desa). They were able to sing very sweetly and to play on the 
vina and such other musical instruments as the Ravanahasta. 
Raghunatha examined the proficiency of all of them and presented 
them with Kanakabhishéka (bathing in gold). 

Sarga XI].—Raghunatha heard the songs sung before him and 
witnessed the dances of the accomplished ladies of his court, 
Some of the ragas, etc., that were sung before him were designed 
by Raghunatha himself who was a master of the art. The chief 
ragas that they sung were Jayamangala, Simhalalila, Jayanissaru(?) 
and Kachachcharitra (?). Some of the talas to which they were 
played were Ratilila, Turangalila, Rangabharana and Ananga- 
parikramana, Abhinandana, Nandanandana and _ Abhimala. 
Among the dances that were exhibited before him there was one 
called Raghunathavilasa named after himself. 

In the colophon the talented authoress says that she got her 
learning by the favour of the god Ramabhadra, and that she was 
an expert in the arts of Satalekhini and Samayalékhini, that she 
was able to write the four sorts of poetry in all the eight languages 
(Sanskrit, Telugu and the six Prakrits). She also says that she 
was installed on the throne of Sahitya Samrajya (empress among 


poets). 


Sarga I. zs ¢ 
CAAT ATT CIMA: AIATNsIAA ATTT-eAil: | 


qistaaanaraeareTiaas THAAIT TS i 
oTszPiatal TATA FUAt TRI ASieT Te | 
wat a Cala SA ASIA aA AA SRTATATAT WN Yo I 
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Sarga ITI. 
PHRATATARTQTIANHSy AHA aray a(S arala | 
AM IAP QWAISITAT AAAI AAT eT Ul VS Al 
HERING ASAMAAs SAAT | 
jasita fAananarasa agiaal ata agit ari Xo I 
HAM TETRIS CAA TATA: | 
AMSYMSIVAI RAH F WW ASTI WE UI 


Sarga VI. 

aaeaat ai aT aaa sedlfaeratsar oad 
asa TTA ATIUTaaT AFA ATSHTAT WY A 
ata waa: atOasegT: AIT: HAT ATTA: 
ay adiccastia wena fremararytiee: watt U3 UI 
AUATA Aaa WHT WATSESTAAC | 
qaaae waa NAA AATF. AA AWA ATT UL Ul 
qa: AAlaT TANAKA HASTA SATATA | 

.. sass salad: airasaes lh 4 I 
MOANA FISAHA TAA RE AST | 
SAA AT SAAT HSeTITAT TIAMAT to I 
faade at asad He acrat fata | 
eae BT TEM THI CHAT ETAG: MS UI 
sARisarres MaiTAS: THAT TTI ATTA | 
SAMA TRAIT TH feat al TITAS 
mated aati qeRaaT aathad Saaateacir | 
ARIAT TMS TAPR IVTVITTAHT: MN Ro al 
HAMAR Ara: TaPae gfoada Bia: 
ASM PVRTSET: AST BEAATAATAT | 82 Ul 
AMAT TARA SST TATAATS A Ta | 
AAPA AAT PAT ATUP RATA FTAA TS: UVR UI 
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fara Sar eat fart caPaAeTy cea: | 

feficus a edi sare fered ait a usta: 

UFR UMHS AAC] HAMA AI | 

Rass daloaasit ast TH aaa sae 2 

ABTS ICA ATG CATA ITAA TF 

AAASRira WMleAl Mast Wh TAMA U4 I 

adt woral aaiaeadia Gata avis starestaiat | 

AAR MATA MATAR TATA AAT Ro Ut 

WMATA FOI: VASAT: FOIA | 

UAL A Aah CAAT HAM TASTE: AS 
Sarga VII. 

Ca MATH ARTA SV TATTIAHAT ET: | 

AARAIMAAANAAT WAU HH AHA I 38 

MAA BATMAN HST AACA ATSAT | 

Ceaeald Magaaasaas TaUIsTaTT | 34 1 

Se waralfargaan: Ae sas at faaTa 

HAT Aaa TAT: AMSAT THE GF Fl ey I 

aerretey Tei: BH AST ATT TTT | 

Heap ard aAaaragezaa: tl ea Il 

Hear TRA HVS RA MAKATI | 

Wl Fel AISA AT ANTIGEN 22 II 

AS NeSUAHA (Ha) falewl aifaaereaaya: | 

AAAATSAATAATTAA AIA APA SAT SE tt 

AMATA SMAAK FAS: FETT T: | 

HUTT HATA AY: AA: TaRloSarar(eai?) 1 

aUSAt: POUAMATAH Hae (2) i Se i 

Fuamagezara: Praata fangs: | 

SSAA: H TALIBAN TeITAAATATTT: | FU 
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HUSTAUBUMT TW AAT | Ae Aras: | 

Hy AAA aR aalfa Bhagat TS: We 2 
ARHAAASAHINC: ATH TAATATSETA: | 
HSTHPHACINTA: APMBAH ET (2) TTT AAT UE? I 
ARUAUAAAATA: TSITATATSITA TART: | 

HA POAT AAA WALAA TAT FAaTAT ll &S I 
ACAAABISWNATT MATA: WATE: | 

qeAeal Brae AATAA I UT AATTT UW 8 E I 
false ge Arata Hoieweaasia | 
wala eit aaaS aatagrea (ayes gedaraia Ue <. 
ara frst axes: | 
AAAS Fay: aaeqa | arrafrasaq il €e II 
Ust aaa TATTNT wees BATA 

aq Aaaae MeV USAT TIUAS UW wo | 
git aaaIRaa Wa WAST TATION | 

fda t agezaual saleaad aeqrad w Il wt N 
MAA IFAT: GSAT TWLZTATA 

PAA THATHS A AHIR AA AATS AT: |) 2 I 
TAHA UTA: VHA VATA: | 

aad SuataH F cqAtsaeKezataI |i 92 II 
CS ATTALAT: ANET ABA ITAA | 

Ht SGMsae MH AAT aga TTATAIAT I we UI 
anictemaniaant faa a4 fatradnay | 
TARTANA, AIST HATTA Il oR 1 


Sarga VIII. : 


aaegaetaamaaeaal frsfaq: aaa alse: | 
afatedt aad saa ya Praag aeeett ge kU 
wparsanit esa: AePataqegsAecawsqa: | 
aed Wawa at TUF QT TeTATAAT: It © 1 
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STATIN SQA FAT: HASASAS: GUE: | 
anatase sada gihtada Hala a sem: i < i 
PUA BAMA SIT WY FIs FT Fiera: | 
maiaat axa Wazaat: Gag chao: le II 
Jal aq aale aergeaer- 

AIUD igayeAanaTay | 

arrsviier TAA: 

sreqad eaateiaargart: Wb kR 

ay aaaaisagneiat JT Assi shaga | 
wags Teyat: AAT aaa Feta ASTI 83 
sdivaed THEA HISay aaa ar: 
ae: Wend AAA: AMAA TAA ATT ke 
ara agaaTa Ta! ag! amaTTACaTT SH 
HeaITAaaas: Matera frwzay iy %4 I 
RGR EERE CULCRURICGGIREGRICKICE call 

TEST ARS Aer: TATA aATAA 1 LE 
yaaa aa BoAseryst: TUT werFaQTaAT: 


~ 


azie a aale eé fatitval vataraaattasefrar 8 ¢ 1 
qs ASAT ATT 

FARALASUANS TAL: | 

HEGUPASASAHUSAAH OM: 

fas afecitat aia aT ke I 
aeaalaiea qalad asl aa a aarfa Wy | 

addint afiaat yi & ddtwaseasSaey|eT tl Xo Il 
anay ape antigte: fadsa aatiats aa | 
TATA ACTA Ways AarTAATATT Ml XE 
Sia ators SfeqaaeaIeasa 

aaa a taaeatiat: AAaTZTT | 
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aaaarta waiscafage art 

Tau AMSAT MW RR Ul 

slaariaia afetpatshad sagcarazaragtigHy: | 

ey PATTAYA TAI AATIMATTT WR ii 
amieraraiara: Bast: BATA GAT | 
ame aeas aa F SHIT FRE WX Hl 
TAMIA G ASMNS: AUFAAMATTT ITT | 
aaIaTaATAA eaazzatiaas ATM RS 
faci: gz safl agczatra | 

aad adlaaiyal Fatsaeaa- | 

aged ATT VAVONT TW 

PRFUAT AAA TTAT Wo Re 

TRAST Wats F SAAT: WAIT VITAL ASTRA: | 

le aN, FAA TA TATA A AMT: Re 
aaa fe Tae: Wa Aad TATA 
agqia azy Ganes: fry feaaagt i ll XS 
TATT TUS Te HAT RTA HATA AA | 


aaa eT Hass TAAATAwATA UW Re, il 


HAA BAT: UPTaRaseaeaaw ea | 
AGHAATA FTA SeaTAL ATAAKAAT HATA Zo A 
HS] WAAAY UAVARAATANGT | 
faettoalaiaa gist aTUTAATT (GE) FFU FV 
TRAST fASMABMIAMT: Ba: AT Hilalkad Tray | 
TTF HMAHOATAY AAS Yat GAg Wl BV ve 
saad waa Bal aa Area: | 

ed Dl HaaMeL aaa SaeTAPAaAA kk 
Raa STA FT AUB ATTIMAAAAT A | 
SCR C RUM COMOLCECECKLE CICCHC ae 
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Ca aatiaadiie: stare aalaty arfeatanea | 
ACLAISAARATT WAIN AAAASHT W 4% UI 
aaAaaTaaaTaea: GT Hera: TaaeyoH ear: | 
HPAAA ASA a NaH ATI ATTA: || oI 
a4 aa faa(?)a: azaald wasaHaSA oq: | 
UHAQITAP WET MUMBA AA TUS: il ve 
aital aaah: wreH: Gat ariaavenes rgT | 
TG MIG S00 GAS I gee Rea ene ae oe Il 99 UI 
Haass: Tish Fat xs aasrtseara | 
AMAT SNAG THAI TAT SEAM 9¢ 
aa Tat Seuss: adit aleastar Aiat | 
fagrivasenfaiaa aad arqaATaAsT TT Ve II 
AAI aa Asal @ VATA IST TA 
ABN MATIMIas TIT HAG TT HATZ | Ce II 
ua aaltt aaa fea wt fstafagers | 
Aafedt slaraar sala: STAT ATTA’ |<? I 
COREE RI GCIGAIC Et MmALE 
ABFA AAAS IUATATATEAT | 
APART Fw THT 
EZ age Asal Waa | <8 I 
faeat aaa ala Saaee aqeaas aadia mala | 
fat. . ase agrrasigty fagres Tareas at ll <E I 
aaladiqaaea aio fasga ¢ afaatats aaa: | 
ag Targa) Wal -aeE aT PSIATAHAAT: | <v I 
WPRAURACI AIS HAISAL ATAAT fast sass 
UTMMATAG RAPA HEUAT ASIA TARTS SX UI 
HAMA IAIT: Fa ATE TCOTTAT TAT. 
quiead fanattd a tart AAA fare) ue zi 
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frearaapraeaag: ATRIA TRETT: 
mNAya AT ara AETATMAATAQTAT: 1 Se Il 
SIGIR CACRCCINECEE 
SST Seaafaa: ataaatay | 
qNaeres aye aWaraey wis 
HeOIA aaa Aaa: i Ss IL 
PPh BA... . AST AT af QTeog Aaa 
vd HARA MANS Saws TAIT SE Il 
aay Way Wasa (?) BoraqaR: | 
apni . . yada... adia gerfaa: i ee II 
HON da Ala A Ha 4 Hwa rate arias | 
sfa anatedteaed aziigisatreaen saqigq ll Yoo UI 
Sarga IX. 
AAMAS QWMAANGIH IA AlAs Baas | 
Ae Aaa casaIaesaaT fA Uy UI 
qa aes fava Hos: Hanaator: | 
AAAI TTA HeITTeT SANIT RU 
faat wed fanarestta: aetatteaa FeTFaTaqt | 
a AANA AI ARITA aTAATATETT Hl YR UI 
AY TSTNAS FAUT: AAI Aeaarwereaia | 
HaAtI arm: TAA ATTA: Le II 
ANITA SHIASNA: AMSHOG WIM: | 
Haet aReaTal TUBARTy WATT | <1 
aifialanied: ata: Aaparaasafteea (2) | 
Ma FHA VATA WTAE QTGATA Tals: 1) Ve 4 
SataAT ATTA AT HAA ead aaa TAA A 
AS ifhs WAATHAAN AIHA aT waa: Re 4) 
gant oat?) & aaarisranl greafar ator at yas 
fae 4 waagerea A Aerai eagarHaTy RR 
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fara faaieas ease: ranger a arcane 
AMSAT CAUAATA TIRIZ TA TAMATTAT | V3 
AAMATAAATGSA AT: ABAMPLAS SII: | 
safrarplataal atiirasd Saas Baez Re UI 
fasaagiaaaiagnian Praiaaed araasaisy | 
PSrIVMeasEye: Faas ass ATA XS I 
ATA A AAT AHS VTA ATT HTA IT: | 

ASAT ALTA ATAASAAT EAA WE Ut 
AMAIA TAT USNS AYTAT AAT | 

ay Aaa AA TATATTTT | Ro 
Wala Neral VAC ATTA I 
eqqaraeaaatl fanart PeaAeMT TUS: Ul ec UI 
aTd: Wy Magara sate?) kate WaT: 

Cd AAMT Teg ayeraT ss AIST | Co UI 
ACASRIGIFAATA Alsasafe nol (? sag | 
MMASAART WIA HeirUsla Ass i eI 
aaa Wheat waaaATs caaTAT | 

HasieT HIAaea: aA: sosTaTATATA I Ko 


Sarga X. 
HEAP ATTTT Flea: ATUS(2)HMTAALTaATA TTA | 
gars asAgaT Aizeata: VTA aT Tare: WU 
aepawaaeasdit: Ta sfatiat wea | 
aaa unfaeeraeataat: ATMA SAAMI ANT UR | 
APART SaTTT BAT: BUFAATAL ASSP | 
SATTALTAAT ITAL: ATH ATi AGH: We 
qmsmeinigesaed: ea: HATS: TMT TT 
ASAT: WAMCMars: ARART TWVAH Al TAF! Ml X< | 
HT TAIAAITAT: (ATSTFARIZ=TASATITT:) 
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APNEA: BAA: (HIANUFH ASAT) ¢ 
RAT ea Ala APTA AMIS: GIT MW XS I 
ea Se gisisaraiat wer: WT HIST: WUT | 
AGATA AARATAT. AATAAATAAATIAT: UW AA Ul 
HFIRA FAA ARIANA SATGAT Saas: IST T: 
TAA TAA AIAATTAMAMBASAT We A 
CHUA TIAMAT AIASIRATAQTAT | 
qatar MMe aa faeHlat wieae ARTA: 11 3s 
TSA TAL TAA WIGEAA OMAHA | 
AASTUAAT ATH CUA ARA ALTA SEASA 112 El 
He AUgqTay Tra Fs Bray Taal sara Tas | 
GA ASAT PAAISATAIIA TWAwaw: tl Avo UI 
PNA MSA FSA yRaASsAT | 
Aa FAAFATUOM AN TAAET ATRUITETS EA |W ASM 
AURTSSAFINF: AIA WATS UTA: | 
WHATHUAIM HI TWA BL THTATTATA: WAS Ui 
Fara saargin: aay ARAIH ANT | 
ALGi lll ATAU SAMA WUT TI SAAT GY A 
AY CAGAMACAY MaAIHlasaadeqad | 

.. atfare . . . fanaa a faarardian: i 3 i 
WRAY SHUTS IRE BT Sema: | 
PIM GAGA: ATA AMAT ATR ETATALT | fo 0 
ad: WU 74 Bat Ua: aai Paar setae ae: | 
aaa TRA a Sorawtaiaraaraa | €e 
aaa ast wHs erat fA weaR | 
Hy FAAS MALTA ATAION ABRATALS AT: Lv I 
AIA FTA VAM ATW AATAATATTT | 
TMA PATACAT ANA TIAA oe Ul 
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SCR IRNC CE: DIUCI AE CCGCMECC IC cml 
yaatiaatt yagtoaed a aeacaeaziaTea: It 94 
ay SAA: stat aes aa | 

HUA HAITASTA A: AeaTalaa: veraaTsHa Il 
SELIG Soe ilk Bitar a Sas Ia 

A eee SNE CAAT UT SHEATH TFA, | 
HIseHTIEBlAd aaBA STE aS: 
Maraarasaraae aTsTaAAt Fz UM oe li 


Canto XI. 
TAT TAL TLV: Aas aa sats | 
AAT ATTA AAT AEs aT TI SAT RR A 
aa) Aa QAO HBAATATATIAITG | 
TASAA SHAT AA ASH UHaaaT ATT i RV 
HAAN A ISH eI SHAT ATITAA AU TAHA | 
aNlezerm leis aarTers a aaeeay ll XS 
SIKU ICSU RIGRE CMU CIUIICKICR Cit a 
ER GEG eee ee ee ee Wee Ul 
AAPA UANTEATAP MAST ATT BUSA | 
Aq HAA AAA ER MAI ATAAIATATT |! X9 II 
ques ata aides aie agrradiaaccaaies: | 

* * * * 

Sarga XII. 
FRIST: GAT WaIAAATAATAT | 
TqAaIAaMA AS PIA PIAA AMAT: UW RR UI 
AIFSeTSsial Aaa TAaAA: (?) | 
AMsTMA SM MAOMAT TN HATAAS: UR 
ahaa aPSAAUASNSAET HAT TS: | 
WAMAMASAACISRAKAIST PUATHETTASIST | XS 
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Colophon. 
sft AITAAZHOMATAS TAA ATI A AAMAS aA aa- 
TSRAAE NSH Ple WAT (ATH laa TATA SAA SIT Groy- 
STUART TM Atad CATNFIZA ASTHION SIRT: A: MATA: Ul 
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CHIKKADEVARAYA VAMSAVALL 
[By Tirumalarya.| 


This history of the Wodeyars of Mysore was written in Kana- 
rese by Tirumalarya, the prime minister of Chikkadévaraja 
Wodeyar. In the beginning of the work some account is given of 
the origin of the Wodeyars and their relation to the empire of 
Vijayanagar. Inthe empire of Vijayanagar after the reigns of the 
emperors Narasa, Viranarasimha, Krishnaraya, and Achyuta, 
Sadasivaraya succeeded. During his reign all power was vested 
in his brother-in-law and comma nder-in-chief Rama Raya, born 
of a Telugu family. Inone of his invasions against the Yavana 
(Muhammadan) kingdoms of the north he lost his life. His younger 
brother Yera Timma Raja then made himself the ruler setting aside 
the nominal sovereign Sadasiva. Aftera-short time he changed 
his capital from Vijayanagar to Penukonda (Ghanagiri) on account 
of the constant attacks of the Muhammadans. Of his three sons 
Sriranga Raya was the viceroy of the whole Telugu country with 
his capital at Penukonda. His brother Rama Raya ruled the 
whole Kanarese country from his capital Seringapatam. Venkata- 
pati, the third brother, was the viceroy of the Tundira, Chola and 
Pandya countries with his capital at Chandragiri. Of these three 
Sriranga Raya died without issue and his younger brother Ven- 
katapati succeeded him at Penukonda as emperor. 

Rama Raya, the other brother of Srirangaraya, died after a 
short time leaving his sons Tirumala Raya and others. These 
brothers left the administration of the viceroyalty in the hands of 
their Dalavai Rémati Venkatayya. 

Later on Venkatapati Raya declared war against Virappa 
Nayaka of Madura, and laid siege to the Fort of Madura with a 
large army. But Virappa Nayaka managed to bribe the several 
generals of the emperors army. Tirumala Raya, the emperor’s 
nephew, was also one of those that accepted the bribe and retired, 
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without continuing the siege of Madura, to the capital of his own 
viceroyalty, Seringapatam. Hearing of these events the Mysore 
chief Raja Wodeyar resolved to drive the traitor Tirumala Raya 
from his viceroyalty and sent his spies to test the feeling among 
Tirumala Raya’s feudatories. 
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BAHULASVACHARITRAM. 


[By Damarla Vengalabhipala-] 


This Telugu poem was written by Damarla Vengalabhupala, a 
member of the Kalahasti family of feudatory chiefs. He lived 
during the reigns of the Vijayanagar emperors Rama Raya I and 
Sriranga Raya II. He dedicated the poem to his brother-in-law, 
the famous Velugoti Yacha. : 

From the introduction to the book we are able:to frame. the 
following genealogical table of the Kalahasti princes and their rela- 
tion to the contemporary Velugoti chiefs :— 

Sripada 


Damarla Abba Velugoti Timma 


Dharma = Vengalamba 


F (a emer | 


Varada Timma Kona 
eine ea ee 

| | oye 
Dharma  Varada Venkata or Tirumala | 
Se (Timma) 


| 
by phe: by Gurvama by Késama 
| 4 
| soar | 


Chenna KéSava Vengala Varada Krishna 


by Krishnamba, by Timmamba, by Lingamba, by Vengamma, by Akkamma* | 
| on | | | 
1 
Venkata Anka Timma Ayya Chinna Venkata 


| 
Kasttriranga = Venkatamma. 
(Son of Yacha of ae Velugoti family.) 


1 


| | | 
Ranga Yacha Singa Akkamma* = Chenna 
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Of these Timma or Tirumala, the son of Vengala and the 
brother-in-law of Velugoti Kastiriranga, wasa great conqueror. 
On merely -hearing that he was invading their territories, the 
Muhammadan chiefs of the north fled from their capitals in great 
fear ; the lord of Bijapur to Panndla, the Mulka (Kutb Mulk of Gol- 
konda) to Paigova (?), the Nizam of (Ahmadnagar) to Makka (?) and 
the ruler of Agra to Gaya.* 

His younger sister. Venkatamba married Kastiriranga of the 
Yacha family and had by himthree sons Ranga, Yacha and Singa, 
and a daughter Akkamamba. Of these Yacha, son of Kastiri- 
ranga and brother-in-law of Chenna, defeated the chief Davalu 
Papat at Uttaramalliru. He marched as far as Tirumala (Tirupati 
in the Chittoor district), defeated the mountain chiefs there, and 
captured Chengalpat (Chengleput). Outside the fort of Palembu- 
kota (Palemkota, South Arcot) he fought with the chief Yatiraju 
and defeated him. He fought with Jagga Raya and the rulers of 
Gingi, Madura and Trichinopoly at Topur.t He there killed Jagga 
Raya, defeated the troops of the Nayaks of Madura and Gingi, and 
drove the Nayak of Trichinopoly from the field. 

His brother-in-law Chenna defeated Linga of Vélir § (Vellore) 
in the plains of Munnali (Minnal ?). He defeated his enemies at a 
place called Kadalattur. He also fought with the Pandya || (the 
Nayak of Madura) and put him to flight. He got the title Gadi- 
kotamalla (the capturer of enemy fortresses). Chenna also 
captured the fortress of Vellore with its high fortifications and 
deep moat. Yachama Nayaka got presents of elephants and 


® This seems to be merely an exaggeration. The chief might have fought with the 
Bahmani rulers of Bijapur, Golkonda and Ahmadnagar in the wars between those 
chiefs and the later Vijayanagar emperors; but he could never have come in contact 
or even within a reasonable distance of the territory of the Moghul Empire of Delhi. 

+ The Jesuit Father Pimenta has something to Say of this chief—vide Purchas, His 
Pilgrimes, X, Chap. vii. 

+ The present name of this place is Tohur. It is situated near the Grand Anikut 
across the Kaveri. Gagga Raya and his troops effected at this place a junction with the 
troops of the Nayaks of Gingianca Trichinopoly. But they were completely defeated by 
Yachama Nayak and Raghunatha Nayaka of Tanjore who espoused the cause of the 
fugitive emperor Rama Raya. 

§ Linga of Vellore was the son of Chinna Bommu Nayaka of Vellore who was the 
patron of the scholar Appaya Dikshita. He is the donor of the Vilapaka grant of 
Venkata. His defeat and the capture of his capital by Chenna must have occurred after 
the date of the Vilapaka grant (Epigraphia Indica, 1V, No. 39). The capture of the 
place was possibly the immediate cause of the change of capital from Chandragiri to 
Vellore by Venkatapati Raya. 

|| This possibly means that he took part in the war between the fugitive emperor 
Rama Raya and Jagga Raya. He may have fought on the side of Rama Raya along 
with his brother-in-law Yachama Nayaka. 
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horses from the Nizam Shah, Adil Shah and Kutb Shah. He was 
high in the estimation of the people of the cities of Cuttack, Delhi, 
Agra, Ahmadnagar, Mahi, Shiraj, Kalamba, Manduva, Makkha, 
Bedandakota (Bidar), Hukumi (?) and Mahishmati. 


SH AF AOD [HB DarrgG Bh HBS Rowsrys OHH Ol-aOoo 
Boo h* Soy, F°MOSOD S TY OSE o88E- 
Roms SOG G WK OKKS PI? FroHo 0th w-woyB 
SOHO TSF Go 3 SP AP bo DASOAL 3 Nessa a. 


S, GSHARS GF °BHG DF o¥b Bo¥érroD¥o 
Ks SBSosrw S QOTON Sy droseogcBo 
srSSSHOD So Whey S* aC oo SOK Hoss WW HOO 
GET MEPPRDOKHPOSS SowHossy Srohse, 


Q. &ASmorOaiwk wesenars 
D PONE SI d3 DSAHY os 
Biosoc S8qr(BO SSP TP POC 
Brea (OOK a8 OD "Soo DOs 
Boreosey HEod oxas-e 
HSS DOD DF Soe 
Sr Bowns bo BLybo TWreS CHB ore 
BONERS TOonsss 
R. sso By S° Jb BX Trea gos” ow 
DWHSI°S BowHdHyO MoSsxison 
BO DBTSOT 6S oy Gasoro 
DSBOR Sasso VSKoB. 


b. somoaoxy Chore Sky DBP 
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SODS ey | Bey SoD) 
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WF D-Ssonre BS Wc we8Sh ow” 
TS oBLWOMDOO wf oNNes wD 
A. BS SOR SrrmHoecT Ds Vr KC aT 
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BSCKNES™ boo SOAS cre Kc eh 
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SSM OH Sxy Mrs WoT SMwrd [sw 
(55 Se e06 TABOO Ayco_Prawoww77ec A Sy OH 
HOOP [NB By AW I Bay HN ODBC. 
F. go Soar BwIrsto 
BOSD Soaosy-sorowe Bky Hoh 
BOB SBeECHDEIRO aka 
BOOHMS< BoSWKT SaHos* Se. 


SDorew D-orss soo 


HS Seomyowyrs FSIS DS Lis HT SH 8 
BHSraw OSD 0SG KOSKHKC Bo Br~ ah Bre BY? [Nae 

HOS GOB [NK Pare [NK SBT OTN Bosr oF Da rsaoF “ar How 
ROOMS TSPSrNS Brovxrwsesso. 


Canto II. 
WOH. SOF PNOSHID TOsK ors 
Tuk Sr wARCraPobss CoM oesoar 


BY HSH TSS) T STAT OT SOT. 


Canto IV. 
rm. BOA TSS HO areas YT (5H, BoB Sar 
Sar Gh BESS wsw His srS, Xr SwHh 
Spd omo OP RST, Jes oe 
SOLACE SONS Shoo Se BOM worse, 
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CHATU VERSE ABOUT FAGGA RAYA AND 
YACHAMA NAYAKA. 


This verse has been taken from a collection of Chatu (fugitive) 
verses called Chatupadyaratnakaram. It refers to the war between 
Jagga Raya, Maka Raja and Ravilla Venku on one side and 
Yachama Nayaka on the other. This refers to the war between the 
chiefs to secure the succession of Rama Raya and punish the 
murderer Jagga Raya. The substance of the verse is that a crore 
of Jagga Rayas, seventy crores of Maka R4aja’s father and one lakh 
and a sixteen Ravilla Venkus put together would not be a match 
for Yacha, who bears the title of Ibbara Ganda, just as any 
number of goats joining together would not be a match for the 
tiger. 


6. Rr mox6aK Tre ors S* eScrso GM BS” Qasr Fo 
23 YOO G NOC DBS Ht CPDL BoMs Sxior 
DO \SKo%osrs FSesHB Soosedoyy sd 
5 moyen OF ; B cap Dasoogrrasoe 99 Soc Oo Dog Woy s. 


95 
USHAPARINAYAM. 
[By Damarla Ankabhipdla.] 


In the introduction to this work written by the Kalahasti chief 
Ankabhtpala and dedicated to his father Chenna, he givesa short 
account of his family. His elder brother Venkata marched with 
his army against the ruler of Gingi, Krishnappa Nayaka, and 
after defeating him constructed in his territory a large tank and 
named it Chennasagaram after his father.* 

His younger brother Ayyat saw that the people of Pralayakaveri 
(the Dutch at Pulicat) were incessantly fighting with the people of 
Mailaptr (the Portuguese at St. Thomé in Mylapore), and to putan 
end to the fighting, founded the town of Chennapatnam (Madras) 
between them. 


* Vide Nos. 61-64 of Epigraphist’s collection for the year 1906. 

+ This is the Damarla Ayyapéndra who fought on the imperial side against Chikka. 
devaraja Wodeyar of Mysore at Erode. He fell in the battle. (Epigraphia Carnataka, 
Mysore, part I, Sr: 14). Refer to genealogical table on page 304 above, : 
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CHIKKADEVA RAYA VAMSAVALL 
[By Tirumalarya : Sriranga Raya II1 of Vijayanagar.| 

At the end of this work there is an interesting account of Sri- 
ranga Raya Ill, the last great ruler of the decaying Vijayanagar 
empire. Sivappa Nayaka, the younger brother of Virabhadra 
Nayaka of Ikkéri, murdered the latter and himself became the ruler 
of Ikkéri. After this he sent some of his officers with presents to 
Chikkadéva Raya of Seringapatam requesting an alliance with 
him. But Chikkadéva Raya rejected the offer seeing the nature 
of Sivappa Nayaka’s accession to power. 

Wroth at this Sivappa Nayaka took up the cause of Sriranga 
Raya III, the nominal emperor of Vijayanagar, against Chikkadéva 
Raya. Sriranga Raya had by that time lost all his northern 
possessions like Chandragiri and Vellore on account of the inva- - 
sions of the Muhammadans. He then retired to the territories of 
the Nayakas of Gingi, Tanjore and Madura. When these latter 
failed him he was wandering over the country for want of support- 
ers. Sivappa Nayaka now came to his help and ceded to him the 
districts of Hassan and Bélir. By the influence of the nominal 
emperor, Sivappa Nayaka got in return the help of the chiefs of 
Aigur, Tariyakere, Harpanahalli, Chintanakal, Middagiri and 
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Gadag. With the aid of these chiefs he made war on Chikkadéva 


Raya of Seringapatam.* 
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RAMARAJIYAMU. 
[By Venkayya.] 
PEDDAVENKATA, CHINNAVENKATA AND HIS CHILDREN. 
Sriranga, the son of the famous Aliya Rama Raya who died in 
the battle of Talikota, had two sons Peddavenkata and Chinna- 
venkata. Of these + Peddavenkata ruled peacefully the whole 
empire extending from the Krishna to the Sétu. -He married 


Bangaramma, the daughter of Gobbtri Oba, who had the title 
Hannibbaraganda. 


* Here the work breaks off and is incomplete. 


+ He was the donor of the Kuniyir plates of Venkata II (4p. Ind., Vol. Iii, 
No, 34, of A.D. 1634). 


RAMARAJIVAMU ari 


His younger brother Chinnavenkata* while on his return from a 
visit to the temple of Virapaksha in the imperial capital hada 
vision that the God Kodanda Rama appeared before him and told 
him that he would be born as the eldest son of his son Tirumala. 
Chinna Venkata married Tiruvengalamba, the daughter of Jillélla 
Narapa, and had by her three sons Tirumala, Venkatapati and 
Sriranga (hitherto called Sriranga VI). 

Of these Sriranga was adopted by Gopdla, the grandson of 
Venkatdadri, the brother of Aliya Rama Raya, and was nominated 
by him to rule his kingdom after him. He ruled the kingdom in 
peace from his capital Vellore, and made many danas (gifts) and 
maintained dharma. Once Sriranga Raya marched from his 
capital against the hill fort of Udayagiri which was occupied by 
the Kutb Shah and utterly defeated him. He married three wives, 
Papamma, the daughter of Gobbiri Vengala, Raghavamma, the 
daughter of Pochiraju Venga, and Vengamma, the daughter of 
Pochiraju Venkata. 

Sriranga’s elder brother Venkatapati was a beneficent ruler, 
and he married three wives, Appalamba, daughter of Strapa 
Krishnapa, and the two daughters of Pochiraju Raghunatha, 
namely, Vengamma and Konétamma. Of these three Appalamba 
was his favourite. Venkatapati had by his wife Appalamba, 

three sons Rama, Timma and Venkatadri. 

Of these sons Timma or Tirumala built the tall eastern gopura 
(tower) of the temple of Viraipaksha at the capital Vijayanagar 
(then almost ruined). He was a very pious king, did many acts of 
charity and maintained the worship of Viripaksha. He composed 
the story of the Ramayana in dvipada metre and dedicated it to 
Viripaksha of Pampa (Hampe). He made an extensive and cool 
garden by the side of the Tungabhadra in Kishkinda (Vijaya- 
nagar), and there built the temple of Sriranganatha resembling 
Srirangam on the banks of the Kaveri. 

Tirumala married Konétamma, the daughter of Konda of the 
Jillélla family, and Tiruvéngalamba, the daughter of Pochiraju 
Rama. Of these Konétamma was a patron of poets and wanted to 
emulate by her action “the famous predecessors of the family, 
Krishna Raya, Rama Raya and Tirumala Raya. Tirumala had 
by his wife Konétamma two sons Sriranga and Chinnaven- 
katapati.” 


* It is to this Chinna Venkata that the Krishnarajavijayamu was dedicated. (No. 39). 
Dedicated to his elder brother Pedda Venkata is the Telugu work Venkatapatiraya- 
dandakam. 
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The elder brother of Tirumala, Rama or Kodandarama ruled 
his kingdom with fame assisted by his younger brother. Ké6dan- 
darama fought a battle with his enemies outside the town of Jitir, 
and utterly defeated them. Again he fought another battle with 
the troops of Mysore near the town of Asana (Hassan) under their 
Dalavai (commander) Kumdrayya.* Some of the subordinate 
chiefs that fought under him in the battle were Kasarakota Tim- 
mayya, Sabinisu Krishnayya and Matli Venkatapati. Kodanda- 
rama routed his enemies on the field and returned in triumph to 
his capital.t 
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98 
TANJAVURI ANDHRA RAJULA CHARITRA. 


This is an account of the Telugu Nayakas of Tanjore who 
were the viceroys under the emperors of Vijayanagar, written 
in colloquial Telugu prose. It seems to have been one of the 
manuscripts of the Mackenzie collection. 

When the great emperor Krishna Déva Raya was ruling in 
peace and prosperity in Vijayanagar after conquering the whole of 
the country extending from Cuttack to Cape Comorin, Chandra- 
$ékhara Pandya and Virasékhara Chola were governing as his 
subordinates the Pandya and Chola territories. Virasékhara Chola 
then made war on Chandrasgékhara, and having defeated him ruled 
over both the Chola and the Pandya provinces. Then Chandra- 
gékhara fled to the emperor in Vijayanagar, and lodged a complaint 
against the Chola for making war on him and driving him out of 
his kingdom. Then Krishna Raya in great anger summoned his 
general Nagama Nayaka who is called Tosékhana Adhikari (officer 
of the treasury) and directed him to march against the refractory 
Chola, and, after punishing him for his transgression, to reinstate 
the Pandya on his ancestral throne. 

Nagama Nayaka marched against the Chola. He defeated 
the Chola and annexed his kingdom after executing him. Later 
he marched to Madura and drove out the garrison left at the 
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place by Virasékhara Chola. But he did not restore the Pandya 
kingdom to the rightful ruler, but instead began to rule it in his 
own name. He also established order there and brought under 
subjection many refractory places which had not rendered 
submission to any ruler for a considerable time. Once more the 
Pandya went to Vijayanagar and complained about the high- 
handedness of Nagama Nayaka. Krishna Raya sent an order to 
Nagama Nayaka reprimanding him for his conduct, and directing 
him to give his kingdom back to the Pandya and return with his 
army. 

But Nagama Nayaka wrote back in reply that the Pandya had 
till then no hope of bringing back all the parts of his kingdom 
under his control after having been reinstated; that he waited on 
saying he would be content with a maintenance pension till 
Nagama had brought the whole province completely under 
subjection ; and that, seeing the success of Nagama, he had begun 
to covet his old kingdom and complain against Nagama. Nagama 
further wrote that if the kingdom were once more given to the 
Pandya the emperor would not be able to collect even the quit- 
rent from the province. He then proceeded to recount all his 
past services to the emperor, and said that he had spent a large 
sum of money out of his own wealth, in addition to the money 
belonging to the treasury, in conquering the province, and wound 
up by saying that he would not return before recouping all the 
money that he had advanced, from the revenues of the province. 
He also added that Chandrasékhara was not the rightful heir of 
the Pandyas, but only an illegitimate son and that that was the 
cause of the previous war between him and the Chola. 


The emperor in great anger called out which of his generals 
would immediately march on Nagama Nayaka and bring him the 
rebel’s head. Then Visvanatha Nayaka, the son of Nagama, rose 
and offered his services. Upon that Krishna Raya said that he 
could hardly believe that the.offer was made in good faith 
and suggested that it was only a blind for the son to join the 
father in the revolt. VisSvanatha Nayaka made protestations of 
good faith and said that he would never be faithless to the ruler 
whose salt he had eaten. He pointed out that the duty he owed 
to his emperor was far superior to the duty he owed to his own 
father. After getting the emperor’s consent Viévanatha marched 
against his father with his own contingent of 2,000 horse and 6,000 
infantry without any addition from the emperor. 
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Having reached the territory of Madura he sent word to his father 
. that the emperor had ordered him to behead him. Butall the same 
he promised to get him excused if, at least then, he gave back the 
territory of the Pandya and surrendered himself to him. Nagama 
Nayaka sent back in reply that it should make no difference to the 
emperor whether the Pandya ruled in the province or himself, and 
that he was wrong in his order. Recounting the several acts of 
heroism of Visvanatha, Nagama Nayaka sought to persuade him to 
join him saying that he had conquered the Pandya country only 
for Visvanatha’s sake. ViSvanatha then sent back saying that he 
did not want the conquered kingdom and that, if he submitted to 
him quietly, he would beg the emperor to pardon him. If, on the 
other hand, he chose to fight, God would have no mercy on him 
and he could not win. At this Nagama Nayaka was greatly 
distressed and marched with all his army against ViSvanatha. 

There was then fought a big battle between the forces of the 
father and the son in which the father was defeated and taken pri- 
soner by the son. Visvanatha was very glad that he had been 
able to capture his father alive, and placing him on an elephant 
safely guarded, proceeded towards the capital. He sent intima- 
tion to the emperor about his victory and of his father Nagama 
being with him as prisoner. 

The emperor Krishna Déva Raya was much pleased with the 
news and praised the high qualities of Visvanatha Nayaka in 
public court. He also said that ViSvanatha had done him very 
great service previously. Once he destroyed a wild bison that was 
advancing upon Krishna Raya with a single stroke of his sword. 
He had also marched against foreign kingdoms and brought them 
under subjection. The emperor expressed his view that it was 
very sinful to keep such an able general in a subordinate position 
and wanted to make him the ruler of a feudatory kingdom. 

Ten days after this Visvanatha Nayaka led his father prisoner 
into the court of Krishna Raya. When the emperor spoke to 
Nagama Nayaka on his treachery he began by recounting how he 
had been appointed viceroy of the Pandya country, and how he 
had spent vast sums of the imperial revenue and his own private 
money in bringing the kingdom to order. 

When he offered the kingdom to the dispossessed Pandya after 
killing the Chola usurper the Pandya said that he could not rule 
over so turbulent a province. Even then there was not perfect 
order throughout the country and several villages were not sending 
their revenues regularly to the treasury. The Pandya then said 
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that he had no legitimate sons to succeed him as king, and that 
he would be content if Nagama Nayaka ruled the kingdom 
giving him adequate pension. But after Nagama Nayaka conquered 
the whole kingdom according tothe agreement, the Pandya fled 
to the imperial court and made the complaint. When the Pandya 
heard this, he said that it was true that he had come to an 
agreement with Nagama Nayaka, and that he broke it only because 
the condition of his being allowed a decent position after the 
conquest was not properly fulfilled. . 

When the emperor expressed his anger at the Pandya for not 
stating the full facts earlier, ViSvanatha interceded on his beha!f 
and begged the emperor not to be angry with the Pandya. Then 
the Pandya said that even then he had no objection to give over 
his kingdom to ViSvanatha Nayaka according to the agreement. 
Then the emperor turned to Visvanatha and expressed his profound 
satisfaction at his sense of duty in proceeding against his own 
father for the sake of the king, and bringing him to the court as a 
prisoner. He excused the faults of the fatheron the son’s account, 
and gave thein leave to return home for the day. 

After they went home Visvanatha begged pardon of his father 
for fighting against him for the sake of the king. He had his 
father anointed and made him wear new clothes, and after many 
charitable gifts fed a large number of Brahmans. Nagama Nayaka 
then showed his son the large amount of wealth that he had 
accumulated during his life-time, and asked him to take all. He 
said that the emperor would appoint him as viceroy over the 
Pandya country and directed him to spend the money in imprcov- 
ing the temple of Minakshi and Sundarésvara at the place, and in 
improving the productivity of the country by the construction of 
anicuts and irrigation canals. 

Some days later the emperor summoned both the Pandya and 
Visvanatha Nayaka before him. He addressed the Pandya and 
asked him whether he still stuck to the agreement by which he 
gave the kingdom to VisSvanatha inasmuch as he had no legitimate 
heirs to succeed hin. The Pandya replied that he had absolutely 
no objection to the procedure. He also said that even if he 
wanted to rule, he would not have a peaceful time of it in view of 
the hostility of the iliegitimate successors of his predecessors who 
were at Tenkaéi, Srivilliputtar and Rajapdlaiyam. Then the 
emperor turned to Vi$vanatha and said that he would appoint him 
as the viceroy of the Pandya country, i.e, (the master of the 
southern throne). 
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Visvanatha Nayaka then proceeded with a large army to his’ 
new viceroyalty. When he reached Madura and saw the fort and 
palaces of the place, he formed a very poor impression of them 
having come from the imperial headquarters. He then summoned 
before him: his subordinates Ariyanadyakam Madaliyar and 
Bisapakam Késavappa Nayudu, the general, and directed them to 
re-build the fort of Madura with eight gates, and with Bhairava’s 
bastions all round. He also ordered them to construct afresh the 
temples of Minakshi and SundaréSvara. When they said that the 
projects would cost a very large sum which the treasury could not 
afford just then, and counselled him to be content with the old 
and modest building, he said that he would advance the money 
amassed by his father (Nagama Nayaka) and directed them to com- 
plete the works soon. 


Visvanatha Nayaka maintained the status of the old Pandya 
king with very great consideration. As he was very old he lived 
for only a few months and died. Then Visvandtha became the 
sole ruler of the Pandya and Chola kingdoms, and governed 
them as a subordinate of the emperor at Vidyanagar (Vijaya- 
nagar). 

The emperor Krishnadéva Raya died sometime after this and 
was succeeded by his younger brother Achyuta Raya. His queen 
was Tirumalamma. Her youngersister Mairtyamma was married to 
Chevvappa Nayaka. Achyuta Raya appointed this Chevva as sole 
viceroy over the Chola country which had till then continued along 
with the Pandya country in the viceroyalty of Madura. Now it 
was detached from Madura and placed under a separate viceroy. 
Chevva after taking charge of his new viceroyalty built many 
towers, mantapas and compounds (prakaras) to the temples of 
Arunachalam (Tiruvannamalai) and Vrddhachalam. At the 
capital, Tanjore, he constructed the new Sivaganga fort and the 
large fresh ~vater tank Sivappa Nayani Gunta after his own name. 
He made extensive grants to many temples and ruled peacefully 
for a considerable period. 

He was succeeded by his son Achyutappa Nayaka who had as 
his general and minister the famous Govinda Dikshita. He ruled 
the kingdom in peace and prosperity for a-considerable pericd. 
His son Raghunatha Nayaka succeeded him. He was a scholar in 
all the Sastras and maintained all the dharmas of the kingdom. 
He constructed the Ramaswami temple at Kumbhakonam and 
founded many new Agraharas. He patronised many literary 
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works like Vijayavilisa * and himself wrote works like the Rama- 
yana. Raghunatha ruled the kingdom in great glory. 

His son Vijayaraghava Nayaka succeeded him and made large 
additions to thé forts of Tanjore and improved the palace. He 
began the construction of the four forts of Pattukkottai, Atandagy 
(Arantangi?), Relatalli(?) and Tiruppattir on a single day and 
made them very strong. He built the towers, mantapas and 
prakaras of the large temple of Rajagopala at Mannargudi. At 
Maytra (Mayavaram) and Madhyarjuna (Tiruvidaimarudir) he 
constructed mantapas that could hold ten thousand people at the 
same time near the bathing ghats onthe Kaveri. He also made 
many munificent grants to other institutions. Every day before 
I yama (9 o’clock) he used to feed 12,000 Brahmans in his kingdom 
and himself eat after that. 

He used to go from his palace at Tanjore to the temple of 
Srirangam which was 3 amada (30 miles) distant daily. He had 
50 changes of Boyees on the road and used to start early morning 
at sunrise and return after worshipping the God after 16 ghadis 
(12°24 o’clock). 

Once Chokkanatha Nayaka, the ruter of Madura, sent his 
relatives and agents (Sthandpatis) to his court with presents of 
cloth and jewels to request from Vijayaraghaya Nayaka, the hand 
of one of his daughters. They told Vijayaraghava that the rela- 
tionship between the two families was no new one and had 
continued from the time of Raja Pedda Virappa Nayaka to that 
of Tirumala Sauri (Tirumala Nayak). Vijayaraghava was very 
angry at the request since the grandfather of Chokkanatha (Tiru- 
mala Sauri) who had married Achyuta Raghunathamma of the 
Tanjore house (probably sister of Raghunatha Nayaka and 
daughter of Achyutappa) stabbed her for simply telling her 
hushand that his new-built palace was not to be compared with 
her father’s palace. ‘The Tanjore royal family thereupon resolved 
that from that time there should be no more marriage relations 
between the two houses. Vijayaraghava wondered how the 
Madura sovereign could think of a marriage alliance with Tanjore 
in view of this previous action and dismissed the envoys with 
scant courtesy. 


* Vijayavilisa is an excellent Telugu poem wr'tten by the poet Chémakara 
Venkata Kavi and dedicated to Raghunitha who himself wrote the Rimivana in 
Telugu. This was translated into Sanskrit once more by the lady poet Madhurayanj 
who lived at his court. There was also a hall called Vijayavilasam in the palace, * 
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The extract given below carries the story so far. But - the 
original continues it. Enraged at the insolent behaviour of 
Vijayaraghava, Chokkanatha Nay«ka ordered his commander of 
the troops (Dalavai) Venkatakrishnappa Nayudu and the péshkar 
(accountant) Chinnatambi Mudaliyar to proceed against Tanjore 
with anarmy. They concentrated all their troops at Trichinopoly 
and proceeded against the fort of Vallam which soon after fell into 
their hands. From Vallam they marched upon Tanjore and laid 
siege tothe place. After sometime they were able to storm the 
fort and enter Tanjore. Then Vijayaraghava ordered his son 
Mannaru Dasa whom he had for sometime imprisoned in golden 
chains to be released and brought before him. When he came 
before him both the father and son expressed regret for the past, 
and consulted as to what should be done. Mannar Das said 
that in the actual circumstances of their position it was better to 
fight to the last without giving way. They prepared to fight to 
the death, and to prevent the enemy from triumphing and attain- 
ing his object after their deaths, ordered that on news of their 
deaths the harem should be blown up. The ladies of the harem 
approved of the step and awaited the signal. 

Vijayaraghava and Mann§ar Das with their few followers fought 
till all were killed. Just before the fall of Vijayaraghava one of 
his guards gave the signal and all the members of the harem were 
destroyed in the expiosion or by stabbing each other with swords 
and daggers. Just before this tragic event one of the queens of 
Vijayaraghava gave her young son who was four years old, to a 
nurse with all her jewellery which was worth a very large sum, 
and allowing her to escape, commissioned her to bring up the 
child. Chokkanatha Nayaka assumed rule over the whole 
territory of Tanjore and appointed his foster brother Alagiri as 
governor of the country. The nurse who had escaped with the 
prince Chengamala Das went to Negapatam where she and the 
boy were both secretly maintained by a wealthy merchant who 
gave the boy a good education and made him a good gymnast, 
Hearing about this one of the members of Vijayaraghava’s court, 
a Niyogi, Rayasam Venkanna by name, went to Negapatam and 
secretly collected some followers who still remained faithful to 
the house of Vijayaraghava. Collecting about 2co of these he 
escaped with Chengamala Das and the nurse to Bijapur. There 
they sought the assistance of the Sultan of Bijapur to reinstate 
Chengamala Dis once more as ruler of Tanjore. Just before 
leaving for Negapatam, Rayasam Venkanna had . commissioned 
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some of the courtiers of Alagiri the ruler of Tanjore, to create 
hostilities between him and his master Chokkanatha of Madura. 

Soon there arose some disputes between Chokkanatha and 
Alagiri and the former was waiting for an opportunity to proceed 
against his subordinate. Rayasam Venkanna and Chengamala 
Dis after escaping to Bijapur concluded an agreement with the 
Sultan to make Chengamala Das the ruler of Tanjore. The Sultan 
appointed Ekojee, the son of his Minister Shahji to lead the 
expedition against Tanjore. He marched with his army against 
the kingdom of Tanjore and first reduced the fort of Ayyampet. 
After its fall there was a severe battle between the forces of 
Alagiri and Ekojee in which Alagiri was completely defeated. 
He fled with the remnants of his troops to Tanjore. From there 
he wrote a supplicating letter to his former.master the Nayak of 
Trichinopoly for assistance and begged to be excused for his past 
wrongs. But Chokkanatha did not send any assistance. The 
troops of Ekojee approached the fort of Tanjore and were erect- 
ing batteries for its siege. Alagiri suspecting some treachery 
among his own followers within the fort, left the place with a few 
followers one night and escaped by way of Ariyalir to the 
territory of Mysore. 

On hearing of the flight of Alagiri, Venkanna arranged for the 
triumphal entry of Chengamala Das and Ekojee into Tanjore, and 
made preparations for Chengamala Das’ coronation. The forces 
of Ekojee retired to Kumbhakonam after the coronation, on receiv- 
ing very substantial remuneration for their services and getting 
guarantees for the amounts that were due to the Sultan of Bijapur 
to defray the expenses of the expedition. But soon there arose a 
dispute in the court of Chengamala Das on his appointing the rich 
merchant of Negapatam who had protected him in his youth as 
his minister and commander-in-chief, a post to which Rayasam 
Venkanna himself aspired. Being disappointed he escaped to 
Kumbhakonam where Ekojee was with his troops and induced him 
to proceed against Chengamala Das and become the ruler himself. 
Ekojee was unwilling at first. 

But while these negotiations were going on news came that 
that Sultan of Bijapur was killed in battle with Aurangazeb and 
his territories occupied. On hearing the news Ekojee made bold 
to proceed against Tanjore. But Rayasam Venkanna had already 
written to Chengamala Das that in spite of his remonstrances 
Ekojee was marching against Tanjore and advised him to escape 
from the fort, the best course that could be adopted in the 
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circumstances. He wrote that they might regain Tanjore on a 
favourable opportunity. The young Raja of Tanjore and his 
minister were in great fear and escaped to Ariyalir by night; 
and Ekojee was able to capture Tanjore at very little cost. 
Rayasam Venkanna by his ability brought the whole kingdom 
firmly under Ekojee and restored order in the territory.. But Ekojee 
and his friends thought that Venkanna was a dangerous servant 
considering how faithlessly he had acted to his former masters 
Alagiri and Chengamala Das. They suspected that he might act 
in the same deceitful manner towards Ekojee and wished to keep 
him under restraint. But Venkanna came to hear of this in time 
and escaped secretly from Tanjore blaming his own genius. Thus 
Tanjore finally came under the Mahratta dynasty. 
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SIVATATTVARATNAKARA. 
[By Keladi Basava.] 


Kalléla V, Taranga VIII—After recounting the achievements 
of Bhadrabhipala of Keladi this work proceeds to narrate the story 
of his successors. Bhadra taught his nephew (elder brother’s son), 
Dodda Sankanna Nayaka, the science of polity (Rajaniti) essential 
for kings, and installing him as his successor, died soon after. 
Dodda Sankanna Nayaka ruled his kingdom to the entire satis- 
faction of his subjects. Then the Governor of the Jambiradéga, 
Viripanna by name, withheld the tribute of his province from the 
Vijayanagar emperor and was evincing signs of hostility. Dodda 
Sankanna Nayaka defeated him and brought him as a prisoner 
before the emperor. Highly pleased with his conduct, the emperor 
invited him to go to the capital and live at court, leaving the 
kingdom in charge of his younger brother. He obeyed the com- 
mand and was living at the capital. Soon after, he had two sons 
whom he named Rama Raja and Venkatappa Nayaka respective- 
ly. The emperor was pleased when he found that Sankanna 
Nayaka named his son after himself. He added the districts of 
Holé Honnir, Mastr and Bélmalltr to his governorship, and gave 
him .permission to return to his province. He returned to his 
brother and lived there for a short period. When the Portuguese 
(Parangis) became hostile, the emperor summoned Sankanna Na- 
yaka once more for service. Placing him and his troops under the 
orders of his relative Vitthalaraja he sent them against the Parangis 
(Portuguese) of Goa.* The two generals completely defeated the 
Portuguese, and, capturing the Governor of Goa, brought him a 
prisonertothe emperor. For this achievement the emperor present- 
ed him with the town of Mahadévapura. He afterwards returned 
to his province and lived there. Aftera time he resolved on going 


* This statement is perhaps in reference to the invasion under Ramaraja-Timmaraja- 
Vittala-dévaraja to Travancore and the Pandya country. Having brought the south under 
his control in behalf of Sadasivaraya of Vijayanagar, he marched along as far as Nandyal, 
as it seems, against Bijapiir. All these transactions must have taken place before the 
year A.D. 1544-45, the date of No. 140 of 1895 of the Epigraphist’s collection. 
Whether the invasion against Goa also took place in this campaign is not clear although 
it is quite possible. The invasion of Goa in favour of Abdulla Adil as against his 
brother Ibrahim Adil Shah, the Meale Khan of the Portuguese, is about 7 years later. 
The Portuguese Governor who was taken prisoner is not identifiable as neither the 
Portuguese historians nor Ferishta mention any such in the lifetime of Ramaraya 
(Danvers: The Portuguese in India I, Chapters XVII—XX, and Briggs’ Ferishta IIT, 
78—113). : 

22 
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on apilgrimage to all the sacred shrines of India. On an aus- 
picious day he went on his great pilgrimage first to the south. 


Taranga IX.—After having visited all the sacred shrines in the 
south like Ramés$varam, and bathed in the sacred Tirthas, he 
turned north. Seeing all the famous Siva shrines (Lingas) on his 
way he ultimately reached Ka$i (Benares) on the sacred Ganges, 
and worshipped the far-famed VisvéSa at the place. He then 
proceeded to Nilakantha Népala (Nepal), and after worshipping the 
God KédarésSa went to Kasmir. From there he went to Kuruk- 
shétra and thence wanted to goto Delhi which was in ancient 
days called Indraprastha. While entering the city he saw (a 
sword hung) at one of the gates, and enquired what it signified. He 
was told by the gate-keeper that the sword was placed there by the 
chief Ankusa Khan to be taken down by anybody who would dare 
to fight with him. On hearing the story he wanted to imitate the acts 
of the Mahabharata hero Bhima, at the gate of the Matsya king, and 
directed one of his followers to take down the sword. This was 
reported to Ankusa Khan by the gate-keeper who reported the 
matter to the emperor of Delhi. The emperor thereupon summon- 
ed Sankanna Nayaka before him and, offering him a sword him- 
self, directed him to fight a duel with Ankusa Khan. In the duel 
Sankanna Nayaka managed to fell his opponent. Admiring his 
heroism the emperor of Delhi enquired about his history and, being 
pleased, presented him with valuable gifts and titles, as well a 
jaghir in his own territory. The jaghir that was made to him he 
gave to the God of Benares and constructed mutts, temples and 
gardens in the holy place. 

He then returned to his own country and lived at a village 
called Vatavalli in the district of Mastir. There he dreamt that a 
yogi directed him to construct various temples. At Keladi he con- 
structed the temple of Virabhadra near the temple of Ramé$vara. 

Taranga X.—Sankanna Nayaka constructed at .Keladi and 
Ikkéri the temples of Ramé$vara and Aghoré$vara respectively. 
He then installed his younger brother on the gadi and taught him 
the science of war. 


Taranga XV.—After nominating Chikka Sankanna Nayaka as 
his successor he retired from the administration and soon after 
died. Then his younger brother Chikka Sankanna Nayaka 
governed the whole province without any opposition.. 

Taranga XVI.—After Chikka Sankanna Nayaka ruled for a 
short time in peace, he had a son called Siddhappa Nayaka whom 
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’ he educated in all the vidyas. Once Sankanna-. Nayaka’s feuda- 
tory (Samanta) on the north-western side went over to the side of the 
Mléccha (Muhammadan)ruler of Vijaydpura(Bijapir), and Sankanna 
Nayaka defeated him completely. When, after some more time, a 
Muhammadan (Mléccha) chief Majjhula Khan came with his ele- 
phants and horses against him Sankanna Nayaka defeated him 
and drove him away. He then defeated Bhaira Dévi of Gerasappi 
(Gersoppa) and other chiefs, and got from them much wealth. He 
then annointed Venkatappa Nayaka, his elder brother’s son as his 
successor and nominated his younger brother Ramaraja Nayaka as 
yuvaraja (heir-apparent). 

Kallola VI, Taranga IT—Sankanna Nayaka constructed a beauti- 
ful new town at Ikkéri and a magnificent palace init. The new 
palace was provided with a beautiful theatre. He also had several 
literary works composed. At the village Sangala he constructed 
a big tank and had a garden made there containing all kinds of 
trees and creepers. 


Taranga VIII. ee : 
wq YAR SABMITATAA | 
UMA Wag AA ATMA I 
qateaetaa: MNEwaR PBI 
fra Sora fegita fat n 
aal Usd aaa aiganoraian: | 
MNaraHAsA Usa CaRslals: |] 
AW WqVAA wor | 
qeaaeaaaaa sacl A RISA 
HMA AHBAAATAMAg IA: | 
afaga qergel eeaeaaAa: 
aad aistt aqeqada aaaanaia | 
TaSTMAaTARAIAAAA TA i 
fate Usaqgqscalaaa ForaqHT | 
gaind afaaa aid fafeasett 
aeqiquadi ael afecat maaeaal | 
wHEg UAUTeal aaa gl! 
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fattal Fazcqaareat adie: | 
aaamaal eaaasaqaed a: |) 
J ealAVMARVASASSAA A | 
zeaqavaray a& aneoieaqe stat 
a a Acagqatat at alHAada | 
HAA WHT TAMA 1 

qata anaes qatearqaaagy | 
alal fagesta aaa alata 
aARATRART TST Maa: | 
qUAAaaASAST Ad AR: UI 

aa Targedia ah Pearle | 
RAGA: AFAIAAST II 
Haat wica wsa ala fasgd] wl | 
aq at sass gaaada 

aa: Falfaoal aarti aaafaara | 
fast diaamasnaReaat 
THAld Wa dt: Banat a: | 
Taal 4y alae aghea 


Taranga IX. 


WeaiesRs aaa aT a 
epl Gal 4 dg aaag a wae Il 
afant faaraey ame fearaaTy | 
zB aatt fest asada afta: 
ARAMA aaAATaEoNy | 
Ts MATA aetZaHaly 
far at fae aa: sigtgzae: | 
MTA Aa AqsaT wT a Y 
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BRAT TAUSIAT BAVA Fa: aT | 


~ 4A = 


fesiaapaaie saiieqaeraiyaa || 
AE HEA FRAT BA | 
ayaa git axagidigeara: |) 
ques odie ase waa | 
HAAZASAA wearaeataa oe: 1 
mal aa algal Tereafa faafera: | 
gate aad amt teat gaat wag 
AAA ARIA ASIST: | 

qeqt git Tat ate ddardifagiaa: 
na fagadtaisatata fraarate | 
aaa 7s aagqaiaar 
al aisgaarasht adiergelhea: | 


qa oad gala saad -aaqaa I 
Rear ascqaaaaaaead i 
TAMA Bl ae aaaacaaq | 


* * * 
S 


daa Wit: ag aaeanaqady | 
geaMaly Wal ARiaaaTsaT II 


amet ent eer fefereiia: | 
tagarcdgesagel falaarat: 


n ~ _ 


aa %: ba aaid ealdl Aras | 
aaa wid aad eaaaedcaaieg: 1 

qRonaaal aa wWeraeai qa fear 
dita waamdlgara: I 
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SMAHONY TACT Gea BTaealaleaa: 
ed ea(ta)eoraaas Fat sat Ul 
qealand aa waqaraeayscqaiq | 
alata a farsant qarareta A 
fad 3a a Far HRarhargea | 
ASeASINIATANAeaZAA | 
AAICTAM TSA TAACAKAT a: | 
maeqaaara aeasiia Aa I 
ay qatar ean afaairadaa | 


* + a 


A 


aq oy aa Hadluaacalaar | 
faala ant divagaeaqaaa: | 


* * * 


Taranga X. 


Uy Marqaen wMaranoqiay: | 
waa AIL aL IUAT 
era Ja ue ay eaiaaaena | 
qRUTAL AeTAATAA FT || 

SRI CCICCM@OICCICHIEU Ham 
GeATHABUGAATHANAT: || 
aaa faa waaassastt za: 
fifa sized aafazeatsat | 


Taranga XV. 


qa: We Baga a aafeaiea ) 
ARAN SAI BAT eaaTeAhy 


SUUSTATATAAGA: «AAAS: | 
qaeit aad 3 a@Aacaq: | 


SIUBIA BAVA FoaaaaT | 
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qaagsealy Razors: | 
aaa agadiaarnacatead. 


Taranga XVI. 
aawamausa stay fRdaonaay | 
Reise Aga aala faltaossq |) 
qa: Bagacaq flag Raacale | 

ASTRA ISA HOATTI 11 

aise wT qavahtegehaar | 

Chal FT A GRONTNRAZIMT: || 

PATACARAAA SAAR SAT | 

qaeqfamaemiauaed Gaya: || 

aavaaa aedvaal wadiqaeray | 
ua: feaeagea ACA Haat ae |) 
aig AgeaIea HS F agama | 

Teagan AMA ATE II 

qarat IRatcaediqaan | 

naa: aerqa aa vaaaaal 

qa: W ARecTAAH TaTRTAT | 

arqaat Usa Aawusaser AAAI || 

THNANTR UAIAAUTHAUAHT | 


Kalléla VI, Taranga I. 


ga FT A Ga WABTAT | 

qa qiqaaae waa faa | 

at TMesMesl a arqagTNeag 
gana: fe a awdicaarad 
anseastt A mA ah A eqaIAT | 
aA AANZASAUCE ATM UTAT. |I 
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100 
SIVATATTVARATNAKARA. 
[By Keladi Basava.] 

Kalléla VI, Taranga XI1J.—After Venkata* ruled his province 
for some years he had a son called Bhadrappa Nayaka. This 
Bhadrappa had, while he was still young, by the grace of the god 
Virabhadra, a son named Virabhadra. Leaving the boy to be 
brought up by his grandfather, Bhadrappa Nayaka, retired from 
the world having no taste for its vain pleasures, and became a 
recluse. After this Venkatappa Nayaka was governing his 
province along with his grandson. Once while he was staying at 
the fortress of Hole-Honnur, onet Hanuma attacked him with his 
forces greatly reinforced by those of the Mlécchas (Muhammadans). 
Coming out of the place single, Venkatappa Nayaka collected an 
army and defeated the besiegers of the fort completely.? He also 
defeated the troops of Majjula Khan who had come to the 
assistance of Hanuma and drove him back to his own territory. 
In token of this victory he erected a pillar of victory at Hanu- 
gallu (Hangal in Dharwar). 

Then the elder brother of Hanuma wanted to come to terms 
with Venkata and presented him with the places Lakkuhalli, 
Gajantir and Shimoga. Venkata accepted the treaty and send- 
ing back his erstwhile enemy stayed in camp on the Tunga- 
bhadra. Hanuma, on hearing that his brother concluded peace 
with Venkata, opposed him with a big army. But Venkata 
defeated him completely, and compelled him to take refuge in 
the town of Banavara. Venkata then returned to his capital. He 
defeated his enemies in places like Danivasa and Kumbhase 
(Kumsi ?), and, having rooted them out, constructed fortresses like 
Hibbejagara in their territory. After defeating some small chiefs 
and constructing the four kinds of fortresses in their territory, he 
attacked Bhaira Dévi,§ the valiant lady who ruled the Tulu country. 
He captured her as a prisoner and annexed her territory to his own. 
After this he attacked Sankaranarayana Bhatta, the Brahman 


* Venkatappa Nayaka’s inscriptions range from 1606 to 1629, Ep. Carn., Vol, VIII, 
Pp. 15. 

+ This may refer to one of the Hanumas mentioned in HI. 34, Ep. Carn,, Vol. VII. 
They were chiefs of Santé Bennuar and belonged to the Piivala family. 

t A detailed account of this war is given in Ancient India, pages 292-94. Majjhula 
Khan seems to have been one of the officers under Ranadulla Khan. 

§ This Bhaira Dévi was the ruler of Gerasoppe. She was the sister of King Saluva 
Malla, and, marrying the Pandya king, gave birth to Déva Raya, An inscription of hers 
is noticed u the Mysore Archeological Report for 1916, page 69, paragraph 120, 
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governor of Vénupura (Bidrir?), and after capturing him in battle 
put him to disgrace, but spared his life since he was a Brahman. 
When the fort called Kauravadurga became the refuge of hostile 
people he defeated them completely and occupied it. He renewed 
and strengthened its fortifications, and renamed it Bhuvanadurga. 

Within the citadel of the new fort he constructed the temples 
of the gods Sikharéévara, ViSvésvara, Lakshmindrdyana and 
Mailara. Outside the citadel he constructed the temples of the gods 
Viripaksha, Vitthala, Narasimha, Vrshéndra (Nandi), Virabhadra, 
Gurunatha and Kalika, and erected dwelling-places throughout the 
place. At * Sringapura (Sringéri) he constructed a new Matha 
for the Svami, and founded an Agrahara (Brahman settlement) 
there. He also hada big Matha constructed for the use of the 
Bhurudras (the Saiva priests of the Viragaiva or Basava persua- 
sion). Venkatappa Nayaka also constructed afresh the town of 
Anantasivapura with its inward compound wall, and, constructing 
the temples of the gods Tandavésvara and Ranganatha, endowed 
them with large estates for the permanent performance of worship 
therein. He also constructed there a Matha (called Champaka- 
saras + for the use of Bhtrudras (Basava’s followers). In the 
district of Ikkéri he constructed the new town Sadasivasagara 
provided with a grand palace for residence, and another for 
jalakrida (playing in water). 

Venkatappa Nayaka also founded a new Agrahadra called 
Visvanathapura on the banks of the river Varada and presented it 
to scholars. Healsohad many sacrifices like Vajapéya performed. 
He founded an Agrahara called Virambapura after his mother, 
and another called Abhinavavirambapura after his wife, and 
presented both of them to scholars. He also increased the worship 
of the deities Adigakti, Mahéga (Siva), Makamba, Subrahmanya 
and Sankarandrayana by means of large endowments. He also 
had by his patronage literary works written by scholars on Kavya 
(poetry), Nataka (drama), Dharma Sastra (Law) and other subjects. 


* The copper-plate recording the grant of this mutt has been noted in paragraph 
I1f, page 65, of the Mysore Archeological Report for 1916. 

+ An inscription granting certain transit dues for the mutt of the Champakasadasi- 
Mahattu at Anandapura (now Anantapura) is noted in Ep. Carn., Vol. VIII, page 15 and 
Sat23. 

t The Triennial Catalogue of Manuscripts, Government Oriental Manuscripts 
Library, Madras, R. No, 1879, p. 2623, motes a commentary in Sanskrit of the Siva 
Gita portion of the Padmapurana by this Venkatappa Nayaka. The colophon of the 
work is herewith given. 


Se 
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Thus having got the seven sorts of Santana (like the construction 
of a tank, etc.), possessing the eight sorts of wealth (Aisvarya), 
ruling over a kingdom possessed of all the seven constituents 
(Saptanga), he became old not only by age but also by religious 
merit (Dharma), wealth (Artha), fame (Kirti) and prosperity 
(Lakshmi). 3 

He installed his grandson Virabhadra Nayaka as his successor 
and taught him all the subjects that ought to be studied by kings. 
Virabhadra entrusted the whole management of the kingdom to 
Sivappa Nayaka, his grand-uncle and the elder of the two sons, 
Sivappa and Venktappa, of Chikkasankanna Nayaka. 

Taranga X XVII.—After Venkatappa Navaka left the kingdom 
inthe hands of Virabhadra, Virabhadra ruled it with the assistance 
of his able uncles Sivappa and Venkatappa, and was enjoying all 
the pleasures becoming a king. After Virabhadra had ruled the 
kingdom for a long time, he was opposed by his cousins or enemies 
(dayadas) whom he defeated completely. Then the Governor of 
Basavapattana, Hanuma Nayaka of the Pivala family, marched as 
far as Ikkéri with a Muhammadan (yavana) army, and returned 
after fighting with Virabhadra. But Virabhadra collected his own 
army and with it marched against the enemy’s capital and 
captured it after defeating Hanuma completely. 

Virabhadra was very sorry for not having a son, and, getting 
disgusted with the pleasures of the kingdom, called his two uncles 
before him, and, asking them to rule the kingdom in his stead, said 
that he would retire from the kingdom. When they remonstrated, 
he expostulated on the vanity of human happiness, and, giving 
the kingdom over to Sivappa,* had his coronation performed © 
with due ceremony. 

Kalléla VII, Taranga VI.—After Sivappa Nayaka ruled the 
kingdom for some years delighted with the society of poets and 
scholars, he had a son whom he named Bhadra. He celebrated 
all the festivities associated with the birth of the son with due 
éclat. 

Kalléla VII, Taranga XIV.— Sivappa Nayaka ruled the whole 
kingdom assisted by his younger brother Venkatappa with great 
valour and liberality. Once Sivappa consulted with his younger 
brother about their duty to destroy the evil doers in the world. He 


* The Chikkadévarayavamsavali says that Basava murdered the previous incum- 
bent and usurped the gadi. If the statement of the Chikkadévarajavijayam is correct, 
it should have been this Virabhadra Nayaka that was murdered. 


: 
SIVATATTVARATNAKARA 347 


narrated how the capital of their emperor Vélapura (Vellore) had 
been occupied by his enemies, and how the emperor was wandering 
without a home. He proposed, therefore, that they should help the 
emperor get back his capital. When Venkatappa heard the pro- 
posal-he entirely fell in with it and said that it was their 
imperative duty to help the emperor. Leaving his younger brother 
at the capital Sivappa marched with an army against Vellore. 
There he laid his camp outside the fort, and, constructing his own 
defences all round it as laid down in the Sastras, began to blockade 
it. By this means he was able to take the fort of Vélapura 
(Vellore) and capture his enemy within it. 

When the emperor Sriranga Raya heard of the news he came 
to Vellore to see Sivappa Nayaka and felt very pleased when he 
met him. The emperor presented him with many titles like Rama- 
bana, Paravaranavarana. He also gave hima very costly ear orna- 
ment made of saphire, a very costly pearl, the emblems of the conch 
(Sankha) and the discus (Chakra), the umbrella called Jagajhampha, 
and also presented him with the head of his enemy. The emperor 
as wellas Sivappa Nayaka became very famous after this, the one 
for having got back his lost fortress and the other for having 
conquered it for the emperor. After this Sivappa defeated some 
feudatories of the emperor who were still recalcitrant and after 
handing over their territory to the emperor returned to his capital. 

When he returned to his capital he founded an agrahara called 
Sivarajapura and presented it to scholarly Brahmans. He also 
had several sacrifices like the Vajapeya performed in his name. 
He constructed many new forts in the province of Kérala (Malabar), 
and there had many temples, wells and tanks restored. He 
made large endowments to many Siva temples like those at 
Kédara, Benares (Kasi), Sivaganga, Srigailam, Gokarnam and 
Raméévaram. Sivappa presented a golden crown to the God 
Vigvesa of Benares. He also made the various kinds of gifts 
(danas) as laid down in the Sastras. He then entrusted his two 
sons Bhadrappa Nayaka and Somasékhara Nayaka to be educated 
by his brother Venkatappa Nayaka, to whom he taught the science 
of yoga. ; 

Taranga 3 V.—After Sivappa Nayaka died (became absorbed in 
Sivayoga), Venkatappa ruled the whole kingdom along with his 
two nephews. 

Kalloéla VUTI, Taranga I.—Venkatappa ruled the kingdom fora 
long period ably and justly, and anointed his nephew Bhadrappa 
Nayaka as his successor and taught him all that was essential to 
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royalty. Bhadrappa Nayaka ruled the kingdom with ability after 
Venkata. 

Taranga II—When Bhadrappa Nayaka had ruled for a 
considerable period, one of the subordinate chiefs (Samantas) on 
the east wanted to encroach upon his kingdom and attacked some 
fortresses on the frontier. He sent his army against. them and 
defeating them in battle drove them away. Thinking that a king 
ought not to be contented like a Brahman, Bhadrappa wanted to 
capture the territories of his enemies. He marched against the 
ruler of Sirya (Sira) and after driving him from his place, captured 
his fortress. When another chief to the north of his territory 
evinced a hostile attitude towards him he annexed his territory 
and restored it once more to him, when he sought refuge with the 
victor. 

* One of Bhadra’s enemies whose territory he annexed sought 
the assistance of the Muhammadan (Mléccha) ruler of Vijayapura 
(Bijapur). When the Sultan of Bijapur invaded his territory, 
Bhadra thought that he could not conquer him and so wisely 
concluded peace with him and returned to his capital. 

Bhadra performed the gift called Hiranyagarbha at Tirtharaja- 
pura (Tirthahalli). Atthe town of Ramachandrapura on the banks 
of the river Saravati he had -himself weighed against gold 
(tulapurusha) and distributed the gold. He founded the three 
agraharas Sivarajapura, Venkatapura and Bhadrarajapura, so 
called after his uncle, his father and himself respectively. He also 
made extensive endowments to, and increased the worship. of, 
Krishna worshipped at Udupa (Udipi), Guha or Subrahmanya at 
Subrahmanya, Sankaranarayana at Kotisvara and his own favourite 
goddess Maikamba. Bhadrappa Nayaka also constructed many 
monasteries for the use of the Bhirudras (the followers of the 
Basava sect) and endowed them with lands. After ruling the 
kingdom thus meritoriously for a long time he nominated his 
younger brother Somasékhara Nayaka to succeed him and taught 
him the science of archery. 

Taranga V.—Somasékhara Nayaka ruled the kingdom according 
to the NitiSastra and the people were very happy under him. When 
he was opposed by a number of enemies he killed some of them, 
destroyed the power of some and concluded peace with the others. 
when they sought his refuge. At his capital he constructed a 


* This may refer to one of the. Hanumas of Santé Benniir or Channaya of Naga- 
mangala who, according to the Chikkadévarayavamsavali, brought on the Bijapur invasion 
against Bhadra. 
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‘spacious monastery for the use of the Bhirudras, and another for 
the viraktas (anchorites) among the Lingayats. Before the latter he 
constructed a big tank filled with sweet water throughout the year. 
Around the tank he made a beautiful garden. 

Somasékhara Nayaka did not marry for a considerable period 
‘because he could not get a bride of high pedigree with the required 
accomplishments. Later he found that a lady Chennamba by name 
had all the necessary qualifications and married her. Chennamba 
is said to have been an incarnation of the goddess Mukamba. 
Somasékhara told Chennamamba how in former times Makamba 
had taken several shapes and destroyed the demons (Rakshasas). 
He said that in the Kali age the Rakshasas had taken the shape of 
the Muhammadans and that they would be able to destroy them 
by worshipping the goddess. He told her how the people of all 
countries had flocked to their territory for safety and asked her to 
destroy the Muhammadans and protect all the refugees. 


Taranga VII.—Somasékhara Nayaka and:Chennamba had 
a son who was named Basava. Directing his wife to rule the king- 
dom properly till Basava should come of age, Somagekhara died. 
Chennamba continued to rule the kingdom according to the advice 
of her husband. 

Taranga VIII.—Chennamba ruled the kingdom possessed of the 
seven constituents (Angas) according to the Nitisastra. She 
educated her son Basava, making him proficient in all the sciences 
(vidyas), and got his marriage performed with due ceremony. 
When some of her subordinate governors showed hostility she sent 
her generals against them and forced themto runaway. After this 
she captured many elephants and horses belonging to their army, 
and resumed some of their important titles. When the Mléccha 
(Muhammadan) ruler Avarangasaba (Aurangzeb) made war on 
Rama Raja who had thetitle Chatradhipati, after conquering all 
the fifty-two countries, and wanted to capture his kingdom after 
defeating him, Rama Raja fled from his kingdom. Wandering 
hither and thither, he ultimately took refuge in the kingdom of 
Chennamamba. 

On learning this Chennamba, reflecting that even great people 
are subject to adversity at times, received Rama Raja with 
kindness, and made him presents of, valuable clothes and jewels. 
The Muhammadan general who was coming in pursuit of the fugi- 
tive prince was defeated by her army and driven back. The whole 
country from the Himalayas. to. the; Sétu praised the heroism of 
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Chennamba on hearing of the defeat of Aurangazeb’s army by her 
troops. She captured many elephants, horses and jewels from the 
enemies, and ruled the country without a rival. When after this 
some of her own feudatory chiefs (Samantas) evinced hostility she 
reduced them to subjection. She gave extensive lands to the 
goddess Mikamba and founded an Agrahara called Chennamba- 
pura after herself. 

The work ends with along colophon detailing the achieve- 
ments of the author Basava. He says he was proficient in the 
science of Sivadvaita, and that he got his scholarship by the 
worship of the God Paramésvara who is accompanied by Chidam- 
bara Sakti. The work itself is said to incorporate the essence of the 
various sciences and arts (vidyds) that are comprised in the 
Vedas and the Agamas (tantras). © 

After the colophon the author says that the prosperity of his 
kingdom was increased by the kindness of the god Virabhadra. He 
says that he ruled over the provinces of Gdrashtra (Goa), Tulu 
(Taulava), Malayadla (Kérala), Mallarashtra and Traigarta. He 
had the titles of Parayadavamuradri and Kotikolahala, had the 
distinction of the double sword (Asiyugala), the title of the destroyer 
of the enemies’ Saptanga and the banner of the yellow cloth. He 
was born in the family of Chaudappa Nayaka. He also uses the 
title of Rajadhiraja. 

In the last verse of the work he says that the work was 
completed on Friday, the full moon day of the month Nabhasya 
(Aévayuja) in the cyclic year Sarvadharin, corresponding to the 
Salivahana Saka year counted by the moon (1), fire (3), the seasons 
(6) and the earth (1) or S. 1631 or A.D. 1709-10. 


Kalléla VI, Taranga XIII. 
Uq FREAMNSANT WAR | 
AY FSTAUNS: BAMA BAAA | 
Waa BIsaAaed BAT ATT | 
Usa gasadiansa waa |) 
TANTAAA Fal AA HacqaaH: | 
sqediaia: sivas sega: 
aa aea aiugaarqaradaa: | 
dala agqsl as Gat aaaai va: 1 


SIVATATTVARATNAKARA 
q aturaard Fa vec: | 


tq IFAqAHLA aA sagI_ 
qa fasaeVaaAsacqaras: | 
WAACASeIA WATAAIAAT II 
Haat Teas: JAqaal | 
draahaia ak garda I 

aq: plaraaaaladia @ aaT | 
IBeASTIANS AASRAPATSIT II 
azlanias serql aeorai fags qzaq | 
ATA WANG: WS CAAAAB: I 
qzHAl AgecqaTal ZITAT | 
ama fara: alegedaaaca a || 
aga Padi aai ganar a aeai | 
el qtalala AH AT Aq: 
aaa FS ATH ASSAM | 


qaacat Pat aaa II 
cages He sae Fa a | 
aque ddl sae: aieaeqrgal ae | 
SHEATITASAAT AAT: AAA I 
ABRGI Bal WO A AqAaq | 
AMAA Alaa BZA 
ak J Gea: WhearaasaaT | 
TAGASAT SBI a AATTITATT 
aewaal aafad asa eal az | 
dasa J eal qwagiaaa az 0 
faga: afar aa TOUATGTTFRTT 
qa FAVE HICY UAT. GaAAAT 1 
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da: ot aitaagrangaas | 
Raargakqeadaaea azaeaea 
feaasmeqeag agi wry aaa: | 
arama emit sera Pfs 
AeHOSATAAAUIAT AMSA RTA | 
TisdeStirHeal a NAT Azar || 
safaana aii groaned | 
qaeaisaisaea maa sean 
Sagara et Utes TAT | 
TATHe at aar Usaacaaaicaay I 
qaat alavaizasaca Aeiate: 

He age Agama 
darraaal argent | 

aq man aa fret ay qaaaHaT | 
famnaral gost aeqataasag | 
aa dtaagie aafraqt saat 0 
qafAsadarassad TAUSAT | 
A atagmer sneeease 1 

ai fiqara den aes raza a | 
SIR COCSIC IMR COR (4p a a 
qANIRairsaataaaaa | 
wea aa aaa daa tl 
anigieeriaagal aaana | 

ayeg was a yeast a pissy tl 
RAN BUM Aaa Baeqa: | 
aa ayaTaaeaaal asa 
ae A aT AAMUAMTTeIIT | 
ARARIGABA Hela ASAAATA I 


SIVATATTVARATNAKARA 
aqaitaat wa aal fata | 
ara WAT AAATT UI 
Hager eS AaeTAAR | 
ge aca aearacaee Rega i 
TAA SAT SAAT SATA HAT | 
aaa Wralseagaeacaiea Aa 
faica ata Gad aa At aeara | 
aa aaa a yegiot aaa 
aus WIAA TARSTIT | 
saRalM Ft a a aalaaaa | 
faaca ant aa use Asia a | 
Haat ASASUANE AABAT | 
araideala Maaaqcgaa | 
AI FT AagA: BCAA alata I 
aTRrIR BIAT TAT | 
ATTA ACUI aeTaAT 1) 
ATAACAM ATTA RATT | 
Breed Beal gery Marge 1 
qigamacae aera Fata: 
aq ABSA IANAT: i 
Raraaaalsalaraeaa sala | 
quail aged Aa ateaett 

ada Balla MseHaaacadl: | 
- gley a alzh ANTE A ATA: a 
U4 aalHqed A AA AATNAAThT | 
aSaigal at aay WsAATAT. 1 
qqraidsenianalal aqals Az 
qed maa WA Aca TATeT I 
23 ; 
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ANAT SABI ATALSwSAAE: | 
qe USAT TT TATTYMeAA UI 
figeafameaortaata J Waa | 
Racaseeal qaaasagay: | 
fracqaaaiaia TalaeTaay | 
Ssasagaasl WaWMATy 


Taranga XXVIII, 
ATUANAZH TATOB: | 
Mat wUsashia=alt sages 1 
aa: waa a fata: framing wag | 
aaqeat Aeagiaaisa waa: 1) 
fasaaaianta aalaazaraa: | 
Zeal AAT «AAlATA | 
saaaamairat Mgenrat aa srarq | 
aqseuqeat aleagagigia: 
FCHSATAIAA Ah AFA AQrITY | 
qmiat: ase aisMaeaaar: 
agaaad ge faigueagaaay | 
qaueaaat Wada zaatdia 1 
HG =a G TaasBATAT | 
Ti gavel et egaaay 
aaa aad Galaaareaty | 
ane aaa J ward eye ala a 


—) 
—~ 


dal fasaeea ditaaadiaia: | 
ATW Iqaqqeniey Her A | 
THB GUHA Ta(2)Ua aa Fe: | 
aqaaas ¢ a false fisaasar | 


é 


SIVATATTVARATNAKARA 
age als TWA TAIT 
aas alaaha aaisaeenetara: 
da Saiteaateaaraaaaraa: | 
GUAT AT TIME tt 
Uq aa-aaala Gall Alaa Tq: 
fe usaaq faaed fe asa adlaat || 
fa Wee: Ge gst Bar zon | 
qaaaraal Aa aaa SeANTAA: 11 
aaharaad a Ta Tratransq | 
qaalaad eeaed aAeta a Raq 
SUA AAT ae Tad BoAAA: | 
sulmi=ea Ast usa false: eaftgeaay: | 
aga at Racqagzanaaisal | 
gai fageat aya gatieisat aes tl 
gai nead aaegaieala agai 
aaad aaa Weacaaaiaary | 
seqaiitaarnod ateai segae Fal | 
qyeaaaqe air aaa Fer 
Aaa Aa ant Raeaiet Rawat: | 
HMA FF AA: PH AVATTUTA: 11 


* * * * 


dia fala a WATT AIT | 

Cw A CAS See 
fata AAAI: WANT Ut 
AAMAS TA AASATSAA | 
aitieett alga: Peaaazoaa: 
gaara waleaa, earl Ta: | 
gaaaaiana Fear @ aaa 
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Kalléla VII, Taranga VI. 
mleaatal TAGS TAG | 
qapaaranen: Meaaqat Fa | 
TAT ATi Hay aaa AeA: | 
ud afaqacaey aalay aqaae | 
rae saad: FAI ARAB: | 
TUAISIMAAEI SAAT TTA a I 
AAA ACMA SSeqA TITETA || 

Kalléla VII, Taranga XIV. 
marad J Ata ayTeT avTA | 
ages aléa: rasa: seiaar | 
qaqaaarraranaadga: | 
AMSAT TYHAaA? AHA UI 
qyl Halaal Hara Aiaaossq | 
aaad wel SG AIA alRaaeaa i) 
Sela aeisaay azoitat aia | 
a4 afliteaalaar aread arcagerar 1 
qaqa apa! GzHa: | 
aaMardragia aawaat Il 
AAA aealst MDE asIa | 
aM ae aT AIAN I 
git at Waa seat alsdkaaaaiq 
Wid: TASS PATA ata 
quent TUT I Paaraaed aaa 
AEATARABT A AMAGARA: 
faa usaead aediaia aaa: | 
qaHANAaSaraay Aang wf 
qa aargdi Teal Ag_ewaaiteaa: | 
waa aetaaeaiat aaHeIT II 


SIVATATTVARATNAKARA 


RAAT FA ASIST | 
AAA ATH BIT AZAl Fe: | 
arent qiraeageareat ta faeaie 


* * * 


Tas AMAaGIARATTATA: | 
ABU MB Ba eaIAAEle | 
Taisadeneaa iy aeaematdaa | 
sega wealaet Telia: 1 
Farge aaa: Rraaaeeaar | 
AAAI ACT A ATAATTT II 
AAMT: WHA: MATAMTE | 
aearseaieaed aaa werga i 
UAT A ACT FATA | 
ATA BUATTAT FT UI 
qwmIneAds a fed TAA | 
WIAA SA WAT AT Ataw7 || 
waAlaita fearagaeaiganar: | 
qs aaarara raed aVtgia: II 
BIA ATHENS: CAAT ITAINTATT | 
MANA: FB ATE AATT H AAT II 
at a eaeaicaararcean aarast welsal | 
aa adie ara araataladiaa: | 
fafer sia aT Tema TA: 
fasta} eagt jeg olawa Aeigia: | 
qaeageara fat gasada | 
Gerardi farausgwgay I 
AMAABSHAVEARTIAT | 


fasradragiaaarantey afett: 
24 
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qagala Wea: WsaeqITAaTAA: | 
GMEUCICCe CR COIICKI te teal 
Haat BUSI ARgMBeIaA | 
Sin KAI ACI Tawra 1 
STATUARY CATAL FE | 
Rat wae a sal aa Haeqaq 
qUANE AaTICy WHl WGA HT | 
aTHTTwoaerHlseusay II 

gas Ya aR GoTOATHAAT | 
waa wld aa I 
faaacea aanlstizieaadrg | 
aaa Fatq AeA Aer: A 


mh * * 


gia aia aqeiaa racer aati: | 
aaa za aaah sead |! 
SAA Ad: GA AAMaTAABA | 
faarraya seacqqaHea ast saad Ul 
aH ea Garrat vmaaqarale | 
aaah Wa aaaaAIRy |) 
Ud a Tes wor Rad oes | 
aia adifial waa aaaidana: |) 
nadaeery wal TIAA: | 
wearg a a faa aa 
zeaqaia qqeata alafsarquigara i 
Taranga XV. 
td ageyga alnfaat yaaa | 
3 : é 


~ = 


aa fangs: Rraaiagsaag i, 


t ; 
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Tai ATT: Waa aoa | 
PATA RANEAAT TARAALET: | 
Kalléla VIII, Taranga I. 
ayIRAATa Bat aaETAA: | 
ea Rraagieataadan Fat | 
UHI: AHAATAIA | 
aaadaataaaaaas aaa 
Magers wale ea aanaary 
Haas Fel: Belaeadl caaseHA: | 
FARAAA A AWA ARCAAHA |! 
afalta 2 CET BICAANT TRG | 
Sqleaza ae saaSTHATATT 1 
USA AC: Bless aa zaTeT 
qfaalfacal akad aaqaenaa I 
aa: tangle Rraattnaeaz: | 
dal aealesaattard Bat aa | 
aaa Ma AAVSsqITeA II 
Taranga II. 
waqeadal: Bala fase | 
qaeat ff aaa csaHAaTiANe | 
aaaeaeTAKeA ABET AR AM | 
wagers aaa 1 
fanaa aegcad ea: Tea Bota: | 
aft aeal BaralasaHaT HSA UI 
fia wearers Feu a ANA: | 
AMAATAAT WARATA AS I! 
qaetiarad aia ef: tear | 
TAMA BSHATITI | 
CAAA AL AAA AAG I 
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ARUSAATTEMAAMSAAUATeS | 

CARA AT HANRAI UAT I 
aNTeIWETa ATaATAATTR: | 
aia aq aera ape i 
aga > MANA, ATI Ish | 
galsieaal died faa wage at I 
HARA ATYTEAUATIATTAS | 

aiq fevoanaleqqariaiagTa | 
AAAI WHATS || 
quer @ Ala Gaeta | 
figaramert SMO CMSECEE ET 

aq faasa fauei aio sqaqqad, 
fgsraaraatid Age 
AMALIE AGUAWSTY | 
SEWAGE GMI TEA Fi 
BevaG AMAA, | 
CELTS TAHA AEA: 0 
qaaaaiaaraaaea az qa | 
yea Ao, Bea Aza: Aan ana 
Us qT aqui aal: Fislagsag | 
talast Nea UsAqVASAAAT |) 
AARALAT FART THT | 

aaat qasargaigey afaeaty 
aaa usd fifa za ygqeiata: 


Taranga V. 


AAAS Tiss aAMaGTaTy | 
Maaalaceqia 7 #Heq~esaa 


t + 
SIVATATTVARATNAKARA 


sqaaraaga Bmdaly aay | 
fanen wad geal 0 
aaeeara Be ataeata fata | 
we THA SAAT HNATNAT: II 
aed ettultaeita aearrseneq | 
qa: Gaaesiiag awaeadiccra |i 
BAS AMAA, AAATAATA AT | 
RUA aS TA TRA AAA II 
AAS AGHA Alea ALATA | 
giged aueaa fatal AS ESA II 
fesisatsai det azarae aia: | 
qa ACT WA Ala TaReTAT II 
qqecqaean seq aieqitas | 

az WANA TRIATAATBIAT | 

Gee aad taeq Aaea=sar | 
aga Raa Tay ze aa 1 
faaanica aelé saaeaq rar aa | 
maraaiaaaal AAaraTeT AAT 
gftola fatale aa aa Aeqg: |I 
AAUSASAeal Feasailaisaar | 
aftar ar fediaa usastieaarama | 
Uq dal aa wie Paraatraiea | 
qaraeat Halas AL WAH, | 
VECCEUE CIDR CCC ECKCC Be 
aeeyaild aalHeT Fat sai faafaz 1 
aal qatqaad fae fefiaraars | 
sara sata aaariata faasaa 
aal wean caeii=serzala | 
QoaeIsaAea ay TARIAATTATA UI 
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fel GeaaASTT ARTA: | 

gaaaIshag: FACaAaAy II 

Haat PHAMBATATIMAT | 

USFWMUAIFHA SBMATAAT HE I 

aaa SPST AAT | 

afee aaitt gant aft aaraataey 
Taranga VII. 


saaaq WAR alert gate | 
sahara Ragas aa: 
aes a aaa Bear wea | 
AA HAR TVACTANAB eta AA: I 
WTeAa) ATAARSAAAAT | 
waar ATA BS NAT |) 
zeadia Pat Us aaazaaaa: | 
AAAI TATA: TeTALIAA UI 
Haat TAAPacaSaqanieaar | 
wInwaaaieeazraHaldat | 
aIaHa aaa AAT I 


Taranga VIII. 
aaetaed UsT Gasg BSA | 
Rraqaracd usd Fat ware ar ti 
Beh AAA Beard aiesraT | 
faalenzaat qanaasae Il 
Hal THO ART AAT azaaar | 
aAGAET Aa: AAPaT Baa UI 
aaFAaAA A AAATAT Z9)q: | 
aagearag ae: wseay Faas 
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faze aes aa facaca qatar | 
FGA AM AeTaaaaa: || 
aalaaia aearatagearts AIT | 
saat fasena eaqaedt area I 
ws garage aeairagedt 
aR Maas BF AArITVTsy || 
adsl Bagaaaraaateata Ta | 
TAS ST aM LAH lASIT II 
SAwaat ma Talaiasasea | 
UAUTTY (He TeGAMaASg tI 
HRSSAZATGA AAA ITA | 
ale AAAS Fae @ atieat: 
aa ATAAUT BI ATA: | 
aaa SuaEAMa J ates: II 
aaa saad Wats AAT aT | 
Remale Bat aleat aitsafearz 1) 


WUAAAATA TANT VAT | 


AHISITTARA BIaTATAAS AAT | 
gular aaa aeafiear a aay: 
Hea AUAAAAATA AAT | 
Aged AAPA EA ALTAUTBy | 
SUSE ICCC CMCC CRIS CICGHmE 
aleaasalagt TAT —Aalaray I 
sqaraatas wal FETIATASAT 
AAUATATAT: WAINATAT 1 

aes WaTTaa Tat WATTS | 
HATTA SACTATMAT: I 
qaaifrraeeara Sg RISA A AA: | 
way famaaalsieea aeaAT aaa 
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HATA WAH Mea CAAA AS Ga | 
alageaaené aidl: a9 graer: i 

Rat aaa aaa. | 
AIIAMIMAA SHS IATA I 

aay AIA BOAT Saga AANA | 

Ga: Axia Aaa WasNeSealeoqara, 1 
dat aaa ARTA: 

aft facia satai eaaraaietiga 
aA F Aalraqaalaaadg | 
faatca faraarat age: aiteecq a 1 


Colophon. 
ala MagaaaraanearaleinIs cag iaaee ROAST ATA h- 
SRR U CLERIC tiREIRGECIEKUICE ICE EER CUMETELe 
Prada raat alae araeaare ya raa rata — FSIS — ATH: 


End. 


PT AAT OMA UsTA A ISAAMATIA RAAT | 
TMBASAVABSARUCATASATCNSASIAT I 


RasMUsesiaeer HaTaaayseqiarayar | 


wagaya ta aalseehlerERaiacear maa II 
BIRGER CEG CIUCREICECECTeRC rere ml 
BEC IU Crc ACCU Coc eC om 
aMEaazageatdhagazg aed wWegisaar aes | 
uMmUMEadaaaataa aaa Sla: AGT AI 
Agarose Aaeqgenaa 

aa faaqaeaaice aal ala AMAA | 

ait Psat ya: staidendies 

HASA WIMAMAA AAAAIATT (I 


[NDE : 


A 


Abba, Damarla, Grandfather of 
Damarla Vengala, 304. 

Abbala Dévi, I02. 

Abdulla Adil Shah, invasion of 
Goa in favour of —, 337. 

Abhimala, 291. 

Abhinandana, 291. 

Abhinavavirambapura, village 
founded by Venkatappa 
Nayaka of Ikkéri, 345. 

Abhirama, 85. 

Abhishtarthadayini, 212. 

Acharyastktimuktavali, 2, 40. | 

Achyuta Nayaka, of Tanjore, his 
benefactions, 255, 267, 270, 
abdicates in favour of his son | 

' Raghunatha 20, 273; sends | 
Raghunatha to help the Em- | 
peror Venkatadéva Raya, 285 ; 
had for Minister Govinda Dik- 
shita, 273, 253, 323. 

Achyuta Raya, His succession, 
fi 158), —His “expedition 
against Sellappa, 12, 159; 
appoints Visvanatha as Vice- 
roy of Madura, I3; marries | 
Varadamba, 170; marches to | 
Srirangam and reduces Rai- 
chur, 149, 159; patronises 
Bhagavatachampu of Raja- 
natha, 176; the position of 
Salakam Timma under —, I5, 
178; his marriage with Tiru- 
malamma, 254, 285, 302; 
appoints Chevva as Governor | 
of Tanjore, 323. 


Achyutarayabhyudayam dedi- | 
cated to Achyuta, II; givesan | 
account of Achyuta’s family | 
and the expedition of Narasa, 
108 ; gives an account of Ach- | 
yuta’s expeditions, 159, 170, 
176. 

Achyuta Raghunathamma, wife 
of Tirumala Nayaka of 
Madura, 324. 


25 


| Achyuta Rangakiitam, palace at 


Tanjore, 265. 
Achyuténdrabhyudayam 
_ Raghunatha, 267, 270. 


of 


_ Adavani, supports Aliya Rama 


Raya, 15;  Kasappudaiya 
defeated at, 103; reduced by 
Krishna Raya, -I12, 131 ; cap- 
tured by Aliya Rama Raya, 
T783e181 1 62,5204, 2106. 

Addanki, I12. 

Addanki Gangadhara, author of 
Tapatisamvaranam, 238. 

Adil Khan, 133. 

Adil Shah, Raichur passes into 
the hands of —, 10;- Narasa’s 
campaign against —,10; Krish- 
na Raya defeats —, 112; sub- 
mits to Achyuta, 14; defeated 
at Manvi ll by Araviti Timma, 
205; defeated by Tirumala 
.Raya, 213, defeated by Aliya 
Ramaraya, 216; by Venkatadri, 
222; rescued by Aliya Rama 
Raya, 224; pays tribute to 
Ibrahim Kutb Shah, 236; Ib- 
rahim. Kutb Mulk captures 
Koilkonda from the —, 238, 306. 


Adityadéva, brother of Chaun- 
dapacharya, 54. 

Adoni, same as Adavani. 

Advaita Dipika, 202. 

Agastya, author of Champu 
Bharata, 143. 

Agastya Parvatam, II7. 

Aghorasivacharya, 138. 

Agoré$vara, Sankanna Nayaka 
constructs at [kkéri the temple 
of —, 338: 

Agra, 305, 306. 

Abmad, Sultan, continues the 
vigorous policy, 5. 

Ahmadabad-Bidar, II4, 130, 131. 

Ahmadnagar, Sultan of-~invades 
Vijayanagar, 15; Krishna 
Raya marches against —, II4; 
defeated by Krishna Raya, 
131 ; defeated by Aliya Rama 


366 


Raya, 182; pays tribute to 


Ibrahim Kutb Mulk, 236, 305, | 


300. 
Ahobala, Rayasa, author 
Kuvalayavilasa, 230. 
Ahobilam. Saluva Gunda wor- 
ships the God of —, 83, 90; 
Araviti Tirumala’s benefac- 


of 


tions at—, 205; captured by | 


Hande Malakappa Nayudu 
and Ibrahim Kutb Mulk, 233; 
recaptured by Kondraju 
Venkataraju and Kondraju 
Tirumalaraju, 234. 


Aigtr, the chief of — helps 
Sivappa Nayaka of Ikkéri, 
309. 

Airavata, hill, 92. 

Aivaraganda, title of Matla 


Ananta, 248. 
Akbar, 103; Gatata Khan leads 


an embassy to the Court of —, | 


2306. 
Akkamma, wife of Ddamarla 
_ Chenna, 304. 


Akulapadu, 80. 

Alagappa, officer of Raghunatha 
of Tanjore, 260. 

Alagar Gudi, I17. 

Alagar Koil, 117. 

Alagar Tirumalai, 35. 


Alagiri, Muddu, appointed to 
govern Tanjore by Chokka- 
natha Nayaka of Madura, 
326. 

Alam Khan, defeated by Amin 
Khan, 240. 


Alankara Sudhanidhi, 48. 

Ali Adil Shah, 178. 

Ali Hussain, 103. 

Aliya Ramaraya, nominated to 
succeed by the queens of 
Krishna Raya, 178; defeats 
and kills Salakam Timmardaju, 
181, 190; is assisted by Sada- 
Siva Nayaka of Ikkéri, 195; 
establishes the temple of 
Govindaraja at Chidam- 
baratie202) S200, (2330024 be 
honours Vijayindra  Tirtha, 
112, 254: 

Allasani Peddana, I13. 

Allau-d-din, Sultan continues 
the vigorous policy, 5; his 


INDEX 


wars against Khandesh, Mal- 
wa and Guzerat, 5; calls in 
the assistance of Orissa, 5. 

Alvars, 211. 

Amalamba, wife of Ndadindla 
Madamantri, 146. 

Ambamantri, 65. 

Aminabad Inscription, 239. 

Amin Khan, general of Ibrahim 
Kutb Shah, Yayaticharitram 
dedicated to —, 236. 

Amin Mulk, General of Ibrahim 
Kutb Shah, 239. 


Amuktamalyada, II, I09, 132, 
158. 

Amir, 88. 

Anandapura (now Anantapura), 
345. 


Anangaparikramana, 291. 

Ananta, Matli, 248. 

Ananta, grandfather of Siddhi- 
raju Timmaraju, 210. 

Anantacharya, 71, 202, 251. 


| Anantagiri, 138. 


Anantapuram, Hande, Annals of 
=, 15,45, 178. 

Anantapura (in Mysore), 345. 

Anantasagaram, 45. 

Anantasayanam, I59. 

Anantasivapura, Venkatappa 
Nayaka of Ikkéri founds the 

_ town of —, 345. 

Andal, 133. 

Andhrakavitapitamaha, 153. 

Andhramadhustdana, 133. 

Andhra Vishnu, 133. 

Andreu Fustado, his invasion 
of Jaffna, 287. . 

Anegondi, 80, 184. 

Anka, Damarla, son of Damarla 
Chenna, 304. 

Anka, author 
nayam, 21, 308. 

Ankuga (Rana), 228. 

Ankusa Khan, Sankanna Naya- 
ka defeats in sword play, 
338. 

Annambhatta, I12, 241. 

Annayamatya father of DésSaya- 
mantrin, 151. 

Anniyur, 18. 

Apaga, 57. 

Appa, Nadindla, 144, 146, 148. 


of Ushapari- 


INDEX 


Appaji(Saluva Timma), III. 

Appalamba, wife of Aliya Rama 
Raya, 184. 

Appalamba, wife of Venkata- 
pati, brother of Sriranga IU, 
SLE 

Appaya Dikshita, 202, 209, 250, 
253, 395. 

Arantangi, fort constructed by 
Vijayaraghava Nayaka of 
Tanjore, 324. 

Arache Dom Luiz, his rebellion 

_ at Jaffna, 287 

Aratlakona, 153. 

Aravidu, 80. 

Araviti Bukka, same as Bukka 
Araviti. 

Aravitivaru, 131. 

Arikésari Parakrama Pandya, 
171. 

Arivalur, Alagiri escapes from 
Tanjore to —,.326. 

Ariyanayakam Mudaliyar, Mi- 
nister of ViSvanatha Nayaka, 
323. 

Arunachalam, 323. 

Arunagirinatha Dindima, same 
as Sonadrinatha, 176. 

Aruna§aila, 159. 

Asana (Hassan), Victory of Ko- 
danda Rama over the Mysore 
troops at —, 312. 

Asteppa, officer of Raghunatha 
of Tanjore, 260. 

Atandagi? (Arantangi), 324. 

Aurangazeb captures Bijapur, 
2207) 

Avachi Tippaya Setti, same as 
Tippaya Setti, Avachi. 


Avanti, 184. 

Avarangasaba  (Aurangazeb), 
defeated by Chennamba of 
Ikkéri, 349. 


Avuku (Owk), 103, 129. 

Ayilakonda, 183. 

Ayya, Damarla, son of Damarla 
Chenna, 304, 308; fell in the 
battle of Erode against Chik- 
kadéva Raya of Mysore, 308. 

Ayyalayya, II4. 

Ayyama, wife of Damarla Ven- 
kata, 304. 

25-A 
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Ayyamarasu, Krishna -Raya’s 
general, II3. 


Ayyampet, fort reduced by 
Ekoji, 326. 

Ayyana, helps against Jagga 
Raya, 244. 


Ayyapa founded Madras, 21. 
Ayyaparusu Narappa, agent of 
Raghunatha of Tanjore, 259. 


B 
Bacharusu, Krishna .Raya’s 
general, 113. 
Bagir, 88. 
Bahmani Sultan conquers 


Warrangal, 4; invades Vija- 
yanagar, 7, Saluva Narasim- 
ha’s campaignagainst the—, 


Bahulasvacharitram by Damar- 
la Vengalabhtpala, 304. 
Balabhagavatam, 103, 204, 225. 
Balachandra Mahapatra, 137. 
Baladurgam, 86. 
Balichapali (Balijépalli), 183. 
Balla Dévi, 102, 204. 
Ballalapura, Raghunatha redu- 
ces, 285. 


| Ballari (Bellari), 179. 


Balle Raya, defeated by Amin 
Khan, 240. 


| Bana, chief of Madura, 9. 


Banavara, Hanuma of Sante 
Bennur takes refuge at —, 344. 


| Bangalore purchased by Chikka- 


déva Raya, 22, 88. 

Bangadramma, wife. of the Em- 
peror Peddavenkata, 3II. 

Bankdapur, 182, 196. 

Barid Shah defeated by Krish- 
na Raya, 112; defeated by Ti- 
rumala Raya, 178; the forces 
of — captured by Ramaraya, 
184; Sadasiva Nayaka cap- 
tures —, 195; driven away from 
the field by Venkatadri, 222; 
his camp equipage captured 
by Narasa, 225; the fort of 
Metuku (Metk) captured from 
the —, 238. 

Barkur, 195. 

Barrados, 20, 244: 
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Basava of Keladi, 194. 

Basava, [kkéri, son of Somase- 
khara Nayaka, 349. 

Basavabhtpala, Keladi, 194. 

Basavapattana, 
marches against Virabhadra 
Nayaka of Ikkéri, 346. 

Bayamma, same as Venkatam- 
ma, 19, 289-f.n. 

Bayyamba, mother of Chevva of 
Tanjore, 254. 

Bedandakota, other name of 
Bidar, 8, 88, 106, 183, 306. 

Bellamkonda, I14, 138, 183, 240. 


Hanuma of — | 


Belmallur, added to Keladi, 337. | 


Bélur, Sivappa Nayaka of Ik- 


kéri cedes — to Sriranga III, — 


309. 


Benares, 9I, 196, 338; Sivappa | 


Nayaka of lkkéri’s benefac- 
tions at —, 347. 

Bezwada, 132. 

Bhadra of Keladi, 194, 337. 


Bhadra, brother of Keladi Sada- | 


siva Nayaka, 194. 


Bhadrarajapura, village founded | 


by Bhadrappa Nayaka of Ik- | 


kéri, 348. 
Bhagavata Champu, 176. 


Bhaira Dévi of Gerasappi de- | 


feated by Sankanna Nayaka 
of Ikkéri, 339. 

Bhandarkar Commemoration, 
Volume 6. 

Bhaskaracharya, 156. 

Bhaskarayya (Ramaya Mantri 
Bhaskara), II4. 

Bhatti, 144. 

Bhattumirti, 216, 221. 


INDEX 


Bhipati Pradhanaraja Sira$- 
chandra, 137. ; 
Bhipati Pritaladana SiraSchan- 


G¥a,0137: 


- Bhuipati Udayar, son of Bukka 


I, 53, 54. 

Bhuvanadurga, Kauravadurga 
renamed as —, 345. 

Bhuvanagiri, 86. 

Bibbi, defeated by Rama Raja, 
102. 

Bidar, Sultan of —, Narasa fights 
with the—, 8 ; defeated by Ra- 
ma Raya, 15 ; Cavalry of the 
—, defeated by I$vara Naya- 
ka at Bedandakota, 88, 106; 
defeated by Krishna Raya, 
112; defeated and captured 
by Sadagiva Nayaka of [kkéri, 


195. 
Bidrir, 345. 
Bijapur, Sultan of —, invasion 


by the, 22; Krishna Raya 
marches against the territories 
of —,II1; defeated -on. the 
banks of the Krishna by 
Krishna Raya, 112, 131; de- 
feated and driven away by 
Sadasiva Nayaka of Ikkéri, 
195; marches into the terri- 
tory of Venkatadévaraya, 285, 


305; Chengamala Das of 
Tanjore. escapes to the — 
325; sends Majjhula Khan 


against Sankanna Nayaka of 
Ikkéri, 339; Bhadra of Ikkéri 
concludes peace with the—, 
348. 


| Bijilikhan, 137. 


Bhavasthala (Sivapuram) Ach- | 
yuta Nayaka’s benefaction at | 


—, 270. 

Bhairava Nayaka, 
Sirappa Nayaka of Gingi, 
272. 

Bhimarathi (Bhima), 182, 224. 

Bhoganatha, 48, 50. 

Bhogikula, I15-f.n. 

Bhujabala Rao, 
Virappa Nayaka during Jag- 
ga Raya’s revolt, 260. 

Bhipati Ahladana 
dra, 137. 


brother of | 


officer under | 


| 


Siraschan- | 


Bodajanna Mahapatra, 137. 

Bommalata Kala, same as K4la, 
Bomma lata. 

Bommalata Virdpaksha, same as 
Virtipaksha, Bommalata. 

Bonagiri, 86. 

Brigg’s Ferishta, 337-fn. 

Bidahali, Chiefs of, 129. 

Bukka, Araviti, general of Sa- 
luva Narasimha, 6, 8, 80; at- 
tends the Coronation of Krish- 
na Raya, 129, his family and 
descendants, 204. 

aed Raya I, 2, 23, 29, 48, 56, 


INDEX 


Bukka II, patron of Chaundapa- 


charya, 3, 54. : 
Bukkama, mother of Narasa, 
£70, 170. 


Bukkarayasamudram, 178, 230. 

Bukkasamudram, 45. 

Buradnanagari, 228. 

Burhan-i-Ma’sir, 7. 

Burhan Nizam Shah, 228. 

Burnell, his catalogue of the 
Tanjore Palace Library, 284. 


Cc 


Caesar Frederick, his inform- 
ation about Tirumala, 18, 222. 
Ceylon, Rama Raju Timma’s 


invasion to —, 16; Prince Viri- | 
paksha set up a pillar of Vic- | 
tory in —, 53; importation of | 


elephants from —,, 4, 5, 20, 9I. 
Chaicha Dandésa, 52. 
Chamanamiatya, 63. 
Champakapura, 66. 
Champakasaras, Matha _ con- 

structed at Anantasivapura by 

Venkatappa Nayaka of Ik- 

kéri, 345. 
Champakatavi (Mannargudi). 

270. 

Champaraya (Sambuvaraya) de- 
feated and killed by Kampa- 
raya, 23, 32; 
victory over —, 49; re-estab- 
lished by Saluva Mangu, 29. 

Champésa, 267. 

Champu Bharata of Agastya, 
143. 

Chanakya, 144. 

Chandaméarutam, 202. 

Chandra, Minister of Bukka, 56. 

Chandrabhanucharitram, 247. 

Chandrabhtisha Kriyasakti Ra- 
Vay.0l. 

Chandragiri, Saluva Narasimha’s 
inscriptions extend from — to 
Nagamangala, 8; Achyuta’s 
coronation. at—,12 ; Saluva 
Narasimha’s headquarters at — 
81; Achyuta stations troops 
at —, 159, 176 182; Rama 
Raya goes to —, 202; Venkata- 
patiraya, viceroy at—, 217; 


Sayana wins a 
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Stirangaraya visits, 231; 
Raghunatha of Tanjore goes 
to —, 285 ; the removal of the 
capital from —, 305; Sriranga 
III lost —, 309. 


| Chandragutti, 182, 195. 
| Chandrasékhara Pandya, 319. 


Channaya of Nagamangala 
brings on the invasion of 
Bijapur, 348. 


Charuchandrodayam, 241. 


Chattradhipati, title of the Mah- 


ratta ruler Rama Raja, 349. 


| Chatupadyaratnakaram, 308. 
_ Chatura Kallinatha, 192. 


Chaunda of Keladi, 194. 


Chaundappa, father of Madhava 
confounded with the author of 
Prayégaratnamala, 3, 53- 

Chaundapacharya, 53. 


_ Chellappa, 158. 


Chencha, Rayadalavay helps 
Jagga Raya and is defeated 
at Topur, 290. 

Chenchu, helps Jagga Raya, 244. 

Chengamala Das, son of Vijaya- 
raghava Nayaka of Tanjore, 


325. 


Achyuta’s benefactions at — Chingleput, captured by Damar- 


la Chenna, 305. 

Chenji, 35. 

Chenna, Pochiradju, father-in- 
law of Prince Rama, 185. 


| Chenna, helps against Jagga 
Raya, 244. 

Chenna captures Vélir, 21, 
ocr: 


Chenna, Damarla, son of Da- 
marla Venkata, 304, 308. 


| Chennamba, wife of Somasek- 


hara Nayaka of Ikkéri, 349. 


Chennambiapura village founded 
by Chennamba of Ikkéri, 350. 
Chennamaraju, Charuchandro- 
dayam dedicated to —, 241. 
Chennapatna (Mysore), 227, 230. 
Chennapatna (Madras), 21, 308. 
Chennasagaram, 21 ; Construc- 
ted by Damarla Venkata, 308. 
Chennubhatta, 51. 
Chenntr, captured by Matli 
Ananta, 248. 


| Chéra, 155. 
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Chérnamulk rescued by Rana 
Jagadéka Raya, 229. 

Cheruku Racha Nayaka, 79. 

Cherukiri Lakshmidhara, 212. 

Chevva of Tanjore, same as 
China Chevva, 285, 323. 

Chevvamma, wife of Prince 
Rangapa, sonof Venkatadri, 
222. 

Chidambaram, 9I, 129, 202, 272. 

Chikka Déva Raya of Mysore. 
Sivappa Nayaka of Ikkéri 
marches against —, 21; patron 
of Tirumalirya, 302; rejects 
the offer of an alliance with 
Chikka Déva Raya, 70, 309. 

ChikkadévariyavamSavali, 248 

302, 346. 

Chikkappa, Odeyar Minister of 
Bukka I, constructed the villa- 
ges of Anantasagaram and 
Bukkarayasamudram, 45. 

Chikka Raya, other name of 
Sriranga, 289, 19, 244. 

Chikka Sankanna Nayaka, 195, 

46. 

China, the importation of fine 
siiks from 34,257. 

Chinna Chevva, Viceroy of Tan- 
jore, his relation to Achyuta 
and_ benefactions, 254, 267 ; 
Tanjore detached from Madura 
and given to —, 323. 

Chinna Bomma Nayaka, patron 
of Appaya Dikshita, 250, 350. 

Chinna Malla, brother of China 
Chevva of Tanjore, 254. 

Chinnatambi Mudaliyar, Pesh- 
kar under Chokkanatha Na- 
yaka of Tanjore, 325. 


Chinna Timma Raja, patron of 
Balabhagavatamu, and_ his 
conquests in the Chola, Kérala, 
Pandya and Tiruvadi count- 
ries, 205 ; The commentary on 
Yadvabhyudava by Appayya 
Dikshita dedicated to —, 209. 

China Timma, Nadindla, 146, 

Chinavenkatadri, son of Achyu- 
ta Raya, 170. 


Chinnavenkatapati, son of Tim- | 


ma, nephew of the Emperor 
Ssiranga dil sii 


INDEX 


Chinna Dévi, Krishna Raya’s 
queen, II7, 178. 

Chinna Venkata Raya. Krishna- 
rayavijayam dedicated to—,_ 
III, 129, 185 ; his family and 
descendants, 311. 

Chinna Venkata, Damarla, son 
of Damarla Chenna, 304. 

Chinnayarya, father of Chaun- 
dapachiarya, author of Prayo- 
garatnamala, 54. 

Chintanakal, the chief of —, 
helps Sivappa Nayaka of 
Ikkéri, 309. 

Chitaph Khan defeated by Ibra- 
him Kutb Mulk, 238. 

Chitaph Khan, defeated by 
Krishna Raya, I15, 132. 

Chitrakita (Chidambaram), visi- 
ted by Aliya Rama Raya 
202. 

Chitravati, 45. 

Chitraju of Nandéla, officer un- 
der Raghunatha of Tanjore, 
260. 

Chittakhan, defeated by Jaga- 
déka Raya, 228, 229. 

Chitti Gangana, Minister of 
Saluva Narasimha, 146. 

Chokkanatha of Madura, sup- 
ports Sriranga III, 21 ; offers a 
marriage alliance with Tan- 
jore, 324; appoints Alagiri as 
governor at Tanjore, 325. 

Chola country, Narasa Nayaka 
invades the—, 9 ; Sellappa 
governor of the—, 12, 83, 106, 
170, 205, 319. 

Cholaga allies with the Portu- 
guese, 20; the portrait of Ra- 
ghunatha’s victory over—at 
Tanjore, 265 ; his cruel treat- 
ment of the surrounding 
people, 271 ; his alliance with 
Krishnappa Nayaka of Gingi 
and defeat, 288. 

Chotangi (Chautang?) 57. 

Christianity, the inhabitants of 
the fishery coast converted 
to —, 17. 

Coimbatore District, 86. 

Coleroon, 20, 34. 267. 


| Comorin, Cape, II7. 
' Conjiveram, 132. 


INDEX 


Cuddapah, 143. 
Cuttack, 133, 184, 238, 306, 319. 


D 


Dadoji, ambassador of Bahmani | 
Sultan at the court of the) 
Gajapati, 130. 

Dakshina Ka$i (Tenk4si), 117, 

Dalavay Chenchu, associate of 
Jagga Raya in his revolt, 260. 


Damarla Vengalabhupala, 
author of Bahulasvacharitramu, 
304. 


Danivasa, Venkatappa Nayaka | 
of Ikkéri defeats his enemies 
at 344. 

Danvers’ the Portuguese in India, 
5 20K. aor: 

Dagarna, 92. 

Dattamantri, arigoppula, Minis- 
ter of Venkatapati Raya, 247. 
Delhi, 183, 306, Sankanna Naya- 

ka’s exploits at —, 338. 
_ Dépayi, Queen of Bukka I, 23. 


DéSayamatya, governor of Kon- | 
of the) 


davidu and author 
commentary on the Mahim- 
nastava, 151. 

Dévagiri, 183. 

Dévaki, grandmother of Narasa 
Nayaka, 170, 176. 

Dévakotta, headquarters 
Cholaga, 267. 

Dévarakonda, 45. | 

Déva Raya II, patronises Sri- 
nash’, 4: 

Déva Raya, son of Bhaira Dévi 
of Gerasappl, 344. 

Devyaparadhastotra of Vidya- 
ranya, 50. 

Dhanushkoti, II7. | 

Dharanivaraha, 89. 


of 


Dharapuram, captured by 
Saluva Narasimha, 8. 
Dharma, Damarla, son of Da- 


marla ‘Vengala, 304. 
Dharma, Damarla, father 
Damarla Vengala, 304. 
Dharmavaram, 178. 
Dharwar, 344. 
Dhénunatha, 267. 
Dhirjati, Kavi, 129. 
Dindima, defeated by Srinatha, 
6l. 


of 


a 
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Dindima Rajanatha, author of 
Saluvabhyudayam, 30, author 
of Bhagavatachampu, 176. 

Dindima Sarvabhauma, 85. 

Diyakara Nayaka, brother of 
Sirappa Nayaka of Gingi, 272. 

Dodda Sankanna Nayaka of 
Keladi, 10454337: 

Doddayacharya, 202: 

Doni Sriranga Raja, 205. 

Doramannélu (subordinate 
chiefs), I18. 

Dumakur? (Tumkur), conquered 
by Narasa, I7I. 

Dutch at Pulikat, 21, 308. 

Dviaraka, 66. 


E 


Eggeling, Professor, India Office 


_ Library Catalogue by —, 5. 

Ekamranatha, author of Jamba- 
vatiparinayam and Satyapari- 
nayam, 227, 229. 

Ekojee, Southern invasion of — 
22; defeats Alagiri and cap- 
tures Tanjore, 3206. 

Elamanchi country, 45. 

Ella, Matla, captures Siddhout, 
248. 

Ellamarajucheruvu, constructed 
by Matla Ananta, 248. 


| Erode, battle of, 21, 308. 


Errama Setti, officer under 
Virappa Nayaka during Jagga 

_ Raja’s revolt, 260. 

Ettiar, 71. 

Ettur Narasimhacharya, same as 
Narasimhacharya, Ettur, 6. 


F 


Faz] Khan, general of Ibrahim 
Kutb Shah, brings Sriranga 
Raya to the court of Kutb 
Shah, 236. 

Feringhis, 20. 

Ferishta, his account of Achyu- 
ta’s reign, 14; his derivation 
of Savai, 103, 337. 

Firoz, Bahmani Sultan, effective 
conquest of Warrangal by—, 4. 

Firdz-Shah Bahmani, patronised 
Avachi Tippaya Setti, 4, 57. 

Forgotten Empire, A. I. 
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G 


Gadag, the chief of — helps Si- 
vappa Nayaka of Ikkéri, 310. 


Gadi Timma RaAju, officer under | 


Raghunatha of Tanjore, 260. 
Gadval, supports Aliya Rama 
Raya, 179. 
Gajantr, presented to Venka- 
tappa Nayaka of Ikkéri, 344. 


Gajapati, Saluva Narasimha’s 
invasion, against. “the —,0; 
patronises Avachi Tippaya 
Setti, 57; Krishna Raya’s war 
with the —, II5, 130, 133, anda 
153; Krishna Raya’s marriage 
with his daughter, 143, 158. 

Gajapati, Prataparudra, his war 
with Krishna Raya, I1; his 
daughter married to Krishna 
Raya, 145; Krishna Raya 
captures his son in battle, 140; 
Krishna Raya’s campaign 
against the —, 133. 

Gajapati, Kapilé$vara, Orissa 
first comes to prominence 
under —, 5: 

Gajéndramoksham, 117. 

Gajéndramoksham, work 
Raghunatha, 267. 

Ganapati, Kakatiya, 4, 145. 

Gandaraditya, title of Pemma- 
sani Timma, 242. 

Gandaraganda, title of Pemma- 
sani Timma, 242. 


by 


Gandikota, supports Aliya Rama | 


Raya, 15, 88, 114, 181. 
Gangadasapratapavilasam, 5, 65. 
Gangadhara, author of Ganga- 

dasapratapavilasam, 65. 


Gangadharakavi Addanki, | 
author of Tapatisamvaranam, 
230. 


Gangana, Nadindla, 146. 

Ganga Raja of Ummattir, rebel- 
lionmof—) 
Krishna Raya, III, 130. 

Gangadévi, wife of Kampana, 
223-48, 01, 

Gangamma (Rana), 228. 

Ganginayaka, defeated 
Somadévaraja, 79. 

Ganginayanikonda, 80. 


II; defeated by | 


| Gokarnam, 
by | 


INDEX 


Garikipadu, 109, grantedto An- 
nambhatta by Aliya Rama 
Raya, 241. 


| Garudadri (Ahobilam), 205. 


Garudanagara, attacked by San- 
gama II, 50. 

Garudanarayana, banner pre- 
sented to Pemmasani Timma, 
242. 

Gatata Khan, 
brother, 236. 

Gaura Reddi, defeated by Soma 
déva Raja, 79. 

Gauta, Saluva, 90. 

Gautama (Saluva), 32, 83. 

Gautami (Godavari), 183. 

Gaya, 305. 

Gerasappi (Gersoppa), Bhaira 
Dévi, ruler of — defeated by 
Sankanna Nayaka of Ikkéri, 


Amin Khan’s 


9. 

Ghandadri (Penukonda), acquired 
by Dévaraya II, 68. 

Ghanagiri (Penukonda), protec- 
ted by Jagadéva Raya of 
Chennapatna, 229; Raghu- 
natha of Tanjore’ placed 
Ramadévaraya on the throne 
of — 255; Srirangaraya’s capi- 
tal, 302. 

Ghanta Singayya, same as Sin- 
gayya, Ghanta. 

Ghatikachala, 202. 

Gingi, captured by Saluva Nara- 
simha, 8, 35. 86, 309. 

Gingi, Nayakas of, 21, 265, 287. 

Giriyappa, Gobburi, father-in- 
law of Prince Gopala, 222. 

Giryamba, 228. 

Gita Govinda, 212. 


| Goa, Madhavacharya, governor 


at— 51; musk imported from 
—, 57; invasion of Sankanna 
Nayaka of Keladi against —, 
337. 

Gobbirivaru, 131, 229. 

Goda, 133. 

Godavari, the Vijayanagar fron- 
tier, 8. 

Goduguchinta, 88. 

Q,-"20,). 1 b7 a is 
Sivappa Nayaka of Ikkéri’s 
benefactions at —, 347. 

Goléru, 183. 


INDEX 


Golkonda, Sultan of, Aliya 
Ramaraya defeats the —, I5, 
183; siege of Penukonda by —, 
19; invasion of Vijayanagar 
territory by —, 22; Krishna 
Raya’s success over the —, II2, 
131 ; captures Kondavidu, 240 ; 


invades Vijayanagar  terri- 
tory, 285, 305. 

Gopa, Nadindla, nephew of 
Saluva Timma, II, I16, 144, 
149, I5I. 


Gopa, Saluva, 62. 

Gopala, son of Prince Rangapa, 
and grandson of Venkatadri, 
222; adopts Sriranga III, 311. 

Gopama, wife of Araviti Timma, 
205, 210. 

Gopamamba, wife of Nadindla 
Varada, 146. 

Gopana, Brahman general, inva- 
sion of the south, and restora- 
tion of Srirangam, 27, 29, 48. 

Gopa-Tippa, Sdaluva, 62, 63; 
author of Taladipika and the 
commentary on the Alankdra- 
sutra, 62, 63. 

Goradshtra (Goa), Ikkéri Basava 
rules over, 350. 

Goshtipura (Tirukkottiyar), 34. 


Govinda Dikshita, Minister of 
Achyuta and Raghunatha of 
Tanjore, 253; author of Sahit- 


yasudha, 267; advises Achyu- | 


ta to. renounce “the 
in favour of Raghunatha, 270, 
286; was commander-in-chief 


throne | 


| 
| 
| 
| 


as well as prime minister of | 


Raghunatha, 323. 
Grand Anicut cut 
Raya, 20. 
Gujjari Kalyana Rao, 116. 
Gulbarga, II6. 
Gunda, Sdluva, 31, 83, 91. 


Gujjula Viri Nédu, defeated by | 


Somadévaraja, 79. 

Guntur, 4, II2. 

Gurunatha, Venkatappa Nayaka 
of Ikkéri constructs the temple 
of —, 345. 

Gurvama, wife of Damarla Ven- 
kata, 304. 

Gutti, Rama. Raya’ retires. to —, 
{oy dis. 161.0162, £90. 


by Jagga — 
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Gutti (Chandragutti), 195. 
Guzerat, 63, 64, 151. 
H 
Haiderabad, 171. 
Haidar Khan, Ibrahim Kutb 


Shah’s general, captures Kon- 
dapalli, 238. 

Haig, Colonel, II5. 

Hallisuséna (Ali Hussain ?), 103. 

Hamsa, fort, 183. 

Handévaru, 233) 

Hande Anantapuram, the annals 
Of 15 AAPL 7 O.231. 

Hanuma_of Santebennir attacks 
Venkatappa Nayaka of Ikkéri, 
344. 

Hanumappa Nayudu, Hande 
helps Aliya Rama Raya, 178, 
Dias 

Hanumoji Pantulu, ambassador 
of the Padishah ? at the court 
of Raghunatha of Tanjore, 
261. 

Hanugallu (Hangal), Venka- 
tappa Nayaka of Ikkéri erects 
a pillar of victory at —, 344. 

Haravilasam of Srinatha, 4, 55. 

Harihara I, 77. 

Harihara I, ,patronised Avachi 
Tippaya Setti, 4; patron of 
Chennubhatta, 49, 52, 54, 55, 


Harima, sister of Déva Raya II, 
62. 

Harischandra, Orissa chief, 
taken prisoner by Haidar 
Khan, Ibrahim Kutb Shah’s 
general, 238. 


Harpanahalli, the chief of — 
| helps Sivappa Nayaka of 
Ikkéri, 309. 


Hassan, Kodandarama defeats 


Dalavay Kumarayya at —, 22; 
Sivappa Nayaka of Ikkéri 
cedes to Sriranga Raya III, 
309; Sivappa Nayaka of 
Ikkéri defeated at —, 21. 


| Hayapati, 160. 


Hémadri, 267. 

Hémakita, 139. 

Heuna, the — defeated by Nara- 
sa Nayaka, 9, 106, 172. 
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Hibbéjagara, fort constructed 
by Venkatappa Nayaka of 
Ikkéri, 344. 


Himalayas, the, QI. 

Hira Vijaya Siri given the title 
Savai by Akbar, 103. 

Hole Honnir added to Keladi, 
337- 

Hukumi, 306. 

Hurmatti (?), 114. 

Hurumanji (Ormuz), 57. 

Huttari (?), 88. 


Ibharam, 216. 

Ibrahim Adil Shah, 
ACAUIMS eres hi/< 

Ibrahim Kutb Shah, The Nawab 
of Ahmadnagar renounces the 
friendship of —, 216; invades 
the Vijayanagar territory and 
occupies Ahobilam, 233; The 
conquests of —, 236; captures 
Udayagiri, Kondavidu and 
other places, 240, 243. 

Ikkéri, 21, 131, 309. 

Ikkéri Arangam, 118. 

Imadu-l Mulk, 184. 

Immadi, title, 103. 

Immadi Ankuésa 
patna, 227, 229. 


invasion 


of Chenna- 


Immadidéva Raya (Mallikar- 
juna), 192-fn. 
Immadidéva Raya, author of | 


Mahdanatakasudhanidhi, 60. 


Immadi Hampa Nayudu, Handé, | 


231: 
Immadi Sadasiva 
Indraji, 182. 
Irugapa Dandanatha, General 
ofosHatihara ll author ot 
_ Nanartharatnamala, 52. 
Isvara Nayaka,_ general 


Nayaka, 196. 


of 


Saluva Narasimha fights with | 


the Sultan of Bidar, 8; hiscon- | Jayadéva, 212 


quests, 87, 106, 108, 170, 176. 


J 


Jaffna captured by the Portu- 
guese, 20, 265, 287. 

Jagadéka Raya (Rana) of Chen- 
napatna, 228. 


| 
l 


INDEX 


Jagajjhampa, umbrella  pre- 
sented to Sivappa Nayaka of 
Ikkéri, 347. 

Jagannath, 233. 

Jaganmohini, Gajapati’s daugh- 
ter, 116. 

Jagatapa Raya (Rana) of Chen- 
napatna, 228. 

Jagga Raya, Gobbiri, massacres 
the royal family, 20; different 
from Jagadéva Raya of Chen- 
napatna, 229; war with —, 244; 
killed by Raghunatha of 
Tanjore, 255; battle between 
Raghunatha and Jagga Raya, 
259, 272, 286, 305, 308. 


| Jaimini Bharatam, dedicated to 


Saluva Narasimha, 2, 29, 48, 85. 
Jakkana, author of Vikramarka- 
charitram, 63- 
Jalanogi (?), Avachi Tippaya 
Setti imports gold from —, 57. 
Jalihalu, Sadasiva Nayaka of 
Ikkéri conquers —, 195. 


| Jallipalli, captured by Krishna 


Raya from the Gajapati, 138. 


| Jambavatikalyanam by Ekamra- 


natha, 227. 
Jambavatikalyanam of Krishna 
Raya, 15, 142: 
Jambukésvaram, Krishna Raya 
Visits —;91. 
Jambulamadaka  (Jammalma- 
dugu), battle of —, 248. 
Jammiloya, Krishna Raya con- 
quers — 133. 
Jambiradéga, the governor of — 
becomes hostile to Keladi, 337. 
Janakamma, wife of Prince 
Rama, grandson of Aliya 
Rama Raya, 185. 
Jannamantri, father of Vennela- 
ganti Siddhamantri, 63. 
Janyala Kasavapatra defeated 
by Krishna Raya, 137. 


Jayamanegala, 291. 

Jayanissaru, 291. 

Jayantaséna, Raga invented by 
Ragunatha of Tanjore, 269. 

Jélirisimhasanapattana, IOI. 

Jillella Krishna Raju, father-in- 
law of the emperor Venkata- 
pati, 243. 


INDEX 


Jingi, Nayaka of — defeated by 
Vijayaraghava, 255; defeated 
by Damarla Chenna, 305; 
account of the Nayaks of —, 
272, 305, 308. 

Jurntra, 183. 

Jattru, Victory of Aliyarama 
at —, 182; Victory of Kodanda- 
Tama at ==, 312: 


K 


Kacha of Adoni defeated by 
Araviti Ramaraja, 102, 204. 

Kachacharitra, 291. 

Kadavars same as Vanyarajas, 
ea. 

Kakatiya, Ganapati, 4. 

Kakutsthavijayam, written by 
Matli Ananta, 248. 


Kala, Bommalata, patron of 
Lilavati of Vallabhacharya, | 
156. 


Kalahasti, 117, 132, 158, 304. 

Kallars, Cholaga’s oppression of 
the —, 271. 

Kalamba, fort, 183, 306. 

Kalavati, wife of Raghunatha 
of Tanjore, 254. 

Kalika, Venkatappa Nayaka of 
Ikkéri constructs the temple 
Gta 3 45, 

Kalinga, Saluva Narasamha’s 
campaign against the —, 9, 91; 
Krishna Raya’s campaign 
against the=—, 132. 

Kallinatha, Chatura, 192; author 
of the commentary on the 
Sangitaratnakaram, 192. 

Kaluvakolu, captured by Soma- 
dévaraja, 80. 

Kalyana, the capital of Saluva 
Gunda, 32, 83; conquered by 
Krishna Raya, 116; captured 
by Aliya Ramaradya, 182; 
Sadasiya Nayaka of Ikkéri, 
195; Srirangardya invades 
Mea St —-~ 231. 

Kamadhénu, commentary on 
Vamana’s Kavydalankara 
Sitras, 62. 

Kamamba, mother of Chaunda- 
pacharya, 54, 

Kamandakam,~ dedicated 
Kondraju Venkataraju, 233. 


to 
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Kambam, 140. 

Kambammet, conquered by 
Krishna Raya, 138; captured 
by Ibrahim Kutb Mulk, 238. 

Kambugirisvami hills, 45. 

Kampa, brother of Bukka Raya, 
46, 48. 

Kampana, the elder 
Bukka Raya, 23. 

Kampana, Kumara, his invasion 
into the south, conquers Sam- 
buvardya ; restores Srirangam 
and captures Madura, 9, 23, 
29, 32. 


son of 


| Kampana, Sangama his son, 47. 


Kampanna, general, I14. 

Kamparayacharitram, 2, 23. 

Kanakagiri, conquered 
Krishna Raya, 133. 

Kanchi, advance of the Gaja- 
Datise ds slate as 5, 7,250; 
Saluva Narasimha ruling 
OVEl = 03 Krishna khayars 
benefactions at —, 132; Achy- 
uta Raya’s benefactions at —, 
159. 

Kandanol (Kurnool), captured 
by Somadévaraja, 77, 178, 181; 
Aliya Rama Raya captures —, 
15, 102, 204; Venkatadri had 
his headquarters at —, 222. 

Kandukar, 88, 114, I3I. 

Kandur (?), 114. 

Kanikallu, granted to Hande 
Hanumappa Nayudu, 179. 

Kanji-Kavéri-Pothi, 5. 


by 


Kannantr, Muhammadan_in- 
vaders encamp at —, 34. 

Kauravadurga, captured by 
Venkatappa Nayaka of Ik- 
kéri, 345. 


Kantakanana (Mulvay), 23. 
Kantaraya, Tirumala, 137. 
Kanyakumari, [17, 182. 
KapiléSvara Gajapati, joint 
invasion of Vijayanagar by — 
and the Bahmani Sultan, 5, 7, 


170. 

Kappanas, III. 

Karnata, 23. 

Karuvanallir, Krishna Raya’s 
benefactions at —, I17. 


Kasappa Odeya, defeated by 
Araviti Rama Raya, 102. 
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Kasavapatra, Janydla, defeated 
by Krishna Raya, 133, 137. 
Kashmir, Sankanna Nayaka of 

Ikkéri visits, 338. 

Kasi, Saluva Narasimha’s coro- 
nation at —, 91; Sankanna 
Nayaka of Ikkéri visits and 
makes valuable endowments 
ata, 3 30 

Kasikhandam, 62. 

Kasttri Ranga, of the Yacha 


family, brother-in-law of 
Damarla Venkata, 304. 
Kastari- Raju, officer. .under 


Raghunatha of Tanjore, 260. 


Kastiri, Rana, son of Ankusa, 
228. 
Kataka, 83. 


Katta Rangappa Raju, officer 
under Raghunatha of Tanjore, 
260. 

Kavéri, 
274. “4 

Kayichamatkdrapradarsini, 225. 

Kavi-Dévéndra, title of Valla- 
bhacharya, author of Lilavati, 
156. 

Kavisarvabhauma, title of Raja- 


Of, 108,- 138)..170, 217, 


natha, II7. 
Kavyalankarasitra, 62. 
Kayal, conquered by Udaya 
Martanda Varman, I6. 
Koazat TS Lie, 
Kédara, Sivappa Nayaka’s 


benefactions to —, 347. 
Kédarésa, God, 338. 
Keladi, 194. 
Kéladi Basavabhipala, author 
of Sivatatvaratnakara, 194. 
Kembavi, Krishna Raya’s vic- 
WON, BNE ——=y US 

Kérala (Malayalam), 34, 195, 
205; ivappa Nayaka_ of 
Ikkéri constructs forts in —, 
347. 


Késama, wife of Damarla ~Ven- 


gala, 304. 
Kesava, =*Damarla;” son’ "of 
Damarla Venkata, 304. 
KéSavappa Nayudu, Bisapak- 


kam, General of Visvandtha | 
Nayaka, 323. 
Khandanapura (Kannanir), 


captured by Mussalmans, 34. 


| Kondavidu, 


INDEX 


Khan Khan defeated by Amin 
Khan, 240. 
Khem Naik, his invasion. of 


Jaffna, 287, 
Khurasanivaru, 129. 
Kiratas, 159. 
Kodanda Rama, his invasion of | 

the Mysore territory, 21, 22. 
Koilkonda, captured by Ibrahim 

Kutb Mulk, 238. 


Kokatam village granted to 
Peddana, 153. 

Kommadharapura, 86. 

Kona conquered by Krishna 


Raya, 133. 
Kona, elder brother of Aliya 
Rama Raya, 216, 224. 
Kona, Ddamarla, brother 
Damarla Vengala, 304. 
Kona, Nadindla, elder brother 
of Nadindla Appa, 146. 
Konamamba, mother of Siddhi- 
raju limmardaju, 211. 
Konappa, sonof Araviti Timma, 
205. a 
Konda, son of Araviti 
Raja, 103, 216. 


of 


Rama 


Konda, son of Aliya Rama 
Raya, 184. 
Konda, Ndadindla, uncle of 


Nadindla Appa, 146. 

Konda, Jillella, father-in-law of 
Prince Timma, nephew of the 
Emperor Sriranga III, 311. 

Kondamarusu, Rayasam, I14. 

Kondamarusu, I13. 

Kondamma, wife of Aliya Rama 
Raya, 184. 

Kondamma, wife of the Emperor 
Venkatapati, 243. 

Kondamma, wife of the Emperor 
Rama I, 244. 

Kondapalli, captured by Krishna 
Raya, 131; captured by Aliya 
Rama Raya, 184; captured 
by Ibrahim Kutb Shah _ of 
Golkonda, 238. 


Kumaragiri Reddi 
of ==). 4)4'57.~ captured eby. 
Krishna Raya, 12,014 bei, 
133, 135, 158; Nadindla Gopa, 
Viceroy at —, 144, 149, 158; 
Siddhiraju Timaraju, Gov- 

**ernor at, 210 whkameanathea 


INDEX 


born at —, 227; captured by 
Amin Mulk, 240. 
Kondayya (Rayasam 
marusu), IT4. 
Kondraju Venkataraju, captures 
Ahobilam and makes endow- 
ments there, 233. 
Konérinmaikondan, 171. 
Konérunatha Kavi, author of 
Balabhagavatam, 204, 225. 


Konétamma, wife of Rangappa, 
- son of Venkatadri, 222. 
Konétamma, wife of Venkata- 

pati, brother of Sriranga III, 

ZF 
Konétamma, 


Konda- 


wife of Prince 


| 
| 
| 
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defeats Nagama Nayaka, 319; 
his campaigns and benefac- 
MONS LIZ, 130. 

Krishna, tutor of Krishna Raya 
in Music, 252. 


_ Krishna (Krishnapa), the son of 


Aliya Rama Raya, 184. 


| Krishna, grandfather of Chevva 


of Tanjore, 254. 

Krishna, Damarla, son of Ven- 
kata, 304. 

Krishna Raja, Nandydala defeat- 
ed by Venkatapati, 243. 


' Krishnamba, wife of Damarla 


Timma, nephew of the Em- | 


peror Sriranga III, 311. 
Konéti Kondraju, officer under 
Raghunatha of Tanjore, 260. 

Konétiraja, 108, 171. 


Kongu, conquered by Sdaluva © 


Narasimha, 8. 
Kongudharapuri, 86. 
Kota Rdachiru, captured’ by 
Somadévaraja, 80. 
Kotikolahala, 195. 
Kotisvara, Bhadrappa Nayaka’s 
benefactions at —, 348. 


Chenna, 304. 

Krishnamma, wife of the Em- 
peror Venkatapatiraya, 243. _ 

Krishnappa Nayaka of Gingi 
allies with Cholaga; 272: is 
rescued from prison by 
Raghunatha of Tanjore, 286; 
defeated by Damarla Ven- 
kata, 308. 

Krishnaradyasamudram, I17. 


Krishna-Raya vijayam, II, III, 


Kottamu, captured by Krishna | 


Raya, 133. 
Kovéla Nelltru, 

Saluva Narasimha, 88. 
Kridabhiramam, translation of 

Prémabhiramam, 4, 55. 
Krimikantha Chola, 202. 


captured by | 


Krishnambika, Saluva Timma’s 


sister, 144, 146, 149. 
Krishnamisra, 144. 
Krishnamma, wife of Venkata- 

dri, 222. 

Krishna, River, 112,—160, 240, 

243. . 


Krishna iaya,10,-11,.12, 13, 17,. | s 
_ Kuméaragiri Reddi of Kondavidu 


Amuktamalyada 


106) a 120; 


116? Tn, 120 
Krishnarjunasamvadam of 
Nadindla Gopa Mantri, 149. 
Krishnayya, Sabinisu officer 


under Kodandaradma at the 

battle of Hassan, 312. 
Kriyasaktiraya, Chandrabhisha 

honours Srinatha, 6I. 
Kriyaskti Désika, 51, OI. 
Kshiratarangini (Palar), 23. 


Kadalattir, Damarla Chenna’s 
b >. victory.at—=77305. 
Kulasékhara, other name of 


Perumal Paradkrama Pandya 
171. 


) Kulbarga, £32, 133,193,:195,°231. 


written by —, 132; Parijata- | 


paharanam dedicated to —, 
138 ; Jambavatikalyanam 
written. by —,-142, 143, 144, 
146, 148, I5I, 152; honours 
Vallabhacharya, 154; referen- 
ces in Tamil, 155,178; Rama 
Raya marries the daughter of 
—, 184, -190,. 241, f.n., 3025 


Kumara Dhirjati, author of 
Krishnarajavijayam, III, 129. 


patronises Avachi Tippayya 


Sette 4,5/7 

Kumara Hammira Mahapatra 
defeated by Krishna Raya, 
134. 


Kumarajagadéka Raya, Rana, 
228. 

Kumara Kampana, 
quests,.2. 


his. con- 


378 


Kumara Krishnappa, his share 
in Vitthala’s campaigns, I7. 
Kumara Rangayya, Officer 

under Raghunatha of Tanjore, 
260. 
Kumarayya, Dalavay, defeated 
by Kodandarama, 22, 312. 
Kumara Sarasvati, his verses 
about Krishna Raya, 155. 
Kumara-Tatacharya, 126. 


Kumbhakonam, 91, 175, 252, 267, | 


274, 288, 323. 

Kumbhasé (Kumsi?), Venka- 
tappa Nayaka of Ikkéri de- 
feats his enemies at —, 344. 

Kundani conquered by Saluva 
Narasimha, 88. 

Kuniyur plates of Venkata II, 
310. 

Kuntala, 83, 106. 

Kuntisara (?), 80. 

Ktram family, 34. 

Kurralam, I17. 

Kurugodu, 179. 

Kutavachaléndratatavasin, QI. 

Kutbu-l-Mulk, 184. 


Kutb Shah defeated by Krishna | 
assists Salakam | 


Raya, 113, 


Laks hmama, 


Timma, 178, defeated by Tiru- | 
mala Raya, 213, The Nizam 


repudiates the friendship of —, 
2716; defeated by Venkatadri 
222, protected by Aliya Rama 
Raya, 224, defeated by Sri- 
ranga Raya, 230, 306, 3II. 


Kuvalayavilaisa, dedicated to 
Sriranga Raya I, 230. 
Kuvalaydnanda, of Appayya 


Dikshita, 250. 


L 


Lakkamamba, sister of Aliya 
Rama Raya, 225. 

Lakkamba, wife of I$vara, 106. 

Lakkamba, wife of Araviti 
Rama Raja, 103, 204. 

Lakkanna, Governor of Madura, 


Lakkanna organises the Madura | 


province, 9. 
Lakkuhalli presented to Venka- 
tappa Nayaka of Ikkeri, 344. 


| Lakshmipatiraju 


INDEX 


wife of Saluva 
Timma, 146. 

Lakshmamba, mother-in-law of 
Rag hunatha of Tanjore, 254. 


| Laksh mamba, wife of Damarla 


Ven gala, 304. 
Laks hmamma, wife of Aliya 
Rama Raya, 184. 
Lakshmamma, wife of Sriranga, 
son of Aliya Rama, 185. 
Lakshmamma, wife of Rana 
Ankus§a, 228. 
Lakshmidhara, Cherukiri, 212. 
Lakshmidhara, Lolla, I51. 


Lakshmikumiara Tatacharya 
precepter of Venkatapatiraya, 
PAN 


Lakshmindrayana, Venkatappa 
Nayaka of Ikkéri constructs 
the temple of —, 345. 

defeated by 
Krishna Raya, 137. 

Lakshmivilasam, work by 
Rayasam Venkatapati, 230. 

Lakshmivilasam, palace _ of 
Raghunatha at Tanjore, 271, 
284. 

Lilavati, 156. 

Linga, Harihara II’s general, 56. 

Linga, Véliri, donor of the 
Vilapikam grant, 251, 
Damarla Chenna makes war 
on —, 21, 305. 

Lingamantri, cousin of Chenna- 
maraja saves the life of the 
General Pemmasani Pedavira, 
24% 

Lingamatya, Nadindla, 148. 


Lingamba, wife of Damarla 
Chenna, 304. 

Lingamma wife of Rana 
Anku§a, 228. 


Lokacharya (Pillai), 33. 
Lolla Lakshmidhara, 151. 


M 
Mackenzie Records, 12, 22, 112, 
239, 312, 319. 
Madalasa Charitra, work by 


Krishna Raya, 133. 
Madanagopala Vilasam, 
at Tanjore, 265. 


palace 


INDEX 


Madana Mulk Barid, defeated 
by Gatata Khan, 236. 

Madanna, Governor of the Chola 
country, 9. 

Madanna, Ravilla, associate of 


Jagga Raya in his rebellion, | 


260. 
Madanna, officer under Raghu- 
natha of Tanjore, 260. 
Madarasa, Governor of Banka- 
pura, I96. : 
Madaya, Nadindla, 146. 
Madayagari Mallaya, author of 
Rajasékharacharitramu, I13. 
Maddagiri, the chief of — helps 
Sivappa Nayaka of Ikkéri, 
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Mahabali, 18. 
Mahacharya, 202. 
Mahadévapura, town presented 
to Sankanna Nayaka, 337. 
Majjhula Khan, officer of Bija- 
pur sent against Ikkéri, 339. 
Mahdanatakasudhanidhi of 
Immadi Déva Raya, 60. 
ee cent Kavya, 
5s 
Mahimnastava, I5I. 
Mahishmati, 306. 


Mahammad, Bahmani Sultan, 
fights with Sdaluva Nara- 
simha, 7. 

_Mahammad, fights against 


309. | 
Mademulu reduced by Krishna | 


Raya, 133, 236. 

Madhava, the establisher of the 
path of the Upanishads, 3, 
belongs to a Gotra different 
from that of Madhava Vidya- 
ranya, 3, 5, OI. 


Madhava Vidyadranya, same as 
Vidyadranya Madhava. 
Madhavacharya ; same 
Madhava Vidydranya. 
Madhava Mantri, Nadindla, 146. 

Madhaviya Dhatuvrtti, 46. 

Madhuravani, poetess 
Court of Raghunatha 
Tanjore, 270. 

Madhuravijayam of Gangadévi, 
48. 

Madhyarjunam, 324. 

Madiraja, Saluva, 32. 


as 


of 


21: 

Madura, Mussalman Garrisons 
at —, 2, 29. Narasa Nayaka 
marches against —,-9, 10, 13. 
Kamparaya conquers’ the 
sultan of —, 24. Saluva Mangu 


conquers —, 32. Nayakship | 


of — founded, 17. Sdluva 
Narasimha marches to —, 92. 
Narasa captures the 
of —, 106, 108. Salakam 
Timma marches to —, 159. 


town | 
| Mallakhan, 137. 


Raghunatha defeats the Na- | 


yak of —, 255, 265. Venkata- — 


patirdya lays siege to —, 302, 
305, 309. 


in the | 


Mallambika, 


Somadéva and is taken pri- 
soner, 6, 77; probably Maham- 
mad Shah I, Bahmani, 7. 

Mahrattas, Gingi and Tanjore 
fall into the hands of the —, 21. 

Mahir (Mahura), 88, 183, 306. 

Maidavolu, 149. 

Mailara, Venkatappa Nayaka of 
Ikkéri constructs the temple 
Ole 1345: 

Makaraju helps 
244, 290, 308. 

Makkha, 183, 225, 305. 

Malakappa Nayudu Hande, 231 
248. 

Malayalam, 34, 195. 

Malayakita, 138. 

Malayamaruta Kavi, 138. 

Queen of Sdluva 
Narasimha, 83, 90. 

Mallamma (Rana), 228. 


Jagga Raya, 


Madras, constructed by Ayyapa, © Mallana, Madayagari, I13, 131, 


146. 
Mallappa, officer under Raghu- 
natha of Tanjore, 260. 


| Mallarashtra, granted to Basava 


of Ikkéri, 350. 
Mallayya, Nandi, 87. 
Mallikarjuna, son of Déva Raya, 
beat off the invasion of the 
Bahmani Sultan and the Gaja- 
pati; 5, 6,.7;°65, 192: 


Manabharana, 10, 172. 

Manabhasha, killed by Narasa 
Navaka, 92172. 

Manakavacha, other name of 
Manabhisha, 172. 


380 


Manavadurga, Narasa’s conquest 
of --, I0, 105, 108, 171. 
Manchapacharya, brother of 
Chaundapacharya, 54. 
Manduva, 88, 225, 306. 
Mangu, Sdluva, see 
Mangu. 
Mannargudi, 254, 255, 267. 
Mannaru Dasa, son of Vijaya- 
raghava Nayaka of Tanjore, 
E yA 
Mannehamvira, 
Ananta, 248. 
Mannemartanda, title of Pen- 
mesani Timma, 242. 
Manuboliraju, officer under 
Raghunatha of Tanjore, 260. 
Manucharitram, 152, 158. 
Manuva, I71, 205. 
Manvi (Manavadurga), 
106, I71I, 205, 225. 
Marakatanagara 
ram), 23. 


Marava, the — killed by Narasa 
Nayaka, 9, 108. 

Marco Polo, 4. 

Masur added to Keladi, 337. 

Maukti katulapurusha, 139. 

Mayana, Sadyana’s son, 47. 

Maytra (Mayavaram) Raghu- 
natha’s benefactions at —, 324. 

Melkote, 34. 

Metuku (Metk) captured by 

Ibrahim Kutb Shah, 238. 

Midigési, battle at —, 241. 

Moptru, village granted — to 

Vinikonda Vallabharaya, 56. 

Mosalimadugu, 80. 

Motupalli, inscription of Kaka- 
tiya Ganapati, 4. 

Mudugal (Mudgal), 80, 112, 131, 
182, 224. 

Mukku Timmana, I13. 

Mukundadéva, respects Pardn- 
Kusa, 233. 

Mukunda Harichandan, usurper- 
king of Orissa, 233, 238. 

Mulbagal, 2, 62. 

Mulkinadu, 56. 

Mummadi, title, 103. 

Munnali (Minnal?), Linga of 
Vellore defeated by Damar- 
la Chenna at —, 305. 

Muralidhara Dasa, 154. 


Saluva 


title of Matla 


10, 88, 


(Virinchipu- 


INDEX 


Murari, 195. 

Murasas, Raghunatha 
the =. 235. 

Marteppa, officer of Raghunatha 
of Tanjore, 260. 

Martija Khan defeated by Rana 
Jagadéka Raya, 228, 229. 

Mirtimamba, wife of China- 
Chevva of Tanjore, 254, 285, 
323. 

Martimamba, wife of Achyuta 
Nayaka of Tanjore, 254. 

Mylapore, 21, 308. 

Mysore, the modern, formation 
of the, 10,-21,°223302.2512, 
Mysore Archeological Report, 

344. 


reduces 


N 


Nadabdala Nayaka, 79. 

Nadindla Gopa, same as Gopa, 
Nadindla, 

Nagamandala, oI. 

Nagamangala, Saluva Narasim- 
ha’s inscriptions extend from 
Chandragiri to —, 8. 

Nagama Nayaka, sent against 
ViraSékharachola, serpersedes 
the Pandya in authority, 12, 
17, III, 319. 

Nagamba, mother of Krishna 

Raya, 106, 108, 109, 172. 

Nagamangala, 348. 

Nagarakhanda, 91. 

Nagarasa Nambi, 155. 

Nagarjunakonda, 114, 184. 

Nagavamsi, II5. 

Naishadham, 61. 

Bdge ecgt of Raghunatha, 
267. 

Namana Mantri, ancester of 
Nadindla Gopa, 146. 

Nanartharatnamala, 52. 

Nandanandana, 291. 

Nandéla, 129, 179, 243. 

Nandi Mallayya, same as Mal- 
layya, Nandi. 

Nandi Singamatya, father of 
Nandi Timmakavi, 138. 

Nandi Timmana, author of Pari- 
jatapaharanam, I06. 

Nandyal, 45, 102. 


| Nannaparya, NAdindla, 146. 
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Naragonda, 88. 

Naraharipatra, 137. 

Narapa, Jiliella, father-in-law of 
Chinna Venkata, 311. 

Narapardaju, officer under Raghu- 
natha of Tanjore, 260. 

Narapativijayam (Ramaraji- 
yamu), 21, 79. 

Narasabhipaliyamu, 224. 


Narasa Nayaka, son of I$vara, 
general of Saluva Narasimha, 
fight with the Sultan of Bidar, 
the order of his campaigns, 8, 
10287, 106, 108, 158, 170; £76, 
302. 

Narasaraju, Pochiraju, 224. 

Narasappa, officer under Raghu- 
natha of Tanjore, 259. 

Narasimhiacharya, Ettir, raises 
the ghosts that afflicted Viri- 
paksha, 6,72. 

Narasimha, Sdaluva, Sdaluva- 
bhyudayam throws much 
light on the ecareér.of —, 7,90; 
his usurpation, 7, 86; beats 
his enemy up to Rajamundri, 
7; starts from Chandragiri, 91 ; 
captures Udayagiri, 8, 9, 50, 
80, 91; author of Ramabhyu- 
daya, 32, 83; his campaigns, 
86, 88, 99, 170, 176, 204. 

Narasimha, other name of Nara- 
ea, 100. 

Narasimha, Jillélla, father-in- 
law of Sriranga Chikka Raya, 
244. 

Narasimhapuranam, dedicated 
to Narasa Nayaka, 85. 

Narasingama, wife of Rama, 

son of Tirumala Raya I, 213. 

Narasingamma, wife of Prince 

Rama, grandson of Aliya 

Rama Raya, 184. 

Narayana, author of Ragha- 

véndravijaya, 252. 

Narayanapuram, 35. 


Narbada, 92. 

Narayanidévi, queen of the 
Emperor Vijaya, 68. 

Narayanivilasam, of Prince 


Virtpaksha, 53. 
Nava Tirupati, 117. 
Nayanmars, 155. 

26 


Negapatam, the Portuguese 
driven from —by Raghu- 
natha, 271; Chengamala Das 
is taken to —, 325. 

Nellore, 4, 57. 

Nellore District in the posses- 
sion of the Gajapati, 7. 
Nelson, his dating the founda- 
tion of the Nayakship of 
Madura, 8, 13, 312. 


Népala (Jaffna), Raghunatha’s 
expedition against —, 265, 270, 
284, 287. 

Nilakantha Népala_ (Nepal), 


Sankanna Nayaka visits —, 
338. 

pce Mans of Ahmadnagar, 

220; 

Nizem Shah, 130, 178, 182, 213, 
216, 222, 305, 306. 

North Arcot District, 21. 

Nrsimha, Rama, 228. 

Nrsimhadéva, 35. 

Nrsimhaguru, 7I. 

Nrsimhdasramin, 204. 

Nuniz, his account of Achyuta 
Raya utterly confused, II, 14. 

Nara Khan defeated by Rana 

Jagadéka Raya, 228, 229. 


O 
Oba, Gobbiri, father-in-law of 
the Emperor Venkatapati, 


243. 

Oba, Gobbiri, father-in-law of 
Prince Rama, 184. 

Oba, Gobbiri, father-in-law of 
the Emperor Peddavenkata, 
Bl, 

Oba, Pochiraju, brother-in-law 
of Aliya Rama Raya, 225. 

Oba, Sirapa, father-in-law of 
Prince Rama, 184. 

Obala, father of Siddhiraju 
Timmaraju, 211. 

Obala Raju, officer under Ra- 
ghunatha of Tanjore, 260. 

Obamamba, mother of Achyuta 
Raya, 108, 158, 172. 

Obamma, wife of the Emperor 
Venkatapatiraya, 243. 

Obamma, wife of Prince Rama, 
184. 
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Obamma, wife of Sriranga, 
Chikka Raya, 244. 

Obamma, wife of Rama rescued 
by Yacha, 244. 

Oddadi, reduced by Krishna 
Raya, 133. 

Oddiya, 86. 

Oduva Tirumalamma, same as 
Tirumalamba of Varadam- 
bikaparinayam, 170. 


Oppert, Dr. G., Editor of Rama- | 


rajiyam, 6. 

Orissa, Krishna Raya’s cam- 
paign against —, II; advance 
of — to the south, 5, 57, 86, 130, 
143, 155, 158, 236. 


Ormuz, importation of horses | 


_ from, 4, 57. 
Orugallu (Warrangal), 182. 
Owk, 103, 129. 

FP 


Padaividu 

| 23. oe | 

Padishah Vazir, title of Hande 
Malakappa Nayudu, 232. 

Padma Purana, 345. 

Paigova (Pegu), 183, 305. 

Palar, 23. 

Palavanéri, Raghundatha 
camped at —, 259. 

Palemkota Yatiraja defeated at 

, 305. 

Poe reach Gran 202. 

Panchalaraya, I12. 

Panchanada, 267. 


en- 


Pandanalltiru, fort of — con- 
structed by Vijayaraghava, 
255. 

Pandu, 45. 


Panduva (Panve), 225. 
Pandya, the — carried the com- 
plaint against Nagama Naya- 
ka to. Krishna Raya; 


(Rajagambhiram), | 


I2;5 | 


carries the complaint against | 
Sellappa to Achyuta Raya, | 


12; King killed by Narasa, 
9; country conquered by 
Udaya Martanda, 16; retire 
toLebinnevelly;. 10; 6111, 2055+ 
205, 270, 319, 205, 255. 

Panéraju, father-in-law of 
Prince Timma, son; of Aliya 
Rama, 185. 


INDEX 


Pangal, 183. 
Pangalur, 195. 
Pannala, 305. 
Panugal, 238. 
Papa,’ Davalu, 
Chenna, 305. 


defeated by 


| Papamma, Queen of Sriranga 


Tisiik 

Parakrama Pandya, Arikesari, 
L7i- 

Paramayogivilasam, 211. 


| Parangi (Portuguese), 267, 287. 


Parankugamahamuni, 233. 

Pararajasekhara Pandara, made 
king of Jaffna by Andreu 
Fustado, 287. 

Parasikas (Portuguese), 271. 

Paravaranavarana, title granted 
to Sivappa Nayaka by Sri- 
ranga Raya III, 347. 


| Parijatapaharanamu by Nandi 


Timma Kavi, II, 106, 138, 172. 
Parijataharanam of Raghu- 
natha, 267, 270. 


_ Pasupatikoil, 267. 
_ Pattukkottai, fort constructed by 


Vijayardghava Ndayaka of 
Tanjore, 324. 


Patupettanirpura, 158. 


| Pavachala, 65. 
' Peda Chevva, elder brother of 


Chevva of Tanjore, 254. 


| Peda Malla, brother of Chinna 


Chevva of Tanjore, 254. 
Peda Jagadéka Raya (Rana), 228. 
Peda Timma, son of Aliya Rama 
Raya, 184. 
Peddana, Allasdni, 113, 131, 152. 
Peddanandiraju, Jillélla, father- 
in-law of Aliya Rama Raya, 
184. 

Peddavenkata, grandson 
Aliya Rama, 185, 310. 
Pedda Virappa Nayaka, Vir- 

appa Nayaka of Tanjore, 324. 


Pemmasani Peda Vira, his life 
saved by Lingamantri, 241. 


of 


Pemmasdni Ramalinga, 112, 
241. 

Pemmasani Timma, 112, 241. 
Pennar, Venkatapati defeats 


Kutb Shah on the banks of 
thes 2 4e. 


INDEX 


Penukonda captured by Sdtuva 
Narasimha, 8; supports Ali- 
yarama Raya, I5;, capital re- 
moved to —, I8 ; Sriranga be- 
sieged at —, 19, 68, 86, 88, 92, 
$73. 101, 216,.2205255, 272; 285, 
302. 

Periyalavar, 133. 

Perumal Parakrama 
A 

Perumal Mudaliar, officer under 
Raghunath of Tanjore, 260. 

Persia, 103, 205. 

Pikkillu reduced by SAaluva 
Narasimha, 86. 

Pillai Lokacharya, 33.. 

Pillalamarri Pinavirabhadra, 


Pandya, 


same as Pinavirabhadra (Pil- | 


lalamarri). 
Pimenta; his account of Solaga, 


| Prémabhiramam, 


286; his account of Davalu | 


Papa, 305. 
Pinana Mulk; 225. 
Pinavenkatadri, son of Achyuta 


| Puram 


RAja, lho, 
Papa Timma, Araviti, 205. 
Pinavirabhadra,  Pillalamarri, | 
203.85: 


Pinnama, 80. 

Pochama, wife of Timma, Gov- 
ernor of Raichur and son of 
Aliya Rama, 185. 

Pochiraju Ramardaju, father-in- 
law of Ramardya, 244. 

Potabhipala of Gingi, 272. 

Potasamudra, village founded 


by Strappa Nayaka of Gingi, | 


272. 

Potniri Simhadri, 115. 

Pottunir, 115, 132, 158. 

Praharé$vara, 133, 137. 

Prapannamrtam, 2, 6, 8, 33, 71, 
735202, 251: 

Prasannaraghava Nataka, 212. 

Prthugiri (Penukonda), OT. . 

Prayogaratnamala, 53. 

Punjab, the importation 
camphor from the —,, 4, 57. 

Podiyil Hill, 117. 

Portuguese, I, 6, 21; coming of 
the —to the West Coast, 4; — 
chronicles corrected by litera- 
ture, 10; — Government, its 


27 


of | 


_ Rachabebbuli, 


( 
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disintegrating activity, 17, 271, 
287, 337. 
Pulikat (Pralayakavéri), the 
Dutch at—, 21. 
Prabodha-Chandrodaya, 116, 
144. 
Prabodha-Chandrodaya- 
Vyakhya, ITI, 144. 
Pralayakavéri (Pulikat), the 


Dutch at —, 308. 
Pratapadéva Raya, 66, 68. 
Pratapagiri (Srisailam), 68. 
Prataparudra Gajapati’, II, 137, 
143, 144, ISI. 
Prataparudra II, 55. 
ee ecers Raya, 56, 65, 192- 
n. 
Prayogaratnamala, commentary 
on the Srauta Sutras, 3. 
Sanskrit 
drama ; rendered into Telugu, 


4, 55. 
_ Pudukkotah plates, 248. 


Pulladésa, granted to Chaun- 
dappa Nayaka, 194. 

Pundraka, 83. 

Timma Nédu, officer 
under Virappa Nayaka during 
Jagga Raya’s revolt, 260. 

Purchas, His Pilgrimes, 222. 

Purushottama (Jagannath), 233. 

Purushottama, King of Orissa, 
170. 

Purushottamaya, officer under 
Raghunatha, 259. 

Pusapati Rachirja, 137. 

Puttapalli, 182. 


R 


title of Matla 
Ananta, 248. 


| Racha Nayaka, Cheruku, 79. 


Rachappagaru, the agent of 
Sathagopa Jiyyangaru, 233. 
Rachiraja, father-in-law 
Achyuta, 172. 
Rachiraja, Pisapati, 137. 
Rachiru (Raichur), I11, 182, 131. 
Raghavadéva, 81. 
Raghavamma, wife of 
emperor Sriranga III, 311. 
Raghavaraya, Tirumala, 137. 
Raghavéndra, 252. 


of 


the 
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Raghavéndravijaya of Nara- 
yana, 252. 

Raghunatha, son of the Emperor 
Tirumala Raya, 213, 216. 


Ragunatha of Tanjore helps 
Ramadéva Raya to regain 
the throne, 20; his part in the 
war with Jagga Raya, 244; 
honours Sudhindra, 252, 253; 
his achievements, 255; wins 
the battle at Palavanéri, 259, 
265; his literary and artistic 
accomplishments, 267, 269; 
he captures the Cholaga, 271, 
288; defeats the Nayak of 
Madura, 290; defeats the 
Nayak of Gingi, 290; drives 
the Portuguese from Jaffna, 
289, 323. 

Raghunatha, Pochiraju, father- 
in-law of Venkatapati, brother 
of Sriranga III, 311. 

Raghunatha, Pochiraju, father- 
in-law of Sriranga, son of 
Aliya Rama, 185. 

Raghunathabhyadayam, by 
Vijayaraghava Nayaka, 254, 
259, 284. 

Raghunathabhyadayam, 
Ramabhadramba, 244, 284. 

Raghunathapura, village found- 
ed by Vijayaraghava of 
Tanjore, 255. 

Raghunatha Raju of Owk, officer 
under Raghunatha of Tanjore, 
260. 

Raghunathavilasa, dance per- 
formed before Raghunatha of 
Tanjore, 291. 

Raghuvara, father of 
Lakshmamma, 228. 

Raichur, Achyuta lays siege to 


by 


Rana 


and reduces =}14, 80;"133, | 


160, 225, 241. 

Rajagambhiram, 23. 

Raja Wodeyar lays siege to 
Seringapatam, I9. 


Rajamundri, in the possession | 
of the Gajapati, and Sdluva | 
Narasimha’s advance as far | 


: ; . _ Rama, Prince, son of Venkata- 
Rajanatha father of Sonadrina- | 


aS 5,7) k84. 
tha, 85. 


INDEX 


Rajanatha Dindima, author of 
Saluvabhyudayam, 30, 50, 90, 


158; 176. 

Rajanatha Kavi, author of 
Achyutarayabhyudayam, 108, 
170. 

Rajapalayam, the Pandyas at —, 
222, 

Rajasékhara Charitram by 


Madayagari Mallana, 146, 149. 

Rama, son of Sriranga Chikka 
Raya rescued by Yachama 
Naydka, 244, 265, 304. 

Rama, son of Emperor Tirumala 
Raya, 213, 216, 302. 

Rama, son of Konda and grand- 
son of Aliya Rama Raya, 184. 

Rama, Pochiraju, father-in-law 
of Prince Timma, nephew of 
the Emperor Sriranga III, 311. 

Ramabdana, title granted to 
Sivappa Nayaka by Sriranga 
Raya III, 347. 

Ramabhadra, Nadindla, 146. 

Ramabhadramba, authoress of 
Spe see CCR Et 270, 
284. 

Ramabhyudayam, 2, 31, 50, 83. 

Ramachandrapuram, 144. 


Ramachandrapura, Bhadrappa 

~ Nayaka of Ikkéri performs 
Tulabhara at —, 348. 

Ramadurga, captured by Sdluva 
Gunda, 32. 

Ramagiri, 183. 

Rama Raja _ (Chattradhipati) 
takes refuge in the state of 
Ikkéri, 349. 


| Ramaraja Nayaka, son of Dodda 


Sankanna Nayaka of Ikkéri, 
337. ; 

Rama Raja Vitthala,, same as 
Vitthala Rama Raja. 

Ramarajiyam by Venkayya, I9 
102, 181, 213, 222, 243, 310: 

Rama, son of Araviti Bukka, 
general of Saluva Narasimha, 
3 102; 

Rama, Viceroy of Seringapatam, 
18. 


pati, brother of: Sriranga III, 
311, 


INDEX 


Rama Raya, Aliya,6; his wars 
against Salakam Timmardaju, 
15, 178, 216; his conquests, 181, 
182, 190, 194; restores Govinda- 
raja. at Chidambaram, 202; 
his wars with the Adil Shah, 


Kutb Shah and the Nizam | 


Shah, 182, 216, 222. 
Rama II raised to the throne by 
Raghunatha, 20. 


Ramabhadra, son of Raghu- | 
natha of Tanjore, 254. 

Ramalinga, Pemmasani, II2, | 
EST: 


Ramanuja, 72, 202. 
Ramarajabhishana, 216, 221. 


Ramarajiyamu, edited by Dr. | 


Oppert, 6, 16, 79; 102; 222. 


Rama Raju, officer under Raghu- | 


natha of Tanjore, 260. 
Ramabhadra, Raghunatha’s 
elephant, 259. 


Ramananda, tala invented by | Ravélavaru, 131 


| Ravella 


Raghunatha of Tanjore, 269. 
Rama Saudha, palace of Raghu- 
natha of Tanjore, 260, 265. 
Ramasétu, 106, 267. 
Ramayamatya Todaramalla, 
196. 
Ramayana, read to Virtipaksha 
by Ettir Narasimhacharya, 6, 
Dep 
Re Mantri Bhaskara, I14. 
Ramayya ,Pantulu, J., .silver 
plate of Sivaji, 312 fn. 
Ramesgvara, Sankanna Nayaka 
constructs at Ikkéri the temple 


of —-, 338. 
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Rangabharana, 201. 


Rangamma, mother of the Matla 
Ananta, 248. 


Rangamma, wife of Venkatadri, 
222. 

Rangaraja, Jillélla, father-in- 
law of the Emperor Venkata- 
patiraya, 243. 

Ranganatha, Idol of —, 2. 

Ranganatha, Venkatappa 
Nayaka of Ikkéri constructs 
the temple of —, 345. 

Rasamanjari, work by Krishna 
Raya, 133. 


| Ratilila, 291. 


Ratnakhéta Srinivasa Dikshita, 
patronised by the Nayaks of 
Ginji, 272-fn. 


_ Ratnakita, 190. 


Ravéla Velikonda Venkatadri, 
killed by Matli Ananta, 248. 


Venka defeated at 
Topur, 290. 

Rayadurgam, 182. 

Raya Nayaka, title of the Keladi 
Chiefs, I95. 

Rayappa, helps against Jagga 
Raya, 244. 

Rayasa Ahobala, author 
Kuvalayavilasa, 230. 


of 


| Rayasam Kondamarusu, II4. ° 
_ Rayasam Venkatapati, author 


of Lakshmivilisam, 230. 
Rayavachakam, II, II0. 


' Reddi chiefs, loss of influence 


Rameévaram, Narasa’s visit to | 


—, 9, 91, 171, 285. 


Ramégsvaram, Sankanna Nayaka | 


of Ikkéri visits, 338; Sivappa 
Nayaka of Ikkéri’s benefac- 
tion at —, 347. 
Rana family, 227. 
Ranadulla Khan, 344. 
Ranga, Achyuta’s 
brother, IT. 

Ranga, Jillélla, father-in-law of 
Prince Gopala, 222. 
Ranga Raja, brother of Siddhi- 

raju Timmardaju, 211. 


uterine 
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Rélatalli (?) (KiJanilai) fort con- 
structed by Vijayaraghava 
Nayaka of Tanjore, 324. 

Rémati Venkatayya Dalavay of 
prince Tirumala of Seringa- 
patam, 302. 

Rettahalli, 182. 

Rettamatam, work dedicated to 
Kondaraju Venkataraju, 233. 

Rudramba, 145. 

Rudrapa, 79. 


| Rukminikrshnavivahayaksha- 


Ranga of the Ydacha family, 


304. 


‘ 


ganam, work of Raghunatha, 
267. 
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S) 


SadaSiva, II ; his cause espoused 
by the queens of Krishna 
Raya, 14, 15, 190, 216, 302. 

Sadasiva, son of Keladi Chau- 
dappa Nayaka, 194. 

Sada$sivapura, 196. 

SadaSivasagara, 196. 

Sadasivasagara, new town con- 
structed by  Venkatappa 
Nayaka of Ikkéri, 345. 

Sagara (Sagar), 133, 183. 

Sahityaratnakara, 244, 269. 

Sahitya Sudha by Govinda 
Dikshita, 267. 


Sakalakathadsdrasangraham by | 


Krishna Raya, 133. 


Sakkarépatna, Sivappa Nayaka | 


of Ikkéri defeated at —, 21. 
Salaka Raju, 14, 158, 172. 
Salakaraju Timma Raju, same 


as Timma Raju Salakardaju, | 
Satanikota, captured by Soma- 


12, 216, 224. 
Salivatam (Tinnevelly), 117. 


Salava Malla, brother of Bhaira | 


Dévi of Garasoppi, 344. 


Saluva Nayaka, Sellappa had 
the title, 12. 


Saluvabhyudayam, 2, 30, 48, 90, 
176. 

Sdluva Mangu, 2, 29, 30, 32, 48, 
83, 90. 

Saluva Narasimha: see Nara- 


simha Saluva. 
Saluva Timma, same as Timma 
Saluva. 


Saluva Tippa, same as deep hee 
| Sellappa, rises to power under 


Saluva, 9. 
Saluvendra, Ol. 
Salva Timma, chief defeated by 
, Sadasiva Nayaka, 195. 
Samayavaram, 35. 
Sambuvarayan, 
Gopanna, 2, 29, 30, 50. 
Sampeta Nagaraju of Mitta- 
palem, officer of Raghunatha 
of Tanjore, 260. 
Sandéru, 183. 
Sangala, village, Sankanna Na- 
yaka’s benefactions at —, 339. 
Sangama, father of Bukka, 68. 
Sangama, son of Bukka I, 23, 49, 


ih 


defeated by | 


INDEX 


Sangili Kumara, his revolt in 
Jaffna, 287. 

Sangitaratnakara, 192. 

Sangita Sudha by Raghunatha 
Nayaka, 269. 

Sankula Nayaka, I3I. 

Sankarandrayana Bhatta, chief 
of Vénupura, defeated by 
Venkatappa Nayaka of Ikkéri, 

_ 345. 

Sankaranarayanar Koil, I17. 

Santanika, 72. 

Santé Bennir, 344. 


| Sapada, 103, 213, 216. 
‘Saranamantri, Paidigantam, 65. 


Sarasvativilasa by Lolla Laksh- 
midhara, I5I. 


Saravati, river, 348. 


| Sarngadéva, 192. 
| Sarvagna Singama, 


I patron of 
Srinatha, 4, 61. 


dévaraja, 80. 
Satydparinayam, 
natha, 229. 
Satyavadhiprinanam, work by 
Krishna Raya, 133. 
Saundaryalahari, 152. 
Savaga (Seogi), 183. 
Savai, 103, 204, 238. 
Savai Bibbi, 103. 
Savai Jai Singh, 103. 
Savai Madhava Rao, 103. 
Sayana-brother of Madhava, 2 
46, 47, 48. 


by Ekamra- 


Krishna Raya, revolts, flees for 


protection into ‘Travancore, 
12, 158. 

Seringapatam, 8; captured by 
Narasa Nayaka, 9, 10, 14, 106, 
LOS 111, 371; w2ly, 227.0eedo 
302, 309. 

Séshadharmamulu, 65. 

Sétu, 141. j 

Sewell, Mr. R., recovers the 


history of Vijayanagar, I, 
289; List of Antiquities, 18. 
Shadbhashachandrika, 212. 
Shaji, leads the Bijapur inva- 
sidn; 2150920 
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Shimoga, presented to Venka- 
tappa Nayaka of Ikkéri, 344. 

Sholinghur, 202. 

Shiraj, 306. 

Siddhabhikshavrtti, 68. 

Siddhala Dévi, queen of Déva 
Raya II, 68. 

Siddhamantri, 
C3; 

Siddappa Nayaka, son _ of 
Chikka Sankanna Nayaka of 
Ikkéri, 338. 

Siddhiraju, ancester of Siddhi- 
raju Timmaraju, 211. 

Siddhiraju Timmabhtpala, 211. 


Vennelaganti, 


Siddhout inscription of Matli 
, Ananta, 248. 
Sikharésvara, Venkatappa 


Nayaka of Ikkéri constructs 
the temple of —, 345. 

Simhadri Pottuntr, 115, 155. 

Simhachalam, 144. 

Simhala Dévi, 68. 

Simhalalila, 291. 

Simhavikramapattana (Nellore), 

ree is 

Singa, 
102. 

Singa helps against Jagga Raya, 
244. 

Singa of the Yacha family, 304. 

Singama, Sarvagna, same as 

_ Sarvagna Singama. 

Singamatya, Nandi, 138. 

Singamamba, wife of Nadindla 

_ Namana Mantri, 146. 

Singa (Rana), 228. 

Singana, Sayana’s son, 47. 

Singaracharya, Ettir, we 

Singavaram, 35. 

Singayya, Ghanta, 87, 138. 

Sirumana Atukiru, 68. 

Sirya (Sira), Bhadrappa Nayaka 

_ of Ikkéri, captures —, 348. 

Siva, Rana, son of Ankufa, 228. 

Sivadeéva, 144, 145 

Sivadvaita, 350. 

Sivaganga fort constructed at 
Tanjore by Chevvappa 
Nayaka, 323. 

Sivaganga, Sivappa Nayaka of 
Ikkéri’s benefactions at —, 347. 
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son of Araviti Bukka, 


Sivagita, commented on _ by 
Venkatappa Nayaka of Ikkéri, 
345. 


Sivaii, 21,922; 302: 
Sivappa Nayaka of Ikkéri, 21, 


, 309, 346. 
Sivappa Nayanigunta,. tank 
constructed at Tanjore by 


, Chevvappa Nayaka, 321. 

Sivarajapura, village founded 
by Bhadrappa Nayaka of 

_ Ikkéri, 348. 

Sivarajapura, village founded 
by Sivappa Nayaka of Ikkéri, 
347. 

Sivasamudram, capture of— 
by Krishna Raya, II, III, 130, 

rl 3p: 

Sivatatvaratnakara, 


194, 337, 


, 344. 

Solaga, Raghunatha’s victory 
over —, 265. 

Sollalapuram (Sonnalapuram), 
183. 


Somadéva Raja, capturer of the 
_ seven forts, 6, 79, 102. 
Somasékhara Nayaka of Ikkéri, 
addon. 
Sonddrinatha, 85. 
Sonnalapuram, 178, 183. 
Sonagirisa, 270. 
Sonagirinatha, Dindima, 176. 
Srigiri Raju: officer under 
, Raghunatha of Tanjore, 260. 
Srikakulam, 132. 
Srikandtr (Tiruchchendir), 117. 
Srikanthésvara, 145 
Srinatha, author of 
lasam, patronised 
, Raya II, 4, 57, 60. 
Srinatharaju, 137 
Srinivasaguru, 202. 
Srinivasa-sthala, 207. 
Sripada, Damarla, 304. 
Sriparvatam, 68. 
Sripatiraju, officer under 
Raghunatha of Tanjore, 260. 
Srirdma, sign manual of Viri- 


paksha, 6, 73. 
Sriramambika, mother-in-law of 


Achyuta Raya, 172. 


Haravi- 
by Déva 
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Sriranga, son of Araviti Rama 
Raja; 103, 190, 216. 

Sriranga Raya, son of Aliya 
Rama Raya, 184. 

Sriranga I succeeds Tirumala, 
18; raises the siege of Penu- 
konda, 19; his expeditions 
against Bijapur, Ahmadnagar 
and Golkonda, 213; defeats 
Kutb “Shah, 230; is ‘taken 
prisoner, 232 ; Ahobilam reco- 
vered fromthe Muhammadans 
during the time of —, .233; 
concludes peace with Ibrahim 
Kutb Mulk, 236, 241, 272, 302. 

Sriranga Il, adopted son of 
Venkatapati Raya, 19; his 
family, 244; killed by Jagga 

, Raya, 244, 286. 

Sriranga HII] succeeds Pedda 
Venkata, 311; fights at the 
battle of Erode, 21 ; Vijaya- 
raghava Nayaka of Tanjore 
fights on behalf of —, 255, 304 ; 
Sivappa Nayaka of I[kkéri 
takes up his cause and con- 
quers for him some territory, 
309 ; regains Vellore with the 
help of Sivappa Nayaka and 
presents him with jewels and 

SS tithes;<347, 

Sriranga, son of Timma, nephew 
of the Emperor Sriranga II], 
= 

Sri Rangaraja, son of Araviti 

_ Timma, 205. 

Sriranga Raja, son of Pochiraju 
Narasa, 225. 

Srirangacharya, Ettir, 7s 

Srirangam, temples at —restored 
2, 32, 34; Achyuta marches to 
—, 203 Jagga Rayavandhis 
allies march to —, 20, 90, 132, 

_ 159, 255, 267, 273; 285, 324. 

Srirangapati Raju, officer under 
Raghunatha of Tanjore, 260. 

Srirangapatana, 88, 131, 160. 

Srigailam plates of Virtipaksha, 

56.08} 132525550285. 

Srisailaptirna, 72, 202. 

Sivappa Nayaka of Ikkéri’s 
benefactions ‘at'—, 347: 

Srivallabha, Pudukkettah plates 
of —}248: 


| Tamarimilla Khan? 


INDEX 


Srivallabharayacharitram, 154. 

Srivilliputtir, 117, 322. 

Sri Van Sathagopa Svami, 233, 
same as Sathagopa Jiyyan- 

_garu. 

Sri gE LBS 1 sign manual of 

5 Oy 733 

cee tes (Sringéri) Venkat- 
appa Nayaka’s benefactions 

: at P.) 345. 

Srutiranjani, 212. 

St. Thome, the Portuguese at —, 
308. 

Subrahmanya Bhadrappa 
Nayaka’s benefactions at —, 
348. 

Sudarsgana Bhatta, 34. 

Sudhindra, 252. 

Sujata Khan, killed by Rana 
Jagadéka Raya, 228, 220. 

Sukkula Nayaka, III. 

Sukrachiarya, 18, 221. 

Siktinaipunijnana Chintamani, 
work by Krishna Raya, 133. 

Sulba Sitras, commented on by 


Yagnanarayana Diksnita, 
253. 
Sundarachalam, 34 (Alagar 


Tirumalai). 

Sirapa, the cavalry commander, 
184. 

Sirapa Krishnapa, father-in-law 
of Venkatapati, brother of 
Sriranga III, 311. 

Strappa Nayaka of Gingi, 272. 

Strasamudra, village founded 
by Strappa Nayaka of Gingi, 
272, 

Suréndra, Madhva teacher, 252. 

Sttasamhita, 51. 

Suvarnaméru, 92. 

Suvarnamukhi, 92. 

Svaramélakalanidhi, 190. 


a 


| Taladipika, 63. 


Talikota, the battle of —, 
18,1047 221, .220,2272- 310 
Taluva Kulaindan ~ Bhattar, 
father of Sellappa, 12. 
defeated 
by Ibrahim Kutb Mulk, 238. 


6, 14, 


INDEX 


Tamil Navalar Charitai, 155. 

Tammaya Mantri, cousin of 
Chennamaraju, Minister of 
Srirangaraya, 241. 

Tamraparni, China Timma sets 
up a pillar of victory on the 
Danks oF the =<, 16, ~ 32, 159, 
210. 

Tandavésvara, Venkatappa Na- 
yaka of Ikkéri constructs the 
temple of —, 345. 

Tanjaviri Andhra Rajula Chari- 
tra, 319. 

Tanjore, 20, 252, 254, 264, 269, 
309, 319. 

Tapatisamvaranam dedicated to 
Ibrahim Kutb Mulk, 238. 

Tarasangi, conquered by 
Narasa, I7I. 

Tarigoppula Mallana, author of 
Chandrabhanu Charitram, 247. 

Tariyakere, the chief of —helps 
Sivappa Nayaka of Ikkéri, 
309. 

Tatacharya, 202. 

Tatacharya, Satakratu, preceptor 
of Vijayaraghava Nayaka of 
Tanjore, 254. 

Tatapinnama Raja, 79. 

Tatparya Dipika, 51. 

Tatvaprakasar, 155. 

Taulavas, 195. 

Telagandarya, Ponnikanti, author 
of Yayaticharitram, 237. 

Telingana Coast, Vijayanagar, 
expansion towards the —, 4. 

Telugu country, Narasa’s cam- 
paigns against the —, 9. 

Tenka$i, founded by the Pand- 
sas) 1-117) 174,.1n. 322: 

Tigula Bhami, 86. 

Timma Raju, ‘Salakam, defeated 


outside the capital, 16, 178, 
181. 
Timma Raju, Salakaraju 


marches to the Tiruvadi coun- 
try, brought Tiruvadi king 
and Sellappa as prisoners to 
Achyuta, I2. 

Timma, Salakam Pina termi- 
nation of his power, 17. 


Timma Saluva, Minister of 
Krishnadéva Raya, II, III, 
130, . author... of -. Agastya 
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Champu Vyakhya, 143, 144, 
146, 149. 
Timmabhupala, Siddhiraju, 211. 
Timma, son of Araviti Rama 
Raja, 103, 204, 210, 216.’ 


Timma, elder brother of Aliya 
Rama Raya, 216, 224. 

Timma, Prince, son of Venkata- 
pati, brother of Sriranga III, 
3TT, 

Timma, brother of Narasa, 108. 

Timma, Governor of Raichur, 
son of Aliya Rama Raya, 184. 

Timma, Nadindla, father of 
Nadindla Appa, 146. 

Timma, grand-father of Narasa, 
108, 170, 176. 

Timma Mantri, father of Na- 
dindla Appa, 144, 149. 

Timma, Pemmasdani, I12. 

Timma, Pochiraju, father-in-law 
of Aliya Rama Raya, 184. 

Timma, Damarla, son of Da- 
marla Chenna, 304. 

Timma (Rana), 228. 

Timma, Ddamarla, brother of 
Damarla Vengala, 304. 

Timma, Velugoti, father-in-law 
of Damarla Dharma, 304. . 

Timma, father of Chevva of 
Tanjore, 254, 285. 

Timmayya, Kdsarakota, officer 
under Kddandarama at the 
battle of Hassan, 312. 

Timma Raju, Kondraju, 233. 

Timmamba, mother of Aliya, 
Rama Raya, 190, 216. 

Timmamamba, Queen of Em- 
peror Sriranga I, 213. 

Timmamba, wife of Damarla 
Chenna, 304. 

Timmamma, wife’ of Prince 
Rangapa, son of Venkatadri, 
222; 

Timmamma, 
Gopala, 222. 

Timma or Yeratimma, other 
name of Tirumala Raya I, 
1QI. 

Timmamba, mother of Nandi 
Timmana, 138. 

Timmana, Nandi, 106, 138. 

Timmana, Mukku, I13, 131. 


wife of Prince 
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Timmanarya, father of Ragha- | 


vendra Tirtha, 252. 

Tinnevelly, the Pandyas retire 
to the district ok == 15: 

Tippa, officer of Harihara Il, 56. 

Tippa, Saluva, brother-in-law of 
Déva Raya Il, 9. 

Tippamba, wife of Bukka II, 54. 

Tippamba, queen of Narasa, 106 
108, 109, 172. 

Tippaya Setti, Avachi, Srinatha 
dedicates his work to —, traded 
with foreign countries and 
possessed ships, 4, 57. 

Tirthahalli, 348. 


Tirtharajapura (Tirthahalli), 


Bhadrappa Nayaka of Ikkéri | 


performs the gift of Hiranya- 
garbha at —, 348. 
Tiruchchendir, I17. 
Tirtakkottiytr, 34. 
Tirukkurun gudi, 117. 
Virumala, ~a son-in-law 
Krishna Raya, 14, 178, 
212, 203; 216 n221, 247 27 2. 
Tirumala, Pedda and Pinna, the 
brother-in-law of Achyuta, 14; 


of 


132, | 


their position, the cause of the | 


trouble in Achyuta’s reign, I4, 


172. 

Tirumala (brother of Aliya 
Rama), 16, 231. 

Tirumala (China Timma), his 


expedition to the south, 16. 
Tirumala, sent to put down the 
rebellion in Madura, I9, 213. 

Tirumala, Araviti, 205. 

Tirumala, son of Chinna Ven- 
kata, 311. 

Tirumala, Damarla, son of Da- 
marla Vengala, 304. 

Tirumala Dévi, Krishna Raya’s 
queen, 117,178: 

Tirumala Kantaraya, 137. 

Tirumalamba, daughter 


Aliya Rama Raya, 185. 


Tirumala Devi, wife of Araviti | 


Timma, 205. 
Tirumalamba, daughter 

Saluva Timma, 146, 149. 
Tirumalamba, authoress of Vara- 

dambikaparinayam, 170. 


Of 
Krishna Raya and wife of | 


INDEX 


Tirumalamba, wife of Pochiraju 
Narasa, 225. 


Tirumalamba, wife of prince 
Konda, 184. 

Tirumalamma, wife of Achyuta 
Raya, 323. 


Tirumalamma, Oduva, same as 
Tirumalamba_ of Varadam- 
bikaparinayam, 170. 

Tirumala Raghavaraya, 137. 

Tirumala, Damarla Chenna, 
advances to —, 305. 

Tirumalaraju, Kondraju, 234. 

Tirumalarya, author of Chikka- 
dévaraya, Vamsavali, 302. 


 Tirumala Sauri (Tirumala Na- 


yaka), 324. 

Tirumalirunjolai, 117. 

Fitupdti, 34, 91, 116; i342 0soe 
Zi), 

Tirupati, Achyutaraya anoint- 
GOlieit 5 Ike 

Tirupatiraju, Kondraju, 248. 

Tiruppattir, fort constructed by 
Vijayaraghava Nayaka of 
Tanjore, 324. 

Tiruvadi Rajyam, Sellappa flees 
for protection to —, 12, 205. 

Tiruvadi Rajyasthapanacharya, 
205. 

Tiruvaiyar, 267, 290. 

Tiruvalir, 155. 

Tiruvandina Pillay, officer under 
Virappa Nayaka during Jagga 
Raya’s revolt, 260. 


Tiruvannamalai, 9I, 159, 270, 
285, 323. 

Tiruvengala Matli, son of Matli 
Ananta, 249. 


Tiruvengalamba, wife of Chinna 
Venkata, 311. 
Tiruvengalamba, wife of Prince 
Timma, nephew of the Em- 
peror Sriranga III, 311. 
Tiruvidaimarudiar, 91. 
Titappa Setti, officer 
Raghunatha Nayaka d 
Jagga Raya’s revolt, 260. 
Tondamandalam, 2. 


under 
during 


a Tondamandalam conquered by 
of | 


Narasa, 170. 

Topir, defeat of Jagga Raya at 
—, 288, now known as Tohir, 
289, 305. 
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Toragal, 225. 

Toragantivaru, 131. 

Tosekhana Adhikari, Nagama 
Nayaka appointed as —, 319. 

Totadri, 117. 

Tukka, daughter of Gajapati 
and wife of Krishna Raya, 
226; 143. 

Tukkapanchakam, 116, 143. 

Tulu, 350. 

Tuluva lords, the, 131. 

Tumkur, conquered by Narasa, 
tp e 

Tundira, country, 23, 255. 

Traigarta, part of the territory 
of Ikkéri Basava, 350. 

Travancore, Sellapa flees to —, 
12, 17, 158. 

Trichinopoly, Muhammadan 
garrisons at —, 29, 305, 326. 
Trikitachalam (Kurralam), I17. 
Tripurantaka (Tippa), officer 

under Harihara, 57. 

Tripurantaka Ravipati, 55 

Tundira country conquered by 
Narasa, 170, 265, 285. 

Tungabhadra, 68, 344. 

Turangalila, 291. 


U 


Udaharanamala, of Bhoganatha, 
47, 49. 

Udayagiri Viripanna, same as 
Prince Viraipaksha, 53. 

Udayagiri, captured by Sdluva 
Narasimha, 8; Maharajya, 
Sangama, Viceroy of —, 46, 86, 
88; G1, 114, 131, 133, 138, 311. 

Udaya Martanda Varman, at- 
tempts to extend his dominion, 
ibe ih 

Uddagiri (Udayagiri), 182, cap- 
tured by Ibrahim Kutb Shah, 


24. 
Uddanda Khan of Rachur, 137. 
Udupi, Bhadrappa Nayaka’s 

benefactions at —, 348. 
Ummattir, II, III, 130, 138. 
Ushaparinayam, by Damarla 

Ankabhipala, 21. 
Uttaramallairu, Ddavalu 
~ defeated at —, 305. 
Utuktru, battle of —, 248. 


Papa 


| Varadamba 


V 


Vallabhacharya, the Vaishnava 
teacher, 154. 

Vallabhachiarya, author of Lild- 
vati, 159. 

Vallabha Raya, Governor of 
Vinikonda, translates Préma- 
bhiramam, 4, I5. 


Vallam, fort captured by 
Chokkanatha Nayaka of 
Madura, 325. 

Valmikicharitram of Raghu- 
natha; 267. 


Vanadiraya, chiefs of Madura, 9. 

Vanamamalai, 117. 

Van Sathagopa, 233. 

Vandisvara, God, 117. 

Vanyaradijas defeated by Kam- 
pana, 23. 

Varada, Nadindla, 146. 

Varada, Damarla, son of Dimar- 
la Venkata, 304. 


Varada, brother “ot ~Damarla 
Vengata, 304. 
WVarada, Damarla, son of Da- 


marla Vengala, 304. 
Varada, river, 345. 
(Varadambika), 
queen of Achyuta Raya, 8, 14, 
158, 170. 
Varadambikaparinayam by 
Tirumalamba, 8, 170. 
Varagiri (Varagonda), 45. 


| Varahapuranam, by Nandi Mal- 


layya and Ghanta Singayya, 
87. 

Varalakshmikalyanam, dedica- 
ted to Narasa Nayaka, 88. 

Varatungarama Pandya, Puduk- 
kota plates of —, 248. 

Vasantikaparinayam, written by 
Sathagopasvami, 233. 

Vasucharitram, 216. 

Vatavalli, village, Sankanna 
Nayaka halts at —, 338. 

Védanta Désika, 33, 209. 

Véedabhashya, 48. 

Végi, 133. 

Velapura (Vellore), re-conquered 
by Sivappa Nayaka of Ikkéri, 
347. 
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Vellar (Velarius) river, 272. 
Vellore, capital of Venkatapati 
Raya, 243, 305, 309, 311, 347. 
Velugodu chiefs, 129. 

Vélupukonda, 138. 
Vempa Raja, father-in-law of 
Raghunatha of Tanjore, 254. 
Venga, Pochiraju, father-in-law 
of Sriranga III, 311. 

Vengala Damarla, son of Da- 
marla Venkata, 304. 

Vengala, Damarla, 304. 

Vengala, Gobburi, father-in-law 
of Sriranga II], 311. 

Vengalabhipala Damarla, 
author of Bahulasvacharitram, 
304. 

Vengalamba, Queen of Tirumala 
Raya; .213;,210. 

Vengalamba, wife of Darmarla 
Dharma, 304. 

Vengalamba, wife of Potabhi- 
pala of Gingi, 272. 

Vengalambapura, village found- 


ed by Strappa Nayaka of 
Gingi, 272. 
Vengamma, wife of. Prince 


Gopala, 222. 

Vengamma, wife of Emperor 
Sriranga III, 311. 

Vengamma, wife of Venkatapati, 
brother of Sriranga II], 311. 
Vengamma, wife of Damarla 

Chenna, 304. 

Vengi, 133. 

Venkaji, 21, 312. 

Venkanna, Rayasam, invites the 
Bijapur Sultan to intercede on 
behalf of Chengamala Das of 
Tanjore, 325. 

Venkata, or Chinna-Venkatadri, 
Achyuta’s son, II, 159, 172. 
Venkata or Venkatadri (brother 
of Aliya Rama), 16, 216, 222, 

224, 

Venkata, son of Chenna of Kala- 
hasti, 21. 

Venkata, Damarla, son of Da- 
marla Chenna, 304. 

Venkata, Damarla, son of Da- 
marla Vengala, 304. 

Venkata Pochiraju, father-in- 
law of Sriranga III, 311. 
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Venkatadri, ‘ son ..of .- Prince 
Rangapa, son of Venkatadri, 
Papen. 

Venkatadri, -son .of Prince 
Venkatappa, brother of Sri- 
ranga, 1 3th. 

Venkatadri, 182, 190. 
Venkatadri Ravela Velikonda, 
killed by Matli Ananta, 248. 

Venkatagiri, 20. 


Venkatakrishnappa Nayudu, 


Dalavay commander’ under 
~Chokkanatha Nayaka__ of 
Madura, 325. 
Venkatakrishnayya, Vakili 


Officer sent to Sivaji by the 
widow of Sriranga III, 312. 
Venkatamma. queen of Venka- 

tapati Raya, 19, 243. 

Venkatamma, sister of Damarla 
Venkata, 304. 

Venkatanatha (later on Ragha- 
vendratirtha), 253. 

Venkatapati, viceroy at Chan- 
dra giri; -19,°20,. 213, (216) 9220, 
243, 247, 252, 285, 302. 

Venkatapati, son of Chinna 
Venkata, 311. 

Venkatapati, Matli, officer under 
Kodandarama at the battle of 
Hassan, 312. 

Venkatapatirayadandakam, 311. 

Venkatapati, Rana, 228. 

Venkatapati, Rayasam, author 
of Lakshmivilasam, 230. 

Venkatapati, Savaram defeated 
by Vijayaraghava of Tanjore, 
ape: 

Venkatappa Nayaka, son of 
Chikka Sankanna Nayaka of 
Ikkéri, 346. 

Venkatappa Nayaka,son of Dod- 
da Sankanna Nayaka of Ikkéri, 
337; 344. 

Venkatapura, village founded by 
OE Nayaka of Ikkéri, 
340. 

Venkataraju, drivei from 
Udayagiri by Ibrahim Kutb 
Shah, 240. 

Venkataraju, Kondraju, conquers 
back Ahobilam for Sriranga 
Raja, 233; 

Venkatavilasa palace, 158. 


EN DEX 


Venkatésvara, God, 72. 

Venkayya, 79, 222. 

Venkoji, Ambassader to Krishna 
Raya, 130. 

Venku, Ravilla, defeated by 
Raghunatha of Tanjore, 308. 
Vénupura (Bidrir ?) the chief of 

—-, revolts against [kkéri, 345. 
Vibhuramuvaru (Ibharamuvaru) 
(Ibrahim Kutb Shah), 233. 
Vidyapura, 106, 108, 170, 178. 
Vidyadranya, requests Chaund- 
apacharya to write the Prayo- 
garatnamala, 3, 46; 54, 194. 
Vidyaranya, Madhava comments 
upon the Vedas, 2. 
Vijaya, 68, 192. 
Vijayabhavanaraja, 
Tanjore, 265. 
Vijayagarudadri, 259. 
Vijayanagar, Rama Raya, Aliya 
marches against, 15, 23I, 320. 
Vijayapura (Bijapur), III, 182, 
195, 348. 


palace at 


Vijayaraghava Nayaka of Tan- | 


jore, 254, author of Raghu- 
nathabhyudayam, 259, 264, 
324. 

Vijayavati (Bezwada), 132. 

Vijayavilasam, poem dedicated 
to Raghunatha of Tanjore, 
323. 

Vikramarkacharitram by Jak- 
kana, 63. 

Vikrama Simhapura (Nellore), 4. 

Vilapakam, grant of Venkata- 
pati, 251. 

Vinikonda, a Vijayanagar Gov- 
ernorship at—, 4, 114, 121, 138, 
144, 184. 

Viniyogams 
officers), III. 

Virabhadra Nayaka of Ikkéri, 


(subordinate 


344. 

Virahobala, Saluva, 32. 

Virabhadra, Reddi king, 62. 

Virabhadra, Gajapati’s son, 133. 

Virabhadra Nayaka of Ikkéri, 
309. 

Virabhadra, Venkatappa Naya- 
ka of Ikkéri constructs the 
temple of —, 345. 

Virabhadrayya, II4. 


| Viripaksha, Prince, 
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) = . 
Viramalahari, presented to Pem- 


masani Timma, 242. 

Vira Narasimha, Emperor, 106, 
108, 109, 129, 158, 205, 302. 

Vira Narasimha, Krishna Raya’s 
father called —, 111, 129. 

Vira-Narasimha-Raya, Sellappa 
known otherwise as —, 12, I3. 

Vira Narasimha Raya (Nayaka), 
7s 

Virappa of Madura helps Jagga 
Raya, 244, 260, 302. 

Virappa, father of Rana Lingam- 
ma, 228. 

Viraraghava Raju, officer under 
Ragunatha of Tanjore, 260. 


| Viraseékhara Chola, Nagama 
Nayaka sent against —, 12, 
319. 


Virinchipuram, 23, 48. © 

Viri Nédu, Gujjula, defeated by 
Somadéva Raja, 79. 

author of 
Narayanivilasam, 53. 

Virtpaksha, his succession a 
usurpation, 6, 8, 66; the Vana- 
dirdyas assert their independ- 
ence under «10,71; 

Virtpakhsha, Bommalata, 156. 

Virapaksha, God, 142. 

Virtpaksha, Venkatappa Naya- 
ka of Ikkéri constructs the 
temple of —, 345. 

Virapakshapuram, 68. 

Virtipanna of Jambiradésa_ be- 
comes hostile to Keladi, 337. 

Visakhanagara, 154. 

Vishnuchitta, 133. 

Visvanatha Dév, defeated by 
Gatata Khan, 236. 


Visvandatha volunteers to defeat 
his own father and bring his 
head, 13; brings him a prisoner 
to the court, 13; appointed 
governor in succession to his 
father, 14, III, 320; the dates 
of his inscriptions, 18. 

Visvanatha Nayanayya, 107. 

Visvanathapura, village founded 
by Venkatappa Nayaka of 
Ikkéri, 345. 

Visvésvara, God, QI. 
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Visvésvara, Venkatappa Nayaka 


of Ikkéri, constructs the 
temple of —, 345. 
Vitthala, Rama Raju, his ex- 


pedition to the south, 14, 16, 17, 
205, 286, 337. 

Vitthala Raju, officer under 
Raghunatha of Tanjore, 260. 
Vitthalaraja sent against the 

Portuguese of Goa, 337. 
Vitthala, Venkatappa Nayaka 
of Ikkéri, constructs the temple 
Ohi 20345: 
Vitthalamma, 
AnkuSa, 228. 
Vizagapatam, 154, 158. 


wife of Rana 


Vrddhachalam, Chinna Chev- 
va’s benefactions at —, 255, 
285, 323. 


Vrshéndra, Venkatappa Nayaka 
of Ikkéri, constructs the temple 
of => 345: is 


W 
Warrangal, 4, 55, I15. 


YA 


Yacha, son of Kastiri Ranga, 
304. 


INDEX 


Yachama  Nayaka, rescues 
Rama Raya and fights against 
Jagga Raya, 20, 21, 244, 273, 


289, 308. 
Yachana helps Jaggaraya, 244. 
Yadava, 195. 
Yadavadri (Melkote), 34. 
Yadavamurari - Kotikolahala, 
196. 


Yadavabhyudaya Vyakhya, by 
Appayya Dikshita, 209. 

Yagnanarayana Dikshita, de- 
feated by Raghavenda Tirtha, 
253; author of Sahityaratna- 
kara, 269. . 

Yatagiri (Yadgir) captured by 
Somadévaraja, 80, 183. 

Yatiraja defeated by Raghu- 


natha, defeated by Damarla 
Chenna at Palemkota, 290, 
305 


Yatiraju, Gobbiri, father-in-law 
of the Emperor Rama I, 244. 
Yayaticharitramu, by Ponni- 

kanti Telaganarya, 236. 
Yédulakhan (Adil Khan), 184. 
Yera Timma Raja, other name 

of the Emperor Tirumala 

Raya, 302. 

Yugandhara, 144. 
Yusuf Adil Shah, Narasa’s cam- 
paigns against —, I[0, 103, I7I, 

204. 
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